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ПРАДМОВА

IX—ХУШ стагоддзі — неахопны кантынент айчын- 
нага пісьменства, знамянальны сваімі вяршыннымі сус- 
ветнавядомымі духоўна-культурнымі дасягненнямі! Не- 
звычайная шматаспектнасць гісторыка-культуралагічнай 
праблематыкі пры рознаўзроўневым аналізе ў пераваж- 
най большасці новаўведзенага матэрыялу: распрацоўка 
цэласна-іерархічнай метадалогіі, прасочванне працэсу 
айчыннага адраджэння ў архетыповых постацях родапа- 
чынальнікаў і асветнікаў, складвання ўласнай школы 
біблеістыкі і гіеракладу Святога Пісання як вызначальна- 
га фактару старабеларускай кніжнасці, станаўлення літа- 
ратурнай традыцыі (унікальная гімнаграфічная і рытарыч- 
ная культура, высокаапалагетычная палемічная літарату- 
ра, пераходныя формы самабытнай паэзіі), знакаміты «за- 
латы век» (XIV—XVI стагоддзі) старабеларускай філалогіі 
(чатыры пакаленні лексіконаў і шэсць пакаленняў грама- 
тык) як паказчык узорнага развіцця старабеларускай лі та- 
ратурнай мовы і аўтарытэту беларускай кнігі на міжна- 
родным рынку ( з паметай «пераклад з беларусінскага») 
і, нарэшце, далейшае абгрунтаванне на нацыянальных 
фактах канцэпцыі III славянскага ўплыву з вызначэннем 
трох этапаў беларускага ўнёску ў агульнаславянскую і 
сусветную культуру, — усё гэта вымагала неабходнасці 
паралельнай каментарыйнай часткі, якая ўвабрала б у 
сябе, паводле фігуральнага выразу, падводную глыбіню 
айсберга нашага даследавання тысячагадовага перыяду 
беларускай кніжнасці ў яе непарыўным усходнесла- 
вянскім кантэксце.

Вядома, не без уплыву анталагічна біблейскага разу- 
мення лексікона як «наймення свеіу па алфавіце» аўтар 
для другой часткі даследавання выбрала форму тэрміна- 
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культуралагічнага слоўнікавага кампендыя. Бо ў першую 
чаргу тэрміналагічны тэзаўрус (этымалогія самога тэр- 
міна паходзіць ад рымскага бажаства землямерных ме- 
жавых знакаў) сваёй дакладаай акрэсленасцю ведаў у кож- 
най навуковай галіне ў стане ўзнавіць размаітую жывую 
панараму тысячагадовай айчыннай духоўна-культурнай 
спадчыны. Пры крутой змене аддаленых эпох (першанас- 
таўнікаў славенскіх, усходнеславянскага Сярэднявечча і 
праваслаўнага духоўнага Рэнесанса. трагічных падзей уніі, 
рэлігійнай вайны і дэнацыяналізацыі) менавіта тэрміна- 
культуралагічны слоўнікавы тэзаўрус-кампендый павін- 
ны паслужыць своеасаблівым правадніком ў адпаведны 
кулыурна-гістарычны перыяд, засцерагаючы ў першую 
чаргу ад мадэрнісцкага рэдукцыянізму самога даследчы- 
ка і дапамагаючы псіхалагічна аўтэнтычнаму ўспрыйман- 
ню часу з боку зацікаўленага рэцыпіента-чытача як на- 
цыянальна свядомага носьбіта культуры.
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ТЭЗАЎРУС

Абсіда (апсіда) — паўкруглы, прамавугольны ці гра- 
нёны выступ у плане будынка, перакрыты паўкупалам ці 
самкнутым паўзводам; аналагічная паформе часткаўнут- 
ранай прасторы будынка, якая часта перакрываецца ко- 
хаю; у хрыстіянскіх храмах — алтарны выступ, з’арыен- 
таваны на ўсход.

Аб'явенні — лірычныя творы маральна-дыдак- 
тычнага зместу з пафасам выспавядання. Гэты жанр узнік 
на сумежжы тэургічна-гімнаграфічнага роду літарагуры і 
фальклорных лірніцка-багамольскіх песень. Заходнія дас- 
ледчыкі выводзяць жанр аб’явенняў з вершаваных паву- 
чанняў, добрапрыстойныхразважанняў, ліра-эпічных вод- 
гукаў на падзеі свецкага жыцця з элементамі інтэрпрэта- 
цыі Біблейскіх сюжетаў, паэзіі рэдэрэйхераў (калі ў час 
ланд-ювелаў, сярэдневяковых літарагурных спаборніцтваў 
публічна дэкламаваліся рэлігійныя і маральна-павучаль- 
ныя вершы), таксама з літургічнай паэзіі, алегарычнай 
драмы, маралітэ (калі лірычныя героі — увасабленне, 
сімвалы даброт, вартасцей чалавечых), французскага 
міракля, іспанскага аўта. англійскай містэрыі (што нясе 
ў сабе спадзяванне на цуд. актыўнае ўмяшальніцтва ня- 
бесных сіл у чалавечы лёс). Усходнеславянскія даследчыкі 
бачылі вытокі жанра ў традыцыі лямангаў, плачаў (Плач 
Багародзіцы ля Крыжа, Плач Рахілі па чадах, Плач Давіда 
над Саулам і Іанафанам), у творах старабеларускай палеміч- 
най літараіуры (М. Сматрыцкі, А. Філіповіч, П. Бярында, 
I. Ужэвіч, Л. Барановіч, Дз. Растоўскі, С. Полацкі і інш.).

Ава (авва), г. з. «айцец, ойча», слова яўрэйскага па- 
ходжання, якое прыйшло да хрысціян часткова як звычай- 
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ны зварот да Бога, часткова для абазначэння ганаровых 
тытулаў духоўных асобаў. У Заходняй царкве лацінская 
форма гэтага слова «Abbas» (адсюль франц. Авве, англ. 
Abbot, італьянск. Abbate, ням. Abt, ужываецца пры зваро- 
це да настаяцеля манастыра, тады як на Усходзе, а менаві- 
та ў коптскіх і сірыйскіх цэрквах, гэта слова захавалася як 
адпаведнае сану епіскапа ці пастыра царквы. У Абісініі 
старэйшынаэфіопскай царквы імянуеццаЛ^г/ш, г. зн. «ойча 
наш».

Агапы (ад грэч. ауалр —любоў), ці вячэры любові. 
У першыя часы Хрысціянства Еўхарыстыя правілася не ў 
дзённым богаслужэнні, але асобна, і — у падабенства 
пагаемнай вячэры Іісуса Хрыста — вечарам і ядналася з 
агульнай вячэраю. Такім чынам, падобныя сходы хрысці- 
ян уяўлялі сумоўе з Богам і братняе паміж сабою. Гэта 
былі адначасова вячэры Гасподнія і вячэры любові. Кож- 
ны з удзельнікаў прыносіў ежу з сабою. Агапы былі ад- 
люстраваннем настрояў першахрысціян, якія жылі ў ча- 
канні блізкага прышэсця Хрыста, нібыта «адно сэрца і 
адна душа». Першахрысціяне ўвесь час трымаліся літары 
вучэння апосталаў, у саборным адзінстве. прэламленні 
хлеба і малітвах (Дзеян.2:42). Спалучэнне агапаў з еўха- 
рыстыяй надавала ім богаслужбовы характар. Узровень 
духоўнага жыцця хрысціян паступова зніжаўся. Супраць 
такой еднасці выступалі апостал Павел, Клімент Алек- 
сандрыйскі, Грыгорый Багаслоў, блажэнны Аўгусцін. Са- 
боры Лаадзікійскі (каля 363 г.) і Трульскі (канец VII ст.) 
забаранілі здзяйсняць агапы. Рэшткі агапаў захаваліся ў 
благаславенні хлябоў пасхальнага артаса, памінальных 
трапез.

Агіяграфія (ад грэч. ауюст — святы і урафы — пішу) 
— раздзел гісторыі літаратуры, які вывучае жыцця- 
дзейнасць святых.
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Агіясма (ад грэч. agiadma — святыня). Усякі святы 
прадмет можа быць названы апясмаю. Гэіую назву, у пры- 
вагнасці, мае вада, што асвячаецца ў праваслаўных цэрк- 
вах ў свяга Богаяўлення ці Хрышчэння Хрыстова.

Агнец (ягня, баранок) — першынец у стагку, якога 
выкарыстоўвалі як ахвярную жывёлу. У хрысі ііянстве ўжы- 
ваецца выраз «агнец Божы», што мае на ўвазе Іісуса Хры- 
ста, Які прынёс Сябе ў ахвяру і тым выкупіў грахі лю- 
дзей. У Апакаліпсісе, у малітвах і абрадах Іісус прадстаў- 
ляецца чыстым агнцам. а на раннехрысціянскіх фрэсках 
Ён малюецца пастухом з япіяткам на плячах (увасабленне 
добрага пастыра). Агнцам называецца таксама вынутая на 
праскамідыі частка прасфары.

Агульнаславянская лексіка — словы, запазычаныя 
з мовы-асновы, якая існавала да V—VI стст. на тэрыто- 
рыі, заселенай у дагістарычны час славянскімі народамі. 
Агульнаславянскія мовы ўтвараюць значны пласт у кан- 
довай беларускай лексіцы, з’яўляюцца прыналежнасцю 
іншых славянскіх народаў. Да агульнаславянскай лексікі 
адносяцца назвы сваяцкіх адносін (маці, сын, брат, сяст- 
ра, дзед і г. д.), прадукгаў харчавання (квас, мёд, сала, сыр), 
дрэў (бяроза, дуб, ліпа, сасна і інш.).

Агульнаўжывальная міжстылёвая лексіка — сло- 
вы, якія выкарыстоўваюцца незалежна ад стыля мовы і 
не маюць стылістычных сінонімаў Да такіх адносіцца 
значная частка назоўнікаў, прыметнікаў дзеясловаў, усе 
лічэбнікі, займеннікі, большасць [ірыслоўяў іірыназоў- 
нікаў, злучнікаў.

Аданай — адна з назваў Бога, перакладаецца сло- 
вам «Гасподзь».

Адзігітрыя (грэч. Пуцевадзіцельніца) — адзін з са- 
мых распаўсюджаных тыпаў Божай Maui з Дзіцяткам 
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Хрыстом, які сядзіць на руках Царыцы Нябеснай, правай 
рукою благаслаўляе, а ў левай трымае світак. радзей кнігу. 
Паводле крыніц, сама назва «Адзігітрыя» з’явілася не pa- 
Heft IX ст. Сама першая ікона Адзігітрыі была напісана 
евангелістам Лукою, і прывезена са Святой Зямлі Еўда- 
кіяй, жонкай імператара Феадосія ў V ст. і змешчана ва 
Улахернскім храме, паводле іншых крыніц ў храме мана- 
стыра Адзігон, адкуль і пайшла яе назва. Некаторыя дас- 
ледчыкі лічаць, што выява Адзігітрыі вылучылася зтыпа- 
лагічна блізкай раннехрысціянскай кампазіцыі «Пакла- 
ненне валхвоў». Тып Адзігітрыі вельмі ўіпаноўваўся на 
Беларусі, асабліва іконы Мінская, Чанстахоўская, Бялын- 
іцкая, Цэсарска-Бароўская, Віленская, Рудзенская, Бар- 
калабаўская, Крупецкая, Дубенская і інш.

Адцягненая (лац. abstractus — адцягнены, аддале- 
ны) лексіка — сукупнасць слоў з адцягненным значэн- 
нем якасці, уласцівасці, стану, дзеяння. Звычайна ў гэты 
лікуключаюццатолькі адцягненыя назоўнікі, якія маюць 
аднаведнае граматычнае выражэнне кагэгорыі (пэўныя 
словаўгваральныя суфіксы, адсутнасць, як правіла, фор- 
мы множнага ліку, неспалучальнасць з колькаснымі лічэб- 
нікамі). Бляск. Вучэнне. Сутнасць. Цішыня. Энтузіязм. У 
шырокім сэнсе, у адпаведнасці з семантычным прынцы- 
пам, даадцягненайлексікі можнадалучыць і словы іншых 
часцін мовы. Да ліку адцягненай лексікі напежаць пры- 
метнікі, што азначаюць знешнія матэрыялізаваныя прык- 
меты, якія ўспрымаюцца пачуццёва: круглы, сіні, салодкі, 
духмяны, ці прыметнікі, утвораныя ад адцягненых назоў- 
нікаў, безумоўна, з большай ступенню праявы гэтай 
якасці: добры, шчыры, вопытны, сумленны, разумны, сум- 
ны, лянівы.

У шырокім сэнсе да ліку адцягненых можна аднесці 
дзеясловы, што выражаюць пачуцці, унутраны стан: 
любіць, ненавідзець, весяліцца, сумаваць, спадзявацца. У 
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апошні час тэрмін «адцягненая лексіка» ўжываецца ў па- 
шыраным сэнсе.

Азбукоўнікі — помнікі ўсходнеславянскай лексіка- 
графіі, выкліканыя да жыцця імкненнем захаваць слоў- 
ную рукапісную культуру старажытнасці ва ўсёй шмат- 
стайнасці тлумачэнняў, якія давалі перакладчая культура 
і экзэгеза. Азбукоўнікіўзніклі натрывальным грунце гло- 
саў, амасціконаў, прыточнікаў як сродак павышэння куль- 
туры чытання, працы над тэкстамі твораў (перапіска, 
праўка, новыя пераклады і рэдакцыя), атаксама адзнаку 
ўсходнесл авян скай адукаванасці.

Увогуле нацыянапьная тэндэнцыя складання тэзаўру- 
саў была харакіэрнадля заходнееўрапейскіх кулыур XVI— 
XVII стст. Даследчыкі адносяць азбукоўнікі і да ліку тлу- 
мачальных і перакладных слоўнікаў, лексіконаў замежных 
слоў, навучальных дапаможнікаў энцыклапедый. Бацькам 
усходнеславянскіх азбукоўнікаў лічыцпа Максім Грэк, a 
самым плённым яго спадчыннікам — беларус Лаўрэнцій 
Зізаній.

У асноўным сваім аўтарскім складзе азбукоўнікі былі 
ананімнымі. Яны ўзніклі з асяродку перапісчыкаў, пера- 
кладчыкаў і праўшчыкаў кніг, пераважна манахаў, людзей 
выключна начытаных. На мяжы XVI—XVII стст. азбу- 
коўнікі пашыраюцца сярод старавераў. Азбукоўнікі — 
помнікі выключна важныя для даследавання дыяхраніч- 
нагазрэзакулыуры, дынамікі развіцця літаратурнай мовы.

Акадэмія — 1) Назва вышэйшых навуковых устаноў, 
задачай якіх з яўляецца развіццё навук ці мастантваў. 
2) Назва некаторых вышэйшых навуковых устаноў.

Акадэмія славяна-грэка-лацінская — першая вы- 
шэйшая навучальная ўсганова ў Маскоўскай дзяржаве. 
Адкрыта пад назваю Эліна-грэчаскай акадэміі (1687). 
ініцыя тарам яе стварэння быў Сімяон Полацкі, а першымі 
настаўнікамі — брагы Ліхуды. Акадэмія рыхтавала аду- 
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каваных людзей для царквы і дзяржаўнай службы. Тут вы- 
кланаліся багаслоўе, мовы царкоўна-славянская, грэчас- 
кая, лацінская, «сем вольных мастацтваў». У XVIII ст. з’я- 
віліся класы грамагыкі, рыторыкі, філасофіі, багаслоўя. 
У сценах гэтай установы навучаліся М. В. Трэдзіякоўскі і 
ініп. У 1814 г. Славяна-грэка-лацінская акадэмія была 
пераўтворана ў Маскоўскую духоўную акадэмію і пера- 
ведзена ў Троіца-Сергіеву Лаўру

Акадэмізм — напрамак, які ўзнік у мастанкіх ака- 
дэміях XVI—XIX стст., заснаваны на акадэмізацыі (пе- 
раўтварэнне ў норму узор і аснову) мастацкай школы пэў- 
нага накірунку.

Акафіст — у славянскай інтэрпрэтацыі бярэ свой 
пачатак з познегрэчаскіх гімнаў, якія выконваліся стоячы. 
Першы такі вядомы гімн у гонар Богамаці прыпісваецца 
Канстанцінопальскаму патрыярху Сергею (VII ст.) і скла- 
даецца з 24 стансаў рознай працягласці з абавязковым 
размяшчэннем літар грэчаскага алфавііу ў форме акра- 
вершау якое захавалася ў традыцыйнай славянскай 
гімнаграфіі перакладнога характару. У структуры гэтага 
гімна было 12 стансаў з пахваламі Божай Маці, і 12 ас- 
татніх стансаў закончваліся «Аллілуйа». Гімн набыў шы- 
рокую вядомасць у славян у выглядзе «Акафіста Пребла- 
гословенной Владычнце нашей Богородіце н ІІрнснодеве 
Маріш (Благовешенню)». Яго пераклад датуецца VII ст. 
Айцом візантыйскай і імнаграфіі традыцыйна лічыцца 
Раман Сладкапеўца (канец V — пачатак VI ст.), які склаў 
кандак у гонар Богамаці. Найбольшага развіцця гімна- 
графія дасягае ў творчасці св. Грыгорыя Вялікага (Двая - 
слова), св. Іаана Дамаскіна і асабліва Іаана Златавустага, 
архіепіскапа Канстанцінопальскага. Сярод славутых твор- 
цаў акафістаў вучонымі часта згадваюцца Феакціст Сту- 
дыт («Акафіст Інсусу Пресладкому»), Ісідор, патрыярх
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Канстанцінопальскі (акафісты Архангелам і Ангелам), св. 
Іаан Баптыст (акафісты св. Міколе, Апосталам, Успенню 
Божай Маці).

Акорд — спалучэнне некалькіх (не менш за тры) 
гукаў рознай вышыні, якое ўспрымаецца як гукавая ед- 
насць; гукі ў акордзе размяркоўваюцца па тэрцыям.

Акрастых — твор, у якім пачатковыя літары радкоў 
угвараюць імя ці прозвішча, слова ці фразы.

Аксаміт — парча, тканіна з залатымі ўзорамі, што 
нрывозілася замежнымі гандлярамі.

Аксюмаран (ад грэч. oxyppoq — разумна-недарэч- 
нае) — стылёвая фігура, якая спалучае два паняцці, якія 
супярэчаць адзін другому папярэдне лагічна выключае 
суседняе значэнне.

Акт — 1) Указ, загад, пастанова дзяржаўнага грама- 
дзянскага значэння. 2) Дакумент, пратакол, запіс аб якім 
— небудзь юрыдычным факце. 3) Урачысты сход у наву- 
чальных установах. 4) Закончаная частка драматычнага 
твора ці гэагральнага дзеяння.

Актава — страфа з васьмі вершаў, у якой першыя 
шэсць вершаў аб’яднаны двума перакрыжаванымі рыф- 
мамі. а два апошнія — сумежнымі.

Актуальнае чляненне сказа. Сэнсавае чляненне 
сказа выходзіць з аналізу заключанага ў ім канкрэтнага 
зместу. Чэшскі лінгвіст В. Магэзіўс, які распрацоўваў гэ- 
гае пытанне, так вызначае разгледжанае паняцце: «Акту- 
альнае чляненне сказа трэба супрацьпаставіць яго фар- 
мальнаму чляненню. Калі фармальнае чляненне раскла- 
дае сказ на яго граматычныя элементы, то актуальнае чля- 
ненне вытлумачвае спосаб уключэння сказа ў нрадметны 
кантэкст. на базе якога ён узнікае. Асноўнымі элемен- 
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тамі фармальнага члянення сказа з’яўляецца граматыч- 
ны суб’ект і грамагычны прэдыкат. Асноўныя элементы 
актуальнага члянення сказа — гэта зыходная кропка (ці 
аснова) выказвання, зн. тое, што з'яўляецца ў дадзенай 
сітуацыі вядомым, ці на меншай меры, лёгка зразумець 
на чым грунтуецца субяседнік, і ядра выказвання. зн. тое, 
што апавядальнік сведчыць аб зыходнай кропцы выказ- 
вання». Такім чынам, актуальнае чляненне сказа фіксце 
рух думкі ад вядомага, знаёмага да невядомага, новага. 
Вядомае звычайна заключаецца ў пачатку сказа, новае — 
у канцы. Магчымасць ініпага размяшчэння элементаў 
выказвання выклікае важнае пытанне аб звычайным па- 
радку слоў у сказе і адступленнях ад яго. Пытанням акту- 
альнага члянення надаецца ў наш час асаблівая ўвага.

Акцёр, актрыса — выканавец, выканаўца роляў

Акцэнт — найбольш моцнае, націскное вымаўлен- 
не якога-небудзь гука ў параўнанні з іншымі.

Алегорыя — адлюстраванне адцягненных памяццяў 
праз асацыятыўна блізкія акрэсленыя вобразы, істоты і 
прадметы, якія надзяляліся агрыбугамі, што ўдакладняюць 
сэнс.

Алібі — літаратурна «у іншым месцы».

Алілуйя (ад яўр. hallelu-jah — «хваліце Бога» ці 
«слаўце Бога») — увозглас у царкоўных спевах. Ужыва- 
ецца са сі аражытных часоў як уступ ці заключэнне маліт- 
вы з дадаваннем слоў: «слава Табе, Божа».

Алітэрацыя — паўгор у вершах (радзел у прозе) ад- 
нолькавых, сугучных зычных гукаў для ўзмацнення вы- 
разнасці мастацкага маўлення.

Альма-матэр — у значэнні «універсітэт», літараль- 
на «кормячая маці».
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Альманах — зборнік літаратурных твораў рознага 
зместу.

Альфа і Амега — вазвы першай і апошняй літар у 
грэчаскім алфавіце, сустракаюцца як сімвалы вечнасці ў 
Апакаліпсісе, у старажытных хрысціянскіх пісьменнікаў, 
на могілках і ў цэрквах першахрысціян, а таксамма на 
пярсценках, пячатках, мазаіках і малюнках тых часоў. 
Адна са старажытнейшых выяў гэтага сімвала была зной- 
дзена ў катакомбах на в Мелас на мяжы 1—II стст. Літа- 
ры Альфа і Амега сустракаюцца на грашовых адзінках з 
часоў панавання імператараў Константа і Канстанцыя.

Аманімія — гукавое супадзенне двух ці некалькіх 
адзінак, розных па значэнні.

Амафор (грэч. наплечнік) — адзнака архірэйскага 
(епіскапскага) сану; доўгая палоска тканіны, упрыгожа- 
ная крыжамі, якая апранаецца на плечы зверху ўсяго свя- 
тарскага адзення. Амафор сімвалізуе згубленую авечку, 
грахоўны род чалавечы, а епіскап ў такім кантэксце атая- 
самліваецца з Хрыстом, Добрым Пастырам, які ўзяў згуб- 
леную авечку і аднёс у палаты Айца Нябеснага (Лука 14. 
4—7).

Амвон (ад грэч. ap.pcov —узвышэнне) — у стара- 
жытнай хрысціянскай царквс асаблівае ўзвышанае месца 
ўхраме. дзе чытазася Св. Пісанне, спяваліся псалмы, пра- 
маўляліся пропаведзі. Старажытны амвон меў выгляд 
высячэнай з мармуру паўкруглай вежы, да верхняга пад- 
мурка якой вялі дзве лесвіцы. 3 XVII ст. амвоны ў вышэй 
згаданым выглядзе знікаюць. У сучасным храме амвонам 
называецца паўкруглы высіуп, што прымыкае да салеі. 
Адрозніваецца яшчэ і архіерэйскі амвон, які ўзвышаецца 
на дзве прыступкі пасярод храма. дзе архіерэй аблачаец- 
ца і стаіць да малога ўвахода на літургіі.
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Амебейная кампазіцыя (ад. грэч. ацаРатоо — 
папераменны, пачарговы) — асаблівы тып кампазіцый- 
нага паралелізму на аснове пашыранай анафары, паўта- 
рэння сінтаксічных радкоў у частцы паэтычнага твора ці 
на ўсім яго аб’ёме; прытым сінтаксічныя рады звязаны 
паміж сабою не голькі ўласна анафарай (пачатку часткі 
твора), але і «ўнутранайланафарай (унуіры часткі тво- 
ра). У аснову амебейнай кампазіцыі пакладзены фальк- 
лорны прыем папераменнага выканання песні дзвюма 
асобамі ці двумахорамі. Амебейная кампазіцыя пашыра- 
на ва ўсходнеславянскіх народных песнях. Вылучаюцьтры 
формы амебейнай кампазіцыі: 1) Сінанімічная варыяцыя 
выразаў у сумежных паралельных радках; 2) Псіхалагіч- 
ны паралелізм (супастаўленне з’яў прыроды і душэўнага 
стану чалавека; 3) Паслядоўнае чаргаванне інтанацыі 
пытання і адказу што шырока распаўсюджана ў вясель- 
ным усходнеславянскім фальклоры.

Амінь (сапраўды, «ды так будзе», «дакладна»), Cao- 
Ba ўжываецца ў канцы малітвы, або ў некаторых выпадах 
для выказвання сцверджання ці ўхвалення.

Амографы (ад грэч. homos — аднолькавы + grapho 
— пішу) — разныя словы, якія супадаюць па напісанні, a 
не вымаўленні.

Ампір — стыль 1-й трэці XIX ст. у краінах Еўропы, 
заключная фаза эвалюцыі класіцызма.

Амплуа — падобныя паводле характару ролі, якія 
адпавядаюць таленту і знешнім дадзеным пэўнага акцё- 
ра.

Аналогія (грэч. analogia — адпаведнасгр>). Спадаб- 
ненне, выкліканае ўплывам адных элементаў мовы, што 
ўтвараюць болып прадуктыўную і распаўсюджаную ма- 
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дэль, на звязаныя з імі іншыя элементы, больш рэдкія і 
нешматлікія. Сустракаецца ўтварэнне пааналогіі, змянен- 
не па аналогіі, распаўсюджанне па аналогіі. Так, з-за ана- 
логіі набываюць адзін агульны выгляд марфемы, што ра- 
зышліся ад фанетычных змен у гукавым афармленні.

Аналы (лац. «гадавыя зводкі») — запіс, занагаван- 
не найбольш значных падзей па гадах, летапіс.

Анамастыка (ад грэч. anomasticos — які адносіцца 
да імя) — раздзел лексікалогіі, прысвечаны вывучэнню 
ўласных імёнаў.

Анаматапея (ад грэч. anomatopieia — вытворчасць 
назваў, ад опота — імя + роіёо — раблю, твару) — гука- 
перайманне, утварэнне слоў, якія ўмоўна імітуюць пры- 
родныя гукі, крыкі жывёлаў (гаў-гаў, кукарэку, мяў), атак- 
сама створаныя шляхам гукапераймання (кукаваць, мяў- 
каць, кудахтаць).

Анатацыя — кароткае тлумачэнне да зместу кнігі.

Анафара (грэч. anaphora — вынясеннеўверх). Стыл- 
істычная фігура, якая заключаецца ў паўтарэнні адных і 
тых жа элементаў на гіачатку кожнага паралельнага раду 
(верша, страфы, празаічнага ўрыўка). Гукавая анафара 
(паўтарэнне адных і тых жа спалучэнняў гукаў), анафара 
марфемная (паўтарэнне адных і тых жа марфем і частак 
складаных слоў), анафара лексічная (паўтарэнне адных і 
тых жа слоў), анафара сінтаксічная (паўтарэнне адных і 
тых жа сінтаксічных канструкцый), анафара страфічная 
(паўтор адных і тых жа элементаў на пачатку строфаў) 
шырока выкарыстоўваюцца і пры набудове перыядаў.

Анахранізм (грэч.)— 1) ГІарушенне часовай даклад- 
насці памылковым перанясеннем гістарычных падзей і 
з'яў з адной эпохі ў іншую. 2) Састарэлае паняцце, якое 
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не адпавядае сучаснаму сэнсу. 3) Перажытак, забабон.

Ангелы (ад яўр. «пасланец» ці з грэч. «спавеснік») 
— звышнагуральныя істоты, пасланцы Бога, малююццаў 
выглядзе лёгкакрылых юнакоў. Святы Дзіянісій Арэапаг іт, 
вучань першавярхоўнага апостала ГІаўла, які быў узнесе- 
ны да трэцяга неба (2 Кар. 12.2), там бачыў адрозненне 
чыноў святых Ангелаў, гаму і адкрыў гэтую таямніцу Дыя- 
нісію, як свайму вучню, што ангелы падзяляюцца на дзе- 
вяць чыноў. У сваю чаргу дзевяць чыноў ангельскіх пад- 
зяляюцца на тры ступені іерархіі — на кожнай па тры 
чыны — на вышэйшую, сярэднюю і інізкую. Як адзначае 
буйны сенатар і праніклівы багаслоў у сваёй кнізе «Ня- 
бесная іерархія»: першую, вышэйшую, больш блізкую да 
Святой Троіцы, іерархію складаюць Серафімы, Херуві- 
мы, ІІрастолы; другую, сярэднюю— Улады, Гасподствы, 
Сілы; датрэцяй належаць Начала, Архані гелы, Ангелы.

Андэрграунд — «падпольная культура як арганічная 
частка так званай контркультуры. Узнік у ЗША. У СССР 
стаў абазначэннем таварыстваў мастакоў, якія прэзенту- 
юць не прызнанае ўладамі мастацтва.

Анекдот (грэч. «ненадрукаваны») — I) Невялікае 
вуснае апавяданне з гумарыстычным фіналам. 2) У 
XVIII—XIX стст. — рэальны ці прыдуманы «выпадак з 
жыцця», найчасцей — камічны.

Анексія (лац. «далучэнне») — захоп, гвалтоўнае да- 
лучэнне краіны ці яе часткі да дзяржавы-захопніцы.

Анімалістычны — звязаны з выявай жывелаў у жы- 
вапісе, скульптуры і графіцы; спалучае прыродазнаўча- 
навуковыя і мастацкія пачаткі.

Анонім (грэч. «безыменны») — аўтар твора, які не 
пазначыў сваё імя. Характэрна для Сярэднявечча.
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Анталагвм (ад грэч. on — род, склон, ontos — існае 
і logos — аюва, вучэнне, закон) — прынцып праваслаў- 
най містыкі, што знайшоў увасабленне ў Божай існасці 
свету і абсалютнай рэальнасці хрысціянскіх святынь. 
Прынцып анталагізма сумяшчае ў сабе ідэю «тэацэнтрыз- 
ма (богапрысутнасні) і «культурацэнтрызма», г. зн. адносін 
да жыцця як свяшчэннадзеяння, тэургіі.

Анталогія — зборнік выбраных твораў розных аўта- 
раў

Антрапаніміка (грэч.) — раздзел анамастыкі, які 
вывучае паходжанне, змяненне асабістых імёнаў людзей. 
Гістарычная антрапаніміка — дапаможная гістарычная 
дысцыпліна, якая вывучае асабовыя імёны і іх сістэмы ў 
дыяхранічным развіцці як факты гісторыі грамадства.

Антрапанімічная сістэма — імя чалавека ў тым ці 
іншым грамадстве. Старажытныя славянскія імёны кня- 
зеў былі двухасноўнымі, г. зн. складаліся, як правіла, з 
двух каранёў (Усевалад, Міраслаў. Расціслаў, Рагвалод і 
г. д.), ці мелі ў сваім складзе адзін корань (Дабрыня, Раг- 
неда, Яраполк і г. д.). Пасля прыняцця хрысціянства да 
звычайнагаязычніцкага імя дадавшіася хрысціянскае, што 
прысвойваецца пры хрышчэнні ў гонар святога. Язычніц- 
кія (мясцовыя) імёны ўжываліся да XVII ст. Ва ўсходніх 
славян прозвішчаў не было да XV—XVI стст.; у сялян яны 
адсутнічалі ажно да сярэдзіны XIX ст. Выгляд імя па баць- 
ку залежаў ад сацыяльнага становішча чалавека. Так, у 
XVI ст. магнат іменаваўся Пятром Данілавічам І Іесцера- 
вым, шляхціч — Пятром Данілавым сынам Несцеравым, 
а селянін ці гараджанін — І Іятруком Данілавым. У афі- 
цыйных паперах да пачагку XX ст. арыстакраты, афіцэ- 
ры, чыноўнікі мелі фарманг -«вічам», а сяляне і мяшчане 
— без яго: Пётр Несцеравіч і Пётр Неснераў.
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Антыгерой — знарок зніжаны, дэгераізаваыы пер- 
санаж, які займае ў спектаклі адно з галоўных месцаў.

Антытэза (грэч. antithesis — супрацыпастаўленне) 
— 1) стылістычная фігура, якая служыць для ўзмацнення 
выразнасці мовы шляхам рэзкага супрацыіалажэння па- 
няішяў, думак, вобразаў. 2) паэтычны выраз, у якім для 
выразнасці рэзка супрацьпастаўлены супрацьлеглыя па- 
няцці, думкі, рысы характара дзеючых асоб.

Антычнае мастацтва — мастацтва антычнай эпохі 
Старажытнай Грэцыі і тых краін і народаў старажытнага 
свету, культура якіх развівалася пад дамінуючым уплы- 
вам старажытнагрэчаскай культурнай традыцыі: эліні- 
стычных дзяржаў, Рыма. этрускаў, скіфаў, фракійцаў галаў 
і інш. Валодае агульнасцю рэпертуара тэмаў, матываў і 
формаў, этычнага ідэала.

Анцімінс — плаг на якім намалявана ікона «Пакла- 
данне Хрыста ва гроб», гое ж што і плашчаніца.

Апавядалыіік — асоба, ад імя якой ідзе гаворка 
(апавяданне, аповяд) у эпічных і ліра-эпічных творах.

Апавяданне — малая формаэпічнага твора. дзе апіс- 
ваецца адна падзея ў жыцці персанажа.

Апазіцыя (ад лац. oppositio — супрацьпастаўленне) 
— супрацьпастаўленне двух ці некалькі дцнародных ска- 
заў, якое прыводзіцца для выяўлення адрозненняў паміж 
імі.

Апалагетыка (грэч. apologeomia — абараняю) — 
галіна тэалогіі, якая мае на мэце абарону і апраўданне 
веравучэння з дапамогай розуму. Апагетыка — раздзел 
баі аслоўя, у якім разглядаюцца сутнасць дадзенай рэлігіі, 
асаблівасці яе дагмагычнай сістэмы, маральныя прынцы- 
пы, роля і значэнне ў грамадстве.
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Апакаліпсіс (ад грэч. <аб'явенне, адкрыццё») — 1) 
Адкрыццё, адкравенне, прароцтва эсхаталагічнага харак- 
тару. Апошняя кніга Новап Завету «Адкравенне Іаана 
Багаслова». 2) Канец света, апісаны ў гэтай кнізе.

Апастрафа — зварот пгэтычнай мовы, які заключа- 
ецца ў звароце да неадухоўлліых з’яў нібы га да жывых 
асобаў, да адсутных істот нібііта да прысутных людзей.

Апафеоз — урачыстая заілючная масавая сцэнаспек- 
такля ці святочнай канцэртнад праграмы.

Аперэта —- музычна-сцэнчна камедыйны твор, які 
ўключае вакальна-танцавальньц снэны, аркестровае суп- 
раваджэнне і гутарковыя эпізоды.

Апонесць — прамежкавая наміж раманам і апавя- 
даннем форма эпічнага твора, у якім асвятляецца шэраг 
падзей у жыцці галоўнага героя.

Апокрыф (ад грэч. «патаемна») — 1) Старажытны 
твор літаратуры з біблейскім сюжэіам, які не ўвайшоў у 
Св. Пісанне. Апокрыфы не ўваходзіць у канон артадак- 
сальнай царквы. 2) Твор, паходжанж якога невядомае, у 
тым ліку — падложнае, не сапраўднае.

«Апостал» — царкоўная кніга, ягая змяшчае «Дзе- 
янні» і «Пасланні» Апосталаў.

Апостал — кожны з дванаццаці вуіняў Хрыста, якія 
былі пасланы для пропаведзі вучэння Іісуса, Сына Божа- 
га.

Апракас (ад грэч. святкую) — зборыікіевангельскіх 
чытанняў, выпісаных з Евангелля з прызначэннем на кож- 
нае свята. Саславянскіх евангельскіх помнікгў апракасы 
старажы гнейшыя за гюўныя чацвераевангелпі і вельмі 
каштоўныя ў лінгвістычных адносінах. Захаваліся апра- 
касы X—XI стст.
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Арамейская мова у канцы персідскага перыяду рас- 
палася натры галоўныя дыялекты, што пакінулі значную 
пісьменнасць: заходні — палесцінскі, усходні — ваві- 
лонскі, месапатамскі ці арыйскі, у некаторых крыніцах 
згадваецца як эдэскі. Эдэская мова была моваю сірыйскіх 
семітаў-хрысціян, на ёй створана багагая сірыйская літа- 
ралура. На палесцінскім дыялекце напісаны Кнігі Ездры 
і прарока Данііла і інш. На ім размаўлялі Збаўца Хрыс- 
тос і апосталы, было выкладзена, магчыма, наваг запіса- 
на, старажытнейшае вуснае евангельскае паданне. Ста- 
ражытныя палесцінскія хрысціяне некагоры час надтрым- 
лівалі гэты дыялект як мову царквы.

Аранта (ад лац. —у малітвё) — адзін з распаўсюд- 
жаных тыгіаў Божай Маці, які ўзыходзіць да выяў нашых 
адышоўшых продкаў, якія моляццазажывых наступнікаў 
На іконах Аранта — гэта Дзева Марыя без Младзенца 
Хрыста, урост, з узнятымі рукамі ў заступніцкай малітве, 
як тут не згадаць маленне Маісея ў час бітвы ізраільцян з 
амалекіцянамі (Зыход. 17, 8—16). Дадзены іканаграфіч- 
ны тып сімвалізуе яднанне Царыцы Нябеснай са «светам 
вольным» (зямным). Божая Маці «Аранта» як кветка рас- 
крываецца насустрач Хрыслу, які праз Яе, нібы Храм, сы- 
ходзіць на зямлю і ўчалавечваецца.

Арар — шырокая да поясу стужка з крыжамі на ле- 
вым плячы.

Араторыя — твор для салісзаў. хора і аркестра, прыз- 
начаны для канцэртнага выканання.

Армагедон (Armagedon — грэч. эквівалент стараяў- 
рэйскага har megiddo — «гарыстая мясцовасць мягіда») 
— тапонім раёна паблізу Хайфы, дзе адбываліся вайско- 
выя сутыкненні. Згодна Бібліі, месца збірання злых сіл 
для рашаючай бітвы з Богам (Адкр. Іаана, 16:16), у больш 
шырокім тэолага-культуралагічным сэнсе — сімвал ці 
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апошняй, ці сярадвечнай бітвы, змагання дабра і зла. Ідэя 
гэтай падзеі і сусіракаецца ў Старым Запавеце, але тэрмін 
«Армагедон» канкрэтызаваны сюжэт належыць Адкра- 
венню Іаана Бааслова. Згоднаяму, звер Апакаліпсіса, што 
ўвасабляў язы-ініцкі Рым, і зло увогуле, будзе пераможа- 
ны пасланнікгм Бога-Месіяй і кінуты ў апраметную. Пасля 
гэтага пачнеіца Тысячагадовае Царства ўваскрослых свя- 
тых і мучанікіў. Па заканчэнні гэтагатэрміна адбудзецца 
апошняя бітві Неба з сіламі зла, г. зн. Армагедона. Яна 
завершыцца кінчатковаай перамогай Хрыста і Страшным 
Судом, на якм вызначыцца пасмяротны лёс усіх уваск- 
рэслых людзеі недараваныягрэшнікі пойдуць у ад, у той 
час як выраіаіаныя праведнікі будуць жыць у «Нябесным 
Іерусаліме».

Арнаменз— узор, пабудаваны нарытмічным чарга- 
ванні і арганізіваным размяшчэнні геаметрычных ці вы- 
яўленчых элем$нтаў. Відамі арнамента з’яўляюцца гра- 
тэскі, меанд, арібеска і інш. Шырока распаўсюджаны ар- 
наментальныя пужкі, разеты, сетчагыя арнаменты.

Аріас — хіеб, прасвара, так называецца аб’ёмны 
расфарбаваны, сіецыялына выпечаны хлеб, па бакаях яко- 
га пішацца поўш верш «Хрыстос Уваскрос» і інш., а ў 
сярэдзіне змяшчацца Крыж ці выява Уваскрасення Хры- 
стовага. На праця у Светлай Сядміцы ён змяшчаецца ў 
царкве на аналоі герад іканастасам, абносіцца з кожна- 
дзённым Хрэснымходам вакол царквы, а ў Вялікую Су- 
боту Светлай Сядміцы артас акрапляецца св. вадою і раз- 
мяркоўваецца памж вернікамі.

Арфаграфічіы слоўнік — слоўніх, які змяшчае сло- 
вы ў іх нармагыўным ^чісанні.

ApфaэlIІ^’-,,ь, слоўнік- слоўнік, які змяшчае словы 
ў іх нарма’п1ЎНЬІМ літаратурньч вымаўленні.
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Архаізмы (ад грэч. archaios — старажытны). Са- 
старэлыя для пэўнай эпохі, што выйшлі з ужывання моў- 
ныя элементы (словы. выразы, афіксы), замененыя 
іншымі.

Архаізм лексічны (састарэлае слова, якое мае ў су- 
часнай мове адпаведны сінонім).

Архаізм семантычны (слова, што захавалася ў су- 
часнай мове, але ўжываецца ў састарэлым значэнні).

Архаізм лексіка-фанетычны (слова, што захавача 
ранейпіы змест, але мае іншае гукавое афармленне замест 
састарэлага).

Архаізм лексіка-словаўтваральны (слова, якое за- 
хавала сваё значэнне, але мае іншую словаўтваральную 
пабудову замест ранейшага, састарэлага). У плане стылі- 
стычным архаізмы выкарыстоўваюцца: а) для стварэння 
гістарычнага каіарыта эпохі (звычайна ў гістарычных 
раманах, аповесцях); б) для надання мове адцення ўрачы- 
стасці, паэтычнай усхваляванасці (у вершах, у аратарскім 
выступленні, у публіцыстычных творах); в) для стварэн- 
ня камічнага эфекта, іроніі і г. д.; г) для моўнай характа- 
рыстыкі персанажа.

Археаграфін (з грэч.) — дапаможная гістарычная 
дысцыпліна, якая займаецца збіраннем, апісаннем і вы- 
даннем рукапісных, друкаваных і іншых пісьмовых даку- 
ментаў.

Археалогія (з грэч.) — навука, якая вывучае мінулае 
чалавецтва па захаваным помнікам матэрыяльнай куль- 
туры (працоўным прыстасаванням, зброі, прадметам хаг- 
няга побыту, гаспадаркі і г. д.).

Археалогія біблейская — навука аб біблейскіх ста- 
ражытнасцях, прадметам яе служыць даследаванне ўсіх 
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разнастайных праяў біблейскага (г. зн. старажытнаяўрэй- 
скага) народа, як яны адлюстраваны ў яго св. кнігах, гра- 
мадзянскай літаратуры і рэчыўных помнікаў яго стара- 
жытнасці. Біблейская археалогія тычыцца не толькі 
знешніх праяў жыцця, але і агульнай свядомасці народа, 
на чым засноўваўся ўвесь шмагвяковы ўклад.

Архетып — у сярэднявечнай хрысціянскай эстэты- 
цы зыходны, пачатковы вобраз (святая асоба, падзея), з 
якога пачынаецца ўзнікненне вобразаў хрысціянскага 
мастацтва (ікон, роспісаў, мініяцюр).

Архіерэй (ад грэч., у перакладзе 70 талкоўнікаў так 
называецца вышэйшы прадстаўнік старазапаведнага свя- 
тарства, першасвятар). У Новым Запавеце архіерэем імя- 
нуецца Іісус Хрыстос. У традыцыі грэчаскай і рускай цар- 
квы архіерэямі імянуюцца асобы вышэйшай іерархіі — 
епіскапы, мітрапаліты, патрыярхі як першасвятары ў ад- 
розненні ад падначаленых ім іерэяў, святароў.

Архітэктоніка (ад грэч. архітэктура) — агульная 
знешняя форма пабудовы мастацкага твора і ўзаемасувязі 
яго частак. Удалая архітэктоніка надае мастацкаму твору 
адзінства складаючых яго частак (пралог, эпілог, глава, 
частка, кніга, том). He трэба блытаць архітэктоніку з кам- 
пазіцыяй, якая з'яўляецца ўнутранай формай мастацкага 
твора і мае на мэце размяшчэнне і развіццё дэталяў у ча- 
стках яго. Да яе таксама адносіцца страфічная пабудова 
вершаваных твораў, т. зв. цвёрдыя формы верша — санет, 
вянок санетаў, трыялет, ронда.

Архітэктоніка — пабудова мастайкага твора, сувы- 
мернасць яго частак, глаў, эпізодаў.

Архітэктура — адно з асноўных прасторавых мас- 
тацтваў; выяўленча арзанізаваная прастора для жыцця- 
дзейсці чапавека, сукупнасць складнікаў яго аб’ектаў, су- 
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купнасць творчых працэсаў, накіраваных на стварэнне 
такога працэсу.

Архітэктура малых формаў —невялікія збудаванні, 
якія выкарыстоўваюцца для арганізацыі адкрытай прас- 
торы і дапаўняюць архітэктурна-градабудаўнічую ці са- 
дова-паркавую кампазіцыю; павільёны, ратонды, альтанкі, 
гроты і г. д.

Архіў (лац.) — 1) Месца захавання дакументальных 
матэрыялаў: пісьмовых і графічных помнікаў. 2) Збор 
лістоў, рукапісаў, дакументаў, фатаздымкаў што адносіц- 
ца да дзейнасці якой-небудзь асобы, установы, партыі, 
злучнасці, таварыства і інш.

Арыгінал — 1) Сапраўдны мастацкі твор; 2) Узор 
для копіі; 3) У іканапісе — зборнік узорных малюнкаў 
(прорысяў) ці падрабязныя рэкамендацыі іканапісцу.

Арыі — народы якія гавораць на мовах усходняй гру- 
пы інда-еўрапейскіх моў (Індыя, Іран, Таджыкістан). ГІаз- 
ней назва была перанесена на ўсе народы інда-еўрапей- 
скай моўнай сям’і.

Арыя — закончаны паводле пабудовы эпізод у опе- 
ры, аперэце, арагорыі ці кантаце, які выконваецца спева- 
ком-салістам у суправаджэнні аркестра.

Асіміляцыя (лац. assimilation — прыпадабненне). 
Прыпадабненне аднаго гука да другога у артыкуляцый- 
ных і акустычных адносінах. Асіміляцыя ўзнікае ў галос- 
ных з галоснымі, у ЗЫЧНЫХ 3 зычнымі.

Асіміляцыя поўная — асіміляцыя, у выніку якой 
адзін гук атаясамліваецца з іншым і два розныя гукі ро- 
бяцца аднолькавымі.

Асіміляцыя няпоўная — асіміляцыя, у выніку якой 
адзін гук прыпадабняецца іншаму часткова (па звонкасці 
— глухасці, цвёрдасці — мяккасці і г. д.).



25

Асіміляцыя прагрэсіўная — прыпадабненне ў вы- 
ніку ўплыву папярэдняга гука на наступны.

Асіміляцыя рэгрэсіўная — прыпадабненне ў выні- 
ку ўплыву наступнага гука на папярэдні (т. зв. азванчэнне 
і аглушэнне). Трэба адрозніваць асіміляцыю ў дыяхраніч- 
ным і сінхранічным планах.

Асіміляцыя дыяхранічная — працэс, шго адбыва- 
ецца ў пэўных часавых межах, прыпадабнення гукаў ад- 
наго тыпа гукам другога тыпа. Напрыклад, пасля падзен- 
ня рэдукаваных [ь] і [ь] ішоў працэс паступовага аглу- 
шэння звонкіх зычных, якія суседнічалі з глухімі.

Асіміляцыя сінхранічная — строга заканамернае 
чаргаванне гукаў, абумоўленае пазіцыяй.

Асіст (лац. — прысутны) — у іканапісе праменні і 
блікі ў золаце і срэбры, які складаюць малюнак адзення, 
валасоў і г. д. Сімвалізуе прысутнаснь Божага святла.

Аскеты (ад грэч -- хтоўдасканальваецца
ў дабрапамыснасці / кіраванні сваёй воляй), у першыя 
часы хрысціянства поснікі і малітоўнікі, якія не накла- 
далі на сябе абегау як пазней манахі, але праводзілі жыццё 
ў пасце і малітве, не абавязкова пры гэтым прымалі ўдзел 
у службе на кліры.

Аўтабіяграфія—твор, уякім пісьменнік апісвае сваё 
жыццё.

Аўтапартрэт — партрэт., які напісаны з самаго сябе.

Аўтарская мова — іншасказальная выява адцягне- 
нага паняцця ці з’явы рэчаіснасці пры дапамозе канкрэт- 
нага вобраза.

Аўтограф — уласнаручна напісаны аўтарам рукапіс 
твора, ліст, надпіс на кнізе, а таксама ўласнаручны подпіс 
аўгара.
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Афарбоўка — дадатковыя стылёвыя адценні, якія 
накладаюцца на асноўнае, прадметна-лагічнае значэнне 
слова і выконваюць эмацыянальна-экспрэсіўную ці ацэ- 
начную функцыю, надаючы выказванню характар урачыс- 
тасці, фамільярнасці і г. д.

Афарызм — думка, выкладзеная лаканічна і даклад- 
на.

Афарыстычнасць (ад грэч. aphorismos — выказван- 
не) мовы, насычэнне мовы афарызмамі —- лаканічнымі, 
адшліфаванымі па форме і, што выказваюць абагульную 
думку, выразамі.

Базіліка — прамавугольны будынак, падзелены пра- 
доўжнымі шэрагамі апораў на некалькі праходаў.

Балада — ліра-эпічны вершаваны твор з ярка акрэс- 
леным сюжэтам гістарычнага і побытавага характару.

Балет — від сцэнічнага мастацтва, змест якога рас- 
крываецца ў танцавальна-музычных вобразах.

Барока — стыль, які нарадзіўся ў канцы XVI ст. у 
Італіі, у Еўропе быў распаўсюджаны да пачатку XVIII ст. 
у Лацінскай Амерыцы, часткова ў Паўночнай Амерыцы і 
Азіі — у XVII—XVIII стст. Вызначальная рыса — сінтэ- 
тычнасць. Мастацтва барока адрознівае квяцістасць, ба- 
гацце, вычурнасць, экзальтацыя вобразаў.

Басня — невялікі твор з іранічным, сатырычным ці 
м аральна-дыдактычным зместам.

Батальны — прысвечаны адлюстраванню вайны і 
вайсковага жыцця.

Батлейка, вертэп — народны беларускі, украінскі 
лялечны тэатр. распаўсюджаны ў XVII—XIX стст. Лялькі, 
замацаваныя на дроце ўнутры двухяруснай скрыні-вертэ- 
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пу, што прыводзіўся ў pyx вертэпшчыкам. Ішлі сцэны на 
біблейскія сюжэты, сатырычныя інтэрмедыі суправаджа- 
ліся музыкаю.

Бінарны (лац. binarius)— двайны. што складаецца 
з двух частак. У лінгвістыцы бінарны прынцып — прын- 
цып апісання моўных з’яў, заснаваны на сцверджанні, іііто 
ў большасці сваёй яны паддаюцца ў супрацьпастаўленні 
па два (бінарнае супрацьпастаўленне), сыходзячы з наяў- 
насці ці адсутнасці адной і той жа прыкметы, максімаль- 
нага і мінімальнага яе праяўлення і г. д. Напрыклад: мяк- 
касць-цвёрдасць зычных, лабіялізацыя-нелабіялізацыя га- 
лосных, вытворнасць-невытворнасць асновы слова і г. д. 
Пры наяўнаеці большай колькасці супрацьпастаўленых 
элементаў яны могуць быць разбіты на мінімальныя пары.

Благавешчанне (адзначаецца паводле сведчанняў 
Афанасія Вялікага з IV ст„ захаваліся выявы з V ст., у 
VIII ст. Іаанам Дамаскіным і ў IX ст. Феафанам. мітрапа- 
літам Нікейскім, складзены каноны да гэтай падзеі) — 
адно з двунадзесятых хрысціянскіх святаў (25 сакавіка / 7 
красавіка) як узгадванне абвяшчэння архангелам Гаўрыі- 
лам Дзеве Марыі таямніцы ўцялеснення праз Яе Бога 
Слова (Лука 1,26—38),

Блюз — джазавая песня сумнага, лірычнага змесзу

Бурым) — верш, складзены гіа раней зададзеным, 
часцей за ўсё незвычайным рыфмам.

Бурлсск — жартаўлівы апавядальны верш, у якім 
узвышаная тэма выкладаецца іранічна, парадыйна.

Быліна — усходнеславянская народная апавядальная 
песня-паэма аб волатах і героях.

Вадэвіль — від камедыі становішчаў з песнямі-куп- 
летамі і танцамі. Узнік у Францыі, з пачагку XIX ст. ат- 
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рымаў агульнаеўрапейскае распаўсюджанне. Лепшым 
творам уласцівыя весялосць, злабадзённае аддюстраван- 
не рэчаіснасні.

Вадэвіль — вясёлая тэатральная п’еса з музычнымі 
нумарамі. 1) Від камедыі становішчаў з песнямі-купле- 
тамі, рамансамі, ганцамі; 2) Заключная куплетная песня 
ў п’есе-вадэвілі.

Вакабула (ад лац. vocabulum — слова). 1) Асобнае 
слова замежнай мовы з перакладам на родную мову; 2) 
Загалоўнае слова слоўнікавага артыкула.

Валентнасць (ад лац. valentia — моц) слова. Здоль- 
насць слова ўступаць у спалучэнні з іншымі словамі.

Варагі (вікінгі, нарманы) — ваяўнічыя скандынаўс- 
кія плямёны, у VII—X стст. Ажыццяўлялі экспансію на 
працягу ўсяго марскога ўзбярэжжа Еўропы. У IX ст. у не- 
каторыхусходнеславянскіхземлях усталявалася варажская 
форма княжэння: Рурыка ў Ноўгарадзе, Аскольда і Дзіра 
ў Кіеве, Рагвалода — у Полацку, Тура — у Тураве.

Варварызм (грэч. barbarismos). Іншамоўнае слова ці 
выраз, не да канцазасвоены мовай. часцей заўсё ў сувязі 
з граматычнымі цяжкасцямі. Звычайна варварызмы вы- 
карыстоўваюцца пры апісанні іншаземных звычаяў, по- 
бьпу, нораваў, для стварэння мясцовага каларыту.

Варыянты слова — відазменнікі слова, якія адроз- 
ніваюцца адзін дц другога ў якіх-небудзь адносінах пры 
захаванні гоеснага марфемнага складу.

Варыянты слова акцэнталагічныя адрозніваюцца 
толькі націскам.

Варыянты слова марфалагічныя (граматычныя) 
маюць адметную сістэму канчаткаў, што звязана з фор- 
май роду.
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Варыянты слова арфаэпічныя маюць аднолькавае 
напісанне, але рознае вымаўленне.

Варыянты слова семантычныя, розныя значэнні 
шмагзначнага слова.

Варыянты словаўтваральныя, відазмяненні, што 
тычацца замены марфем.

Варыянты слова фанетычныя (фанематычныя), 
відазмяненні гукавой абалонкі слова, адрозненні ў складзе 
фанем, не звязаныя з марфалагічнымі чаргаваннямі і па- 
радыгматычнымі змяненнямі слова.

Варыянты слоў семантычна збліжаюцца, а ў некато- 
рых выпадках супадаюйь з дублетамі. Адны даследчыкі 
размяжоўваюць гэтыя тэрміны, мяркуюць, што дублеты 
не маюць ніякіх семантычных адрозненняў, тады як у ва- 
рыянтах слоў яны магчымыя. Іншыя лексіколагі лічаць, 
шго варыянты слоў уяўляюць сабой іх відазмяненні голькі 
з бакоў фанетычнага і марфалагічнага пры поўным супа- 
дзенні ў значэн нях. Для слоў з тоесным марфемным скла- 
дам, але з магчымымі адрозненнямі ў значэнні выкарыс- 
тоўваюцьтэрмін «аднакаранёвыя словы», маючы наўвазе 
словы з агульным коранем, якія належаць да адной і той 
жа часціны мовы і маюць блізкія ці ідэнтычныя па зна- 
чэнні афіксы.

Васіятыса — адзін з іканаграфічных зводаў Багарод- 
зіцы «Адзігітрыя», калі Дзева Марыя на выяве стаіць з 
Дзіцяткам Хрыстом на правай руцэ, як, напрыклад, на 
іконе «Благадагнае Неба», «Прызры на Змірэнне».

Вежа — збудаванне, вышыня якога нашматбольш яго 
гарызантальных памераў. Першапачаткова будаваліся як 
ахоўныя кропкі, умацаваныя селішчы; у Сярэднявеччы 
былі асноўнымі збудаваннямі ў замках (дом жон, на Ус- 
ходзе — кёлек), абавязковай часткай умацавання па пе- 
рыметры сцэнаў; высотныя акцэнты ў культавам дойлід- 
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стве (зікураты Ш—I тыс. да н. э., званніцы, мінарэты, па- 
гады); з эпохі Адраджэння ўзводзяцца ндц будынкамі га- 
радскіх ратушаў; з XIX ст. узводзяццашмаглікія воданапор- 
ныя вежы, а з XX ст. — радыё- і тэлевежы.

Версіфікацыя — сісгэма акрэсленых правілаў і пры- 
ёмаў пабудовы вершаванай мовы і вершаскладання.

Віршы — вершы на рэлігійныя і свецкія тэмы з аба- 
вязковай рыфмай у канцы радка.

Вітраж — твор дыкаратыўнага мастацтва, выкананы 
з каляровага шкла ці іншага магэрыяла, які прапускае свят- 
ло, выяўленчая ці арыгінальная кампазіцыя, разлічаная 
на скразное асвятленне.

Вобраз мастацкі — спосаб і форма засваення рэчаі- 
снасці ў мастацтве, што вызначаеццанепаддзелыным адзін- 
ствам суб’ектыўных і аб’екшўных пачагкаў мастацкай гвор- 
часці, яго пачуцйёвых і сэнсавых аспекгаў вынік мастацка- 
га абагульнення.

Воі — усходнеславянскія ваяры-дружыннікі. не пра- 
фссіяналы, а мясцовая міліцыя, апалчэнне, якое збіраец- 
ца па неабходнасці ці ў вайсковы час са складу гарадско- 
га ці вясковага насельніцтва.

Вольны верш — сілаба — танічны, звычайны верш 
з няроўнай колькасцю стопаў у вершаваных радках.

Вульгарызмы (ад лац. vulgaris — з глыбінь народ- 
ных) — брыдкія словы, выразы, якія знаходзяцца за ме- 
жамі літарагурнай лексікі.

Вулы ата (ад лат. народная, агульнадаступная) — 
пераклад на лацінскую мову, выкананы Іеранімам у 384— 
405 гг., прычым Стары Запавет перапрацоўваўся на асно- 
ве яўрэйскага тэксту, а Новы Запавет (Евангелля) па грэ- 
часкім манускрыптам. У 8 ст. Вульгата крытычна пера- 
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кладалася Алкуінамі.У і 596 г. Трыдзенскі сабор абвясціў 
Вульгату аўтэнтычньм тэкстам Бібліі. У 1589 г. пры папе 
Сіксце V, а потьім у 1592 г., пры Кліменце VIII, быў вы- 
дадзены канчатковы вірыянт Вульгаты, прыняты каталі- 
цкаю царквою ў якасіі афіцыйнага тэксту Бібліі.

Выказванне — адзінка выказвання, якая нясе ў сабе 
сэнсавую цэласнасць. Зыказванне можа супадаць са ска- 
зам, а можа быць і павсдамленнем, не змяшчацца ў схему 
простага сказа (словысказы, рэплікі-адказы ў дыялозе. 
назоўны ўяўлення і г. д).

Выява — аднаўленіе сродкамі мастацтва знешняга, 
пачуццёва-канкрэтнага юбліка з’яў рэчаіснасці; у выяў- 
ленчых мастацтвах асно?а створанага вобраза.

Выяўленчае мастагтва — раздзел пластычных ма- 
стацтваў якія ўзніклі на дадставе вонкавага ўспрыняцця 
і ствараюць выявы свету ўпрасторы і адлегласці; жывапіс, 
скульптура, графіка.

Вялікія Мінеі Чэцці — штомесячныя чытанні. Звод 
старажытныхусходнеславяіскіх арыгінальных і пераклад- 
ных царкоўных твораў (жыцйных, павучальных, гістарыч- 
ных) з 12-ці тамоў. складаіых у сярэдзіне XVI ст. пад 
кіраўніцтвам мітрапаліта Масарыя.

Вянец ці чало кічнае—галоўны строй незамужніх 
жанчын, наклееная на нвёрдаі пракладцы стужка, адзін 
край якой упрыгожаны зуб’ям,. Уздоўж шчок спускаліся 
расы, а на лоб — ніткі з бісерь, перлінаў з падвескамі.

Гавенне — падрыхтоўка верніка да таямніцы пры- 
чашчэння. Працягваецца некалькі дзён; уключае пост, 
наведванне ўсіх храмавых богас.’.ужэнняў, малітвы дома, 
а таксама словедзь. I Ірычашчаціп, г. зн. гавець, права- 
слаўныя павінны былі не радзей 5 рззоў у год.
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Галерэя — доўгае крытае памяшканне, у якім адна з 
прадоўжных сценаў заменена калонамі ці слупамі; пра- 
доўжаная зала з суцэльным шэрагам буйных воклаў у пра- 
доўжнай сцяне; верхні ярус глядзельнайзалы; памяшкан- 
не для выставаў, а таксама назва шмаглікіх мастацкіх му- 
зеяў.

Галіцызм (ад лац. gallicus — гальскі) — слова, вы- 
раз ці канструкцыя, запазычаныя з французскай мовы, што 
ўспрымаюцца як іншародны элемент.

Гама —шэраг узаемазвязаных адценняў колеру, якія 
ствараюць гарманічнае цэлае і выкарыстоўваюцца пры 
стварэнні мастацкіх твораў.

Гамілетыка (ад грэч. homileo — кантактаваць з 
людзьмі), раздзел багаслоўя, які разглядае пытанні тэо- 
рыі і практыкі, т.зв. рытарычны, лічыць, што асноўным 
момантам, які вызначае поспех пропаведзі, г. зн. ступень 
удзеяння яе на вернікаў, вызначаецца красамоўствам 
прапаведніка, ступенню авалодання ім практычных ме> 
тадаў пераканання. Іншы напрамак болыв засяроджваец- 
ца на веданні свайго прыходу, «на пастырскай дзейнасці і 
дабрапамысным жыцці».

Гармонія — сувымернасць, злучанасць, адзінства 
частак і цэлага у мастацкім творы.

Гаспадар — 1) Уласнік зямлі і сялян, што апрацоў- 
ваюць яе. 2) Тытул манарха ў некаторых краінах.

Гасцінец — 1) Дарога, шлях. 2) Пабор з гандляроў.

Гасудар — 1) У Сярэднявеччы — гаспадар, уласнік 
маёмасці, зямлі. 2) Форма звароту селяніна да землеўла- 
дальніка і асобы, што стаіць вышэй па сацыяльнай лесві- 
цы. 3) Кіраўнік манархічнай дзяржавы, цар, вялікі князь, 
імператар.
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кладалася Алкуінгмі. У 1596 г. Трыдзенскі сабор абвясціў 
Вульгату аўтэнтычзым тэкстам Бібліі. У 1589 г. пры папе 
Сіксце V, а потыму 1592 г., пры Кліменце VIII, быў вы- 
дадзены канчатковы варыянт Вульгаты, прыняты каталі- 
цкаю царквою ў якасці афіцыйнага тэксту Бібліі.

Выказванне — адзінка выказвання, якая нясе ў сабе 
сэнсавую цэласнасш. Выказванне можа супадаць са ска- 
зам, а можа быць і паведамленнем, не змяшчацца ў схему 
простага сказа (словы-сказы, рэплікі-адказы ў дыялозе, 
назоўны ўяўлення і г. д.).

Выява — аднаўленне сродкамі мастацтва знешняга, 
пачуццёва-канкрэтнагавобліка з’яў рэчаіснасці; у выяў- 
ленчых мастацтвах аснова створанага вобраза.

Выяўленчае мастацтва— раздзел пластычных ма- 
стацтваў якія ўзніклі нападставе вонкавага ўспрыняцця 
і ствараюць выявы свету ўпрасторы і адлегласні; жывапіс, 
скульптура, графіка.

Вялікія Мінеі Чэнні — штомесячныя чытанні. Звод 
старажытных усходнеславяьскіх арыгінальных і пераклад- 
ных царкоўных твораў (жыційных, павучальных, гістарыч- 
ных) з 12-ці тамоў складаных у сярэдзіне XVI ст. пад 
кіраўніцтвам мітрапаліта Маг.арыя.

Вянец ці чало кічнае — талоўны строй незамужніх 
жанчын, наклееная на цвёрдай пракладцы стужка, адзін 
край якой упрыгожаны зуб’ямі. Уздоўж шчок спускаліся 
расы, а на лоб — ніткі з бісера, перлінаў з падвескамі.

Гавенне — падрыхтоўка верніка да таямніцы пры- 
чашчэння. Працягваецца некалькі дзён: уключае пост, 
наведванне ўсіх храмавых богаслужэнняў, малітвы дома, 
а таксама споведзь. Прычашчацца, г. зн. гавець, права- 
слаўныя павінны былі нё радзей 5 разоў у год.
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Галерэя — доўгае крытае памяшканые, у якім адна з 
прадоўжных сценаў заменена калонамі ці слупамі; пра- 
доўжаная залаз суцэльным шэрагам буйных воклаўу пра- 
доўжнай сцяне; верхні ярус глядзельнай залы; памяшкан- 
не для выставаў, атаксама назва шмаглікіх мастацкіх му- 
зеяў.

Галіцызм (ад лац. gallicus — гальскі) — слова, вы- 
раз ці канструкцыя. запазычаныя з французскай мовы, што 
ўспрымаюцца як іншародны элемент.

Гама —шэраг узаемазвязаных адценняў колеру, якія 
етвараюць гарманічнае цэлае і выкарыстоўваюцца пры 
стварэнні мастацкіх твораў.

Гамілетыка (ад грэч. homileo — кантактаваць з 
людзьмі), раздзел багаслоўя, які разглядае пытанні тэо- 
рыі і практыкі, т.зв. рытарычнм, лічыць, што асноўным 
момантам, які вызначае поспех пропаведзі, г. зн. ступень 
удзеяння яе на вернікаў, вызначаецца красамоўствам 
прапаведніка, ступенню авалодання ім практычных ме- 
тадаў пераканання. Іншы напрамак больш засяроджваец- 
ца на веданні свайго прыходу, «на пастырскай дзейнасці і 
дабрапамысным жыцці».

Гармонія — сувымернасць, злучанасць, адзінства 
частак і цэлага ў мастацкім творы.

Гаспадар — 1) Уласнік зямлі і сялян, што апрацоў- 
ваюць яе. 2) Тытул манарха ў некаторых краінах.

Гасцінец — Г) Дарога, шлях. 2) Пабор з гандляроў.

Гасудар — 1) У Сярэднявеччы — гаспадар. уласнік 
маёмасці, зямлі. 2) Форма звароту селяніна даземлеўла- 
дальніка і асобы, што стаіць вышэй па сацыяльнай лесві- 
цы. 3) Кіраўнік манархічнай дзяржавы, цар, вялікі князь, 
імператар.
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Генеалагічная (ад грэч. genealogia. —радаслоўная) 
класіфікацыя моў — падзел моў на роднасныя групы па- 
водле агульнасці паходжання, што знаходзіць сваё ўвасаб- 
ленне ў агульнасці слоў ці марфем. Найбольш буйныя 
моўныя групы называюццасем’ямі. Адрозніваюць наступ- 
ныя моўныя сем’і: індаеўрапейскую, фіна-угорскую, цюр- 
кскую, ібера-каўказскую, мангольскую, тунгуса-мань- 
чжурскую, кітайска-цібецкую, семітскую, хамітскую, ма- 
лайска-палінезійскую, банту і інш. Асобныя мовы не ўва- 
ходзяць ні ў якія групы, як напрыклад, японская, карэйс- 
кая мовы і інш. Некаторыя мовы ў сям’і аб’яднаны ўмоў- 
на. Навукоўцамі канчаткова не вырашана пытанне аб сва- 
яцтве каўказскіх моў, роднасці аўстралійскіх моў з васт- 
равоў Аўстраліі і Тасманіі, аб генетычнай сувязі пале- 
азійскіх моў (моў народаў Усходняй Сібіры і Далёкага 
Усходу) і г. д.

Генеалогія (ад грэч. genealogia — «радаслоўная») 
— дапаможная гістарычная дысцыпліна, што вывучае і 
складае радаслоўныя, вытлумачвае паходжанне асобных 
родаў, сем’яў і асоб, выяўляе іх сваяцкія сувязі, факты 
біяграфіі.

Генеалагічная табліца — схематычнае адлюстраван- 
не сваяцкіх сувязей ад родапачынальніка да нашчадкаў ці 
ад аднаго нашчадка — да продкаў.

Генералыіая рэпетыцыя — апошняя рэпетыцыя 
перад спектаклем, канцэртам.

Геральдыка (ад ст. лац. «герольд», г. д. «веснік», 
«спавяшчальнік») — дапаможная гістарычная дысцы- 
пліна, што вывучае гербы.

Герб — сімвалічны знак адрознення дзяржаў, уста- 
ноў, асоб і прозвішчаў. Гербы мелі рамесніцкія арганіза- 
цыі сярэднявечнай Еўропы. Гёрбы перадаваліся ў спад- 
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чыну. Галоўнай часткай гярбаз’яўляўся шчыт. Постаці, што 
змяшчаюцца на шчыце, падзяляюцца на геральдычныя 
(слуп, пояс, перавязь, страпіла, падюжжа, галава шчыта) і 
негеральдычныя (выявы жывых істэт, нябесных свяціл і 
стыхій; штучных утварэнняў і прылад — меч, дзіда, стрэ- 
лы; і легендарных істот — дракон, адзінарог).

Гербдзяржаўны— заканадаўчазамацаваная, гераль- 
дычна аформленая эмблема дзяржавы.

Германізм (ад лаг. germanus — германскі) — слова, 
выраз ці канструкцыя, запазычаныя з германскіх моў. якія 
ўспрымаюцца як іншамоўны элемент.

Германскія мовы — мовы, якія ўваходзяць у інда- 
еўрапейскую сям'ю і ўтвараюць у ёй пэўную галіну з ад- 
паведнымі падгрупамі: 1) Паўночнагерманская (сканды- 
наўская), у якую ўваходзяць мовы швецкая, нарвежская, 
дацкая, ісландская: 2) Заходнегерманская, у якую ўва- 
ходзяць англійская, нямецкая, галандская з фламандс- 
кай, фрызская.

Герменэў тыка (ад грэч. hermenenouo — высвятляю, 
вытлумачваю, а таксама перакладаю з адной мовы на 
другую) — мастацтва і тэорыя тлумачэння тэкстаў пер- 
шапачатковы змест якіх незразумелы з-за іх старажытнасці 
і частковай захаванасці. Працэс тлумачэння тэкстаў па- 
трабуе граматычнага даследавання мовы, канкрэтных 
псіхалагічных і гістарычных абставін, пры якіхбыў ство- 
раны дакумент і інш. Герменэўтыка ўзнікла ў эліністыч- 
ную эпоху ў сувязі з навуковым даследаваннем класічных 
тэкстаў, а таксама тлумачэння Бібліі, у дачыненні да якой 
герменэўтыку цікавіць больш пачуццёва-літаральны, ад- 
цягнена-дыдактычны і ідэальна-містычны змест тэксту. 
Тэрмінам «герменэўтыка» пачынаюць карыстацца з ся- 
рэдзіны XVII ст., але менавіта Фрыдрых Даніэль Эрнст 
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Шлейермахер (1768—1834) дае дакладнае азначэнне но- 
вага тэрміна, указвае на істотныя адрозненні герменэў- 
тычнага метаду тлумачэння ад экзэгетычнаг а. Вучэнне аб 
герменэўтыцы выкладзенаўпадрабязным канслекце пра- 
чытанага Шлейермахерам курса лекцый (1911), дзе гер- 
менэўтыцы дадзена азначэнне як мастацтва разумення. 
Вучоны цесна звязвае слова, маўленне, апавяданне з 
«гістарычнымі абставінамі жыцця». Нацыянальнасць і 
эпоха — гэта такія ж часткі зместу слова і тэксту, як і 
ўнутраны свет асобнага чалавека. Вылучаюцца тры сту- 
лені герменэўтычнага мастацтва: 1) Гісторыка-культур- 
ная; 2) Мастацкая (разуменне слова ці тэксту з пазіцый 
эстэтычнага густу; 3) Спекулятыўная (разуменне задумы, 
другога плана гвора, яго філасофскай каштоўнасці).

У вучэнні Шлейермахера лрысутнічае ўнутраны (сло- 
ва і тэкст як прадукт асабістай творчаслі) і знешні (слова 
і тэкст як вынік усіх умоў жыцця чалавека) планы.

Суб’ектыўна-псіхалагічны бок вучэння можа быць 
прадсіаўлены буйным філосафам-ідэалістам і псіхолагам 
Вільгельмам Дзілтэем (1833—1911). Марцін Хайдэйгер 
(1889—1976), вядомы нам як філосаф-экзістэнцыяліст, 
працягваў і развіваў сацыяльны, г рамадска акрэслены бок 
гэтага вучэння.

Сучасны найбольш аўтарытэтны даследчык герменэў- 
тыкі Г Г Гадамер падкрэслівае надзвычайную важнасць 
яе як навукі, бо менавіта ў навейшай філасофіі агюшніх 
150 гадоў праблема мовы, праблема тлумачэння працэсу 
маўлення чалавека была адной з цэнтральных.

Герой — галоўная дзеючая асоба ў спектаклі.

Герой лірычны — асоба ў літарагурнай паэзіі, пе- 
ражыванні, думкі і пачуцці яе выражаны ў вершы.

Герой літаратурнага твора — галоўная ці адна з 
ключавых дзеючых асоб, якая ваюдае акрэсленымі ры- 
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самі характара і паводзін, пэўным стаўленнем да іншых 
дзеючых асоб і жыццёвых з’яў.

Гідронім (ад грэч. huddr — вада + опута — імя) — 
родавае абазначэнне назваў рэк, водных прастораў і інш.

Гіпербала — вобразны выраз. які змяшчае непамер- 
нае пераболыпанне намера, моцы. значэння і інш. улас- 
цівасцей якога-небудзь прадмета, з’явы.

Гіпербала — стылёвая фігура, якая заключаецна ў 
вобразным перабольшанні адлюстраванай падзеі ці з’я- 
вы.

Гістарычны слоўнік — слоўнік, які змяшчае гісто- 
рыю слоў (іх праявы, развіццё значэнняў змены словаўг- 
варальнай структуры).

Гістарыяграфія — 1) Гістарычная дысцыпліна, якая 
вывучае развіццё і назапашванне ведаў па гісторыі чала- 
вечага грамадства, а таксама гістарычныя крыніцы. 2) 
Сукупнасць гістарычных твораў, якія з'явіліся ў пэўны 
перыяд ці прысвечаны якой-небудзь эпосе ці праблеме.

Гісторыя — 1) Сукупнасць фактаў і падзей, якія ад- 
носяцца да мінулага жыцця, мінулае, што захавалася ў 
памяці людзей. 2) Навука, якая вывучае мінулае людзей і 
чалавечага грамадства ва ўсёй яго канкрэтнасці і шмат- 
стайнасці. 3) Ход, паслядоўнае развіццё чаго-небудзь. 4) 
Сукупнасць фактаў і падзей, звязаных з чым-небудзь. 5) 
Апавяданне, падзея, здарэнне, выпадак.

Глаголіца — адна з двух першых славянскіх азбук. 
Мяркуецца, што менавіта гэтая азбука была створана для 
балгар і мараваў славянскімі асветнікамі IX ст. св. Кан- 
станцінам (Кірылам) і Мяфодзіем. Характэрныя рысы гла- 
голіцы — складанае напісанне літар, багацце элементаў. 
што ўпрыгожваюць літару. На ўсходнеславянскіх землях 
глаголіца не ўжывалася.
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Глікафілуса (ад грэч. «Замілаванне», «Салодкае Ца- 
лаванне») — адзін з самых распаўсюджаных тыпаў Бо- 
жай Маці з Дзіцяткам Хрыстом, вядомы з 650 г. (фрэска 
у царкве Санта Марыя Антыква). Атрымаў асаблівае рас- 
паўсюджанне ў XI—XII стст. У сувязі сазменамі ў правас- 
лаўным Богаслужбовым чыне. Гэта падтып Еляусы («Замі- 
лавання»), да якога належаць вядомыя іконы Уладзімір- 
ская, Феадораўская, Данская, Жыровіцкая, Сурдзегская і 
інш. Багаслоўскі сэнс іконы — пераўтварэнне ахвяры на 
Крыжы Хрыста Збаўцы як найвышэйшая праявалюбові.

Глоса — I) Тлумачэнне тэксту (у прыватнасці, зако- 
наў): 2) Заўвага перапісчыка ці чытача (на палях у тэк- 
сце), якія змяшчаюць тлумачэнне незразумелага месца. 
Глоса звычайна графічна з тэкстам не зліваецца, але пры 
прыватнай перапісцы можа часам трапіць у тэкст.

I няздо слоў — група аднакарэнных слоў

Горад — заселенае месца, умацаванае сцэнамі; крэ- 
пасць, цытадэль. Гарады ўзнікаюць у больш позні перы- 
яд, чым вёскі. Ваўсходніх славян горадуяўляўсабой цэнтр 
вясковага абшару, канцэнтрацыю гандлёвых сувязей. Ся- 
рэднявечныя ўсходнеславянскія гарады фарміраваліся з: 
1) Вясковых селішчаў; 2) Цэнтра вясковай абшчыны (па- 
госта); 3) Княжацкай рэзідэнцыі; 4) Пагранічнай крэпасці; 
5) Прамысловай слабады; 6) Гандлёва-прамысловагараду: 
7) Пасада вакол манастыра; 8) Зліцця некаторых селіш- 
чаў. Гарады вылучаліся пэўнымі элементамі добраўпарад- 
кавання: маставыя, узбярэжныя, масты, калодзежы, вадап- 
раводы. Гарады мелі адметную манеру адзежы, расклад 
дня, гарадскія формы грамадскога , адрознага ад сялян- 
скагажыцця, меншая замкнёнасць ладу існавання.

Готыка — стыль, які ўзнік у сярэдзіне XII ст. і змяніў 
раманскі стыль, а ў XV~XVI стст. саступіў месца Адра- 
джэнню. Готыка атрымала ў спадчыну і развіла рэлігій- 
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на-культавы іерархічны характар. ірацыяналізм і сімвол- 
іка-алегарычны характар мыслення. Рысы готыкі: арганіч- 
ная сувязь выяўленчага мастацтва з архітэктурай і інтэр- 
’ерам, складанасць і рытмічнае багацце кампазіцыі, аду- 
хоўленасць і ўзвышанасць вобразаў. Позняя готыка («пла- 
мянеючая», ці інтэрнацыянальная, «перпендыкулярны 
стыль») разам з ускладненнем і падкрэсленым вертыка- 
лізмам дэкора ўносіць рысы індывідуальнасці, асаблівай 
інтымнасці і свецкай шыкоўнасці.

Гравюра — раздзел графікі, які уключае творы (гра- 
вюры), выкананыя шляхам друкавання з дошкі, апрацава- 
най рознымі спосабамі гравіравання. Разнавіднасцямі 
гравюры з’яўляюцца аквацінта, ксілаграфія, літаграфія, 
афорт, палітыпаж, рэзерваж.

Градацыйныя злучнікі — галоўным чынам супас- 
таўляльныя злучнікі пры аднародных членах: абодва кам- 
паненты гэтых злучнікаў знаходзяцца ў розных частках 
сказа, прычым другая частка мае большае сэнсавае на- 
паўненне ў параўнанні з першай.

Градацыя (лат. gradacio— паступовае ўзмацненне) 
— стылістычная фігура, сутнасць якой у такім размерка- 
ванні частак выказвання (слоў, адрэзкаў сказа), калі кож- 
ная наступная заключае ў сабе ўзмоцненае (радзей па- 
меншанае) сэнсавае ці эмацыянальна-экспрэсіўнае зна- 
чэнне, з-за чаго ствараецца нарастанне (радзей паслаб- 
ленне) створанага імі ўражання.

Градацыя ўзыходзячая — размеркаванне слоў у 
парадку ўзмацнення значэння.

Градацыя знізыходзячая — размеркаванне слоў у 
парадку памяншэння значэння.

Градацыя — паслядоўнае, паступовае чаргаванне, 
змяненне колеру, тону, светлацені; дапасаваная паслядоў- 
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насць адценняў, якія разам сівараюць гарманічную цэ- 
ласнасць.

I ратэск — тып мастацкай вобразнасці, заснаваны на 
кантрасным, вычварным спалучэнні фантастыкі і рэаль- 
насці, прыўкраснага і агіднага, трагічнага і камічнага. 
Гратэск — паказ чалавека. падзей ці з’яў у фантастыч- 
ным, уродліва-камічньім сэнсе.

Графіка — 1) Сукупнасць усіх сродкаў дадзенай 
пісьменнасці. 2) Прыкладная галіна мовазнаўства. што 
ўсталёўвае склад напісанняў і гукавых значэнняў літараў, 
г. зн. суадносін ламіж літарамі алфавіта і гукамі мовы.

Графіка — від выяўленчых прасторавых (пластыч- 
ньгх) мастацтваў; звязаны задлюстраваннем наадлегласці: 
малюнак ці адбітак наносіцца на ліст паперы, часам кар- 
тона; адрозніваюць станковую і кніжную графіку, па мэ- 
тавым прызначэнні — лрыкладную (прамысловую), экс- 
лібрыс, плакат. па спосабе выканання і магчымасцей ус- 
прыняцця — унікальную і друкаваную. Разнавіднасцю 
графікі з'яўляецца лубок- народны малюнак.

Графічнасць — выяўленчая якасць у пластычных 
мастацтвах. звязаных з выкарыстаннем магчымасцей 
ірафпсі; лаканічная выразнасць ліній і светлаценяў.

Грэкызм — слова ці канструкцыя, запазычаныя з 
грэчаскай мовы. Яны ўспрымаюцца носьбітам як інша- 
родны элемент.

Густ мастацкі — здольнасць правільнагаўспрыняц- 
ця, самастойнага асэнсавання тюраў мастацтва; разумен- 
не прыроды мастацкай творчасці і умельства аналізаваць 
мастацкі твор.

Далучэнне — дадаванне да асноўнага выказвання 
пры пасрэдніцтве далучазьнай сувязі дадатковых паведам- 
ленняў, удакладненняў, якія ўзнікаюць у свядомасці не 
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адначасоваз асноўнай думкай, а толькі пасля таго, як яна 
была выказана.

Дамінанта (ад лац. dominans, dominantis — паную- 
чы) — адзін з членаў сінанімічнага раду, які абіраецца як 
носьбіт галоўнага значэння, што падпарадкуе сабе ўсе 
дадатковыя сэнсавыя і стылёвыя адценкі значэння, улас- 
цівыя іншым членам рада. Дамінанта вылучаецца ў радзе 
сінонімаў = назоўнікаў, сінонімаў = прыметнікаў, сінон- 
імаў = дзеясловаў.

Дань — кантрыбуцыя, якую ў Сярэднявеччы зава- 
ёўнікі збіралі са скароных народаў

Дар — звычайна дабраахвотны падарунак князю, 
магнагу, уплывовай асобе; пазней з развіццём бюракра- 
тыі традыцыйна фіксаваная плага ўплывай асобе; грашо- 
вы пабор, хабар.

Даўжыня гука — працягласць гука з уласцівай яму 
колькасцю ваганняў у адзінку часу. У беларускай мове 
націскныя галосныя даўжэйшыя чым ненаціскныя.

Двунадзесятыя святы — 12 галоўных свят аб ас- 
ноўных дзеях жыцця Хрыста, Божай Маці, а таксама пра 
некаторыя важнейшыя падзеі царкоўнай гісторыі, што 
пастаянна ўключае дзевяць нерухомых свят (адзначаюц- 
ца ў адзін і той жа час): Нараджэнне Багародзіцы, Уздзві- 
жанне Крыжа Гасподняга, Уводзіны ў храм Прасвятой 
Багародзіцы, Нараджэнне Хрыстовае, Богаяўленне (Ва- 
дохрышча), Благавешчанне, Стрэчанне, Праабражэнне, 
Успенне Божай Маці і тры рухомых, павязаных з пасхаль- 
ным (вялікодным) цыклам: Уваход у Іерусалім, Увазня- 
сенне (Ушэсце), Троіца/Сыходжанне Святога Духа на апо- 
сталаў).

Дзіцячая літаратура — творы розных жанраў, якія 
прысвячаюцца дзецям.
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Дзяржава скіпетр — сімвалы ўлады манарха-імпе- 
ратара (залатая іфераз крыжом ці з каронаю і жэзл) змяш- 
чаюцца на такк багародзічных іконах як «Прызры на 
Змірэнне», Візаітыйская, Дзяржаўная і інш.

Дзяржава — 1) Краіна, тэрыторыя на чале з моцнай 
уладай. 2) Дзярхава — уладнік сродкаў а таксама урада- 
выя установы, жія распараджаюцца дзяржаўнымі срод- 
камі ці маёмасцв. 3) Грашовыя сродкі, грошы.

Драма — а;зін з жанраў драматургіі з часоў эпохі 
Асветніцтва, у янм адлюстроўваецца свет рэальнага ча- 
лавека ў яго вост|аканфліктных, але не безвыходных ад- 
носінах з грамадс'вам ці сабою. У XX ст драма адрозні- 
валася сур’ёзным местам, адлюстроўвала розныя аспек- 
ты жыцця чалавекі і грамадства, даследавала чалавечую 
псіхалогію.

Драма — адзіні чатырох родаў літарагуры. У вузкім 
сэнсе слова — жаіц гвора, які адлюстроўвае канфлікт 
паміж персанажамі,} шырокім — усе творы без аўтарс- 
кай мовы. Віды (жанры) драматычных твораў: трагедыя, 
драма. камедыя, вадэвдь.

Дублеты (ад фраьц. doublet, double — двайны) — 
двайная разнавіднасць хадзенай моу'най адзінкі. Дубле- 
гы вылучаюйца: акцэнпыя, лексічныя, марфалагічныя, 
сінтаксічныя, словаўтваральныя, фразеялагічныя, этыма- 
лагічныя.

Духаўнік — духоўгш бацька, спавядальнік, святар, 
якому спавядаюцца ва ўлгсшх грахах.

Дывертысмент — музычнае і драмагычнае прад- 
стаўленне з шэрагу асобнык нумароў, якое звычайна ад- 
бывалася ў дадатак да спектагдя.
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Дыстантнае (ад лац. distantia — адлегласць) — 
становішча -— размеркаванне моўных адзінак на адлег- 
ласці адзін ад другога.

Дыстрыбутыўны метад —у структурнай лінгвісты- 
цы метад размеркавання моўных элементаў пауласцівым 
дадзенай мове законам.

Дыфірамб — твор усхваляльнага, панегірычнагаха- 
рактару.

Дыфтонг (ад грэч. di(s) — двойчы, падвоенны + 
phtongos — голас, гук) — спалучэнне ў адным складзе 
двух галосных гукаў — складовага і нескладовага. Дыф- 
тонг узыходзячы — дыфтонг. у якога складаўтвараючым 
з’яўляецца другі з увахрдзячых у яго склад галосных гукаў. 
Зваротны слоўнік — слоўнік, у якім захрўваеццаалфав- 
ітнае размяшчэнне матэрыяла, але не па пачатку слоў, a 
паводле канца іх, г. зн. справа налева. Дыфгонг знізы- 
ходзячы — дыфтонг, у якога складаўтвараючым з’яўля- 
ецца першы з уваходзячых у яго склад галосных гукаў. Бе- 
ларускай мовы дыфтонгі фанематычна не ўласнівыя, але 
сустракаюцца ў ёй як з’ява фанетычная.

Дыхатамічны (ад грэч. dicha — на дзве часткі - tome 
— сячэнне') нрынцып. — гл. бінарны, с.27.

Дыякан — ніжэйшы царкоўны сан; памочнік свята- 
ра, чытальнік, пеўчы. У народзе дыкана называюць дзяч- 
ком царкоўным. Некаторыя дыяканы неслі на пасадзе дзя- 
каў чыноўнічыя абавязкі ў бюракратычным апараце сла- 
вянскіх дзяржаўу XV—XVII стст., ці вясковых абшчынах.

Дыякрытычны (грэч., diakritikos — распазнаваль- 
ны, адрознівальны) знак — значок пры літары, які ўказ- 
вае натое, што яе трэба чытаць інакш, як без яе. Дыякры- 
тычным знакам з'яўляюцца дзве кропкі надлітарай е, якія 
ўказваюць на вымаўленне ё
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Дыялагічныя няпоўныя сказы — сказы-рэплікі 
(сказы-пытанні, сказы-адказы, сказы-выказванні), цесна 
звязаныя паміж сабою кантэкстуальна і сітуацыйна, слу- 
жаць гіаводле сваёй струкгуры працягам іншых, дапаўня- 
юцца пазамоўнымі сродкамі (рухамі, мімікай, жэстамі), 
што робіць іх асаблізым тыпам няпоўных сказаў. У іх мо- 
гуць адсутнічаць увогуле члены сказа, і рэпліка-адказ 
можа быць прадстаўлена якой-небудзь часціцай ці выкліч- 
нікам. — Вы неяк змяніліся. —Няўжо? Нормай сказаў пы- 
танняў-адказаў дьіялагічнай асновы з’яўляецца непаўнага 
іх складу: Куды Вы і адкуль? — 3 Мінска ў Наваельню.

Дыялею (грэч. dialektos — гаворка) — разнавід- 
насць агульнанароднай гловы. што ўжываецца параўнаў- 
ча абмежаваным колам людзей, звязаных тэрытарыяль- 
най, сацыяльнай, прафесійнай агульнасцю. Тэрытарыяль- 
ныя дыялекты адлюстроўваюць моўныя разыходжанні 
перыяду пляменнага ладу, эпохі феадалізму, звязаны яны 
таксама з перамяшчэннем насельніцтва на той ці іншай 
тэрыторыі. Дыялекты могуць легчы ў аснову агульнана- 
цыяналыіай мовы. У наіл час адбываеццазбліжэнне дыя- 
лектаў з літаратурнай мсваю.

Дыялекг адрозніваецца ад мясцовай гаворкі ахопам 
тэрыторыі (гаворка можабыць распаўсюджана ў межах 
нават адной вёскі, а дыялекг утварае сукупнасць адна- 
родных г аворак) і характарам агульнасці. лаяднання лю- 
дзей. ілто знаходзяцца ў пасгаянным і непасрэдным моў- 
ным кантакце (гаворка звязана толькі з паняццем тэры- 
торыі).

Дыялект прафесійны — разнавіднасць сацыяльнага 
дыялекта, якая аб’ядноўваеў моўных адносінах людзей 
адной прафесіі і аднаго роду заняткаў.

Дыялекз сацыяльны — дыялект пэўнай сацыяль- 
най групы.
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Дыялект тэрытарыяльны (дыялект мясцовы, дыя- 
лект абласны) — дыялект, які распаўсюджаны ў пэўнай 
мясцовасці.

Дыялектны (абласны) слоўнік — слоўнік, які змя- 
шчае дыялектную лексіку і яе вытлумачэнне.

Дыялектны (абласны) фразеалагічны слоўнік — 
слоўнік, які змяшчае дыялектную фразеалогію і іншыя 
ўстойлівыя словазлучэнні і іх вытлумачэнні.

Дыялектызмы — 1) Словы з родных дыялектаў. што 
нярэдка выкарыстоўваюцца ў мове мастацкай літарагу- 
ры са стылёвымі мэтамі (для стварэння мясцовага кала- 
рьпу, моўнай характарыстыкі персанажаў). 2) Фанетыч- 
ныя, марфалагічныя, сінтаксічныя, фразеалагічныя, се- 
мантычныя асаблівасці. уласцівыя пэўным дыялектам у 
супастаўленні з літаратурнай мовай.

Дыялектызмы граматычныя — граматычныя асаб- 
лівасці таго ці іншага дыялекта, якія праяўляюцца ў сістэ- 
ме склонаў утварэнні формаў часцін мовы, у працэсе пе- 
рахода аднаго граматычнага рода ў іншы і г. д.

Дыялектызмы лексіка-фанегычныя — словы з 
іншай, чым у літарагурнай мове. агаласоўкай.

Дыялектызмы семантычныя — агульнанародныя 
словы з іншым, чым у літаратурнай мове, значэннем.

Дыялектызмы словаўтваральныя — словы з іншай 
словаўтваральнай структурай, чым у аднакарэнных літа- 
ратурных сінонімаў.

Дыялектызмы ўласна лексічныя — мясцовыя на- 
звы прадметаў і з’яў, якія маюць у літаразурнай мове 
іншыя назвы.

Дыялектызмы фанетычныя — асаблівасці гука- 
вай сістэмы гаворкі.
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Дыялектызмы фразеалагічныя — устойлівыя вы- 
разы, якія сус гракаюцца толькі ў гаворках.

Дыялектызмы этнаграфічныя — мясцовыя назвы 
мясцовых прадметаў.

Дыялог (грэч. diaiogos — гутарка) — форма маў- 
лення. размова, пры якой адбываецца непасрэдны абмен 
выказваннямі паміждвумаці некалькімі асобамі. Умовы, 
у якіх здзяйсняецца дыялагічная мова. вызначаюць шэраг 
яе асаблівасцяў, да якіх адносяцца: лаканізм выказван- 
няў (асабліва ў выглядзе пытанняў-сказаў, радзей пры 
змене сказаў-рэплік), шырокае выкарыстанне пазамоўных 
сродкаў (міміка, рух.і, большая роля інтанацыі, разнастай- 
насць сказаў няпоўнага складу, чаму спрыяе не толькі 
натуральная арыентацыя нарэплікі субяседніка, але і ака- 
ляасбовыя ), свабоднае ад строгіх нормаў кніжнай мовы 
сінтаксічнае афармленне выказвання, папярэдне не пад- 
рыхтаванага, перавага простых сказаў, характэрная для 
гутарковай мовы ўвогулле і г. д.

Дыяхранія (грэч. dia— праз, скрозь + chronos час, 
г. зн. розначасовасць) — гістарычная паслядоўнасць раз- 
віцця асобных моўных з’яў і развіццё сістэмы мовы ў цэ- 
лым як прадме га ліш вістычнага вывучэння.

Дэісус (Дэісіс, дэісусны чын, ад грэч. — маленне, 
прашэнне) — ікона ці група ікон з выявай ў цэнтры Хрыс- 
та Пантакратора (Уседзяржыцеля). а справа і злева ад Яго 
Баі ародзіцы і Іаана Хрысціцеля з малітоўным прашэннем 
аб заступніцтве, замест іх могуць быць выявы апосталаў, 
св. праайцоў, св. мучанікаў.

Дэкадэнства — збіральнае абазначэнне для нетра- 
дыцыйных з’яў у мастацтве 2-й паловы XIX — пачатку 
XX ст. Характэрныя рысы — настроі упадку, матывы 
смерці і небыцця, культпрыгажосці, неабмежаванай сва- 
боды асобы і творчасці.
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Дэкадэнства — адна з праяў мадэрнізма, для якой 
уласціва ласлабленая змястоўнасць, містыка, індывідуа- 
лізм.

Дэкаратыўнасць — якасная ўласцівасць твора мас- 
тацтва, якая вызначаецца яго кампазіцыйна-пластычным 
і каларыстычным ладам. формай выяўлення прыгажосці.

Дэкаратыўны жывапіс — з’яўляецца часткаю архі- 
тэктурнага ансамбля ці гвора дэкаратыўна-прыкладнога 
мастацтва, прызначана для ўпрыгожання ці падкрэсліван- 
ня канструкцыі і функцыі збудавання ці прадмета.

Джарацыя — мастацкае афармленне месца дзеян- 
ня на тэагральнай сцэне, якое стварае зрокавы вобраз 
спектакля.

Дэталь — значная падрабязнасць, якая характэры- 
зуе героя ці асяродак быцця, можа быць носьбітам сімваліч- 
нага сэнсу.

Дэтэктыў — твор прыгодніцкай літараіуры.

Дэфармацыя — адстушіенне ад успрынятай вокам 
натуральнай формы, пераўтварэнне бачнай формы.

Епітрахіль-—доўгая шырокая стужка, якая апрана- 
ецца вакол шыі.

Ерась (грэч. «асаблівае веравучэнне») — рэлігійны 
накірунак грамадскай думкі, які супярэчыць царкоўным 
дагматам артадаксальнай, афіцыйнай царквы, адступае 
ад яе.

Ерэтыкі — паслядоўнікі ерасі.

Жанр — гістарычна складзены падраздзел сукуп- 
насці літаратурных твораў, ажыццяўляецца на аснове 
спецыфічных уласцівасцей іх формы і зместу.
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Жанр — у тэорыі выяўленчага мастацтва галіна ма- 
стацтва, абмехаваная колам тэм, прадметаў выразнасці, 
аўтарскімі адносінамі да прадмета.

Жывапіаіасць — яркасць, выразнасць; уласцівасці 
мастацкага выканання, характэрныя перш за ўсё для стан- 
каваі а жывапсу.

Жывапіс— від выяўленчых мастацтваў, яго творы 
ствараліся з діпамогай фарбаў, наносімых на якую-не- 
будзь паверхню; з'ява сусветнай культуры, што прайшла 
на працягу тысячагоддзяў эвалюцыю ад наскальных рос- 
пісаў палеалітада новых цячэнняўз розных эстэтычных і 
культурна-канфссійных светаў; асноўныя разнавіднасці — 
станкавая і манументалыная.

Жыдоўствуючыя — ерэтычны рух у другой палове 
XV ст. у Ноўгарадзе і Маскве. Яго ўзнікненне звязваюць 
са з’яўленнем яўрэя («жыдавіна») Схарыі ў Ноўгарадзе ў 
1470 г. Ерэтыкі адмаўлялі дагмагы праваслаўя. святыні, 
рытуалы і іерархіюправаслаўнай царквы. Большую част- 
ку ерэтыкоў склалі святары і гараджэне. Мітрапаліт Зосі- 
ма (1490-—1494) і Іван 111 сімпатызавалі ерэтыкам. Бараць- 
бу з ерэтыкамі распачалі архіепіскап НоўгарадаГенадзій 
Ганозаў і ігумен Іосіф Валоцкі. Ерась была асуджана на 
саборах 1488 і 1494 гг

«Жыццядайная Крыніца» — назва цудадзейнай 
іконы Божай Маці з >рама, заснаванага ў 450 г. візан- 
тыйскім імперагарам Львом Мудрым каля крыніцы, цу- 
дадзейна прадсказанай Багародзіцай. На выя»е Царыца 
Нябесная з Дзійяткам Хрыстом па пояс у невял.кім аваль- 
ным басейне, да якого з усіх бакоў далучаюццЕ гаротныя 
і знясіленыя. Дагматычны сэнс іконы — Царыцы Нябес- 
ная, як Маці Хрыста, —- гзса і крыніца ВечнагаЖыцця.
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Задума — цэласнае ўяўленне мастака аб асноўных 
рысах зместу і формы мастацкага твора да пачатку прак- 
тычнага стварэння яго.

Закон — прававы акт, статут, правіла. Закон хрысці- 
янскі — хрысціянская (звычайна праваслаўная) вера, рэлі- 
гія. Закон рымскі — каталіцкая вера.

Залатое сячэнне— прапорцыя, пры якой адназ двух 
састаўных частак у сто разоў больш іншай, у столькі сама 
менш цэлага; прапоцыі залагога сячэння адлюстроўваюць 
фундаментальныя заканамернасці адукацыі і пабудовы 
формаў прыроды.

Замалёука — малюнак з натуры, выкананы, як праві- 
ла, па-за майстэрняй з мэтай збірання матэрыяла для 
больш значнай працы ці практыкавання.

Зваротная перспектыва — від лінейнай перспек- 
тывы; умоўная сістэма пабудовы прасторы, у якой выява 
праецыруеццца на адлегласці. прадметы прадстаўлены 
бачнымі з некалькіх кропак погляду і павялічваюцца па- 
водле ступені іх аддалення ад гледача, а прастора падзя- 
ляецца на самастойную зону.

Зваротны слоўнік — слоўнік, у якім захоўваецца 
алфавітнае размяшчэнне матэрыяла, але не па пачатку 
слоў, а паводле канца іх, г. зн. справа налева.

Звод —- 1) Помнік, які адрозніваецца ад зыходнага 
моўнымі асаблівасцямі; 2) Свядомае змяненне тэксту, 
рэдакцыя, што адрозніваецца ад іншых спіскаў і ўзнікла 
ў выніку шмагразовай перапіскі.

Звод — утварае вогнутую крывалінейную паверхню 
перакрыцЦя памяшканняў, апорныя кропкі якіх знаход- 
зяцца ніжэй усіх астагніх кропак яго паверхні; найбольш 
характэрны для класічнай архітэктуры цыліндрычны звод 
і купал.
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Звязка — службсвы дзеяслоў ці дзеяслоў з паслаб- 
леным лексічным значэннем, радзей паўназначны дзея- 
слоў, які з’яўляецца часткай састаўнога іменнага выказ- 
ніка і выражае яго грамагычнае значэнне, г. зн. абазначае 
час, асобу, лік і лад.

Звязка знамяналыня (рэчыўная, канкрэтная) — 
дзеяслоў са значэннем рух; стану дзейнасці і г. д., здоль- 
ны самастойна выступаць уякасці дзеяслоўнага выказні- 
ка, але ў дадзенай кансзрушыі выконвае таксама функ- 
цыю звязкі, г. зн. служыць дгя спалучэння іменнай часткі 
з дзейнікам.

Звязка адцягненная (чысгая) — дзяслоў быць у роз- 
ных формах часу і ладу, што іыконвае чыста грамаіыч- 
ную функцыю.

Звязка напауадцягненная— дзеяслоў з паслабленым 
лексічным значэннем, які спалучаеіменную часткуз дзей- 
нікам і часткова выражае рэчыуна’ значэнне выказніка.

Звярыны стыль — тып старахытнага і сярэднявеч- 
нага арнамента, узыходзіць да татэжага пачытання зве- 
ра-прарадзільніка, быў распаўсюджань' ў скіфаў, сакаў, ал- 
тайцаў фракійцаў сармагаў у I тыс. да к э., у кельтаў і гер- 
манцаў— ! тыс. н. э., у сярэднявечным лсходнеславянскім 
мастацтве (галоўным чынам у кніжнай мініяцюры).

Зіпун — лёгкае хатняе распашное адззенне, якое заш- 
пільвалася на гузікі, даўжынёй да кален і доўгімі вузкімі 
рукавамі знізу зашпільвалася на гузікі.

Злучальнасць - адносіны паміж слокамі ў сказе, a 
таксама паміж прэдыкагыўнымі часткамі сюаданага ска- 
за. якія выражаюцца ў сінтаксічным раўнапргўі суаднос- 
ных элементаў: адносіны паміж імі зваротных, паказчык 
адносін знаходзіцца паміж імі, не зліваецца паззачэнні ні 
з адным з іх.
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Знакавая тэорыя мовы — дінгвістычная тэорыя, 
згоднаякой моваз’яўляецца сістэмай нематываваных зна- 
каў, прадстаўленых словамі; слова — гэта толькі фар- 
мальны знак прадметаў і з’яў рэчаіснасці. Асабліва 
апанганыя прадстаўнікі гэтай тэорыі ў аснову такой 
трактоўкі кладуць тэорыю «іерогліфаў». як вучэнне аб 
тым, што нашы адчуванні, уражаніі, уяўленні з’яўля- 
юцца не копіямі. вобразамі рэальных прадметаў і пра- 
цэсаў рэчаіснасці, а ўмоўнымі знакамі, сімваламі, 
іерогліфамі. Пры такім поглядзе прысутнічае пэўны 
элемент недаверу до паказанняў нашых пачуццяў, ад- 
маўляецца сувязь свядомасці з жыццём, адзначаецца 
непазнавальнасць знешняга свету нашай свядомасцю. 
3 матэрыяльнага пункту погляду наііыя адчуванні, ус- 
прыняцці уяўляюцца не сімваламі ціўмоўнымі знакамі, 
а вобразамі, выявамі, копіямі рэчаіснасці, якія непаз- 
бежна маюць на ўвазе аб’ектыўную рэальнасць, таго 
што адлюстроўваецца, хаця выява не можа цалкам па- 
раўнацца з мадэллю, не можа быць тоеснай катэгоры- 
ям існасці. Адсюль вынікае, што значэнне слова, сэр- 
цавінай якога з’яўЛяецца паняцце як абагуленае ўяў- 
ленне аб прадметах і працэсах рэальнасці, а не про- 
стым знакам гэтых прадметаў і працэсаў. Сваім змес- 
гам слова адлюстроўвае рэчаіснасць, фарміруе і выра- 
жае ўяўленне аб прадметах навакольнага свету. Іншая 
справа— гукавы бок слова, яго матэрыяльная абалон- 
ка: яна непасрэдна не звязаназ прыродай рэчаў, не з’яў- 
ляецца іх копіяй і ўяўляе сабой знак. замацаваны свя- 
домасцю людзей за прадметам. з'явай, дзеяннем. Пры 
такім разуменні мова ўваходзіць у агульную семіятыч- 
ную (знакавую) сістэму.

Знаменне — шырока распаўсюджаны ва ўсходне- 
хрысціянскім мастацтве з XI—XII стст. тьпі Божай Маці, 
заснаваны на важнейшым з прародстваў Ісайі (Ісайя. 7, 



51

14): «Дзева ў чэраве прыме і народзіць Сына і наракуць 
імя Яму: Эмануіл». Сюжэт іконы — Аранта з узведзе- 
нымі рукамі на грудзях з выявай Хрыста Эмануіла ў круг- 
лым медальёне. Сама назва іконы звязана з усходнесла- 
вянскай глебай, асаблівым тлумачэннем на ёй старазана- 
ветнага тэксту прароцтза Ісайі: Гасподзь дасць вам зна- 
менне».

Значэнне слова — ^аключаны ў слове сэнс, змест, 
звязаны з уяўленнем як здлюстраваннем у свядомасні 
прадметаў і з'яў аб'ектыўгага свету. Значэнне ўваходзіць 
у структу,ру слова ў якасці «о зместу (унутранага боку), у 
адносінах даякога гучанне выступае як матэрыяльная аба- 
лонка (знешні бок). Гэта аданства ўнуіранага і знешняга 
ў слове ствараецца ў вынікуўсталявання трывалай і не- 
парыўнай сувязі паміж значзннем і гучаннем. Значэнне 
слова і заключанае ў ім паняцце ўзаемазвязаны, але гэта 
не адно і гое ж. Паняцце ў слоае заўсёды адно, а значэн- 
няў услове можабыцьнекалькі (пар.: шмагзначнасць сло- 
ва ва ўмовах кантжсту).

Значэнне слова складаецца ?. яго лексічнага значэн- 
ня, г. зн. матэрыяльнага зместу, яюе выражаецца асновай 
слова і грамагычнага значэння, г.зн. паказчыка розных 
адносін, яны знаходзяць сваё ўвасгбленне ў фармальнай 
прыналежнасці слова. У самастойных словах лексічнае 
значэнне пераважае над грамагычнмм, у службовых сло- 
вах лексічнае значэнне адначасова з’іўляецца і граматыч- 
ным.

Іды.іія — верш, у якім адлюстро^ваецца бесклагют- 
нае жыццё на асяродзі прыроды.

Ідэал —- у пластычных мастацтвах найвышэйшы ўзор 
духоўнай і фізічнай прыгажосці, дабрыві і праўды, ува- 
соблены ў чалавечым вобразе.
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Ідэалізацыя — метад мастацкага абагульнення, які 
заюіючаеццаў апрацоўцы прыродных назіранняў шляхам 
набліжэння іх да ідэальных правобразаў.

Ідэйны свет твора — галіна мастацкіх рашэнняў, 
уключае ў сябе аўтарскія адзнакі і ідэал, мастацкія ідэі і 
пафас твора.

Ідэя мастацкага твора — галоўная думка аб тым 
коле з’яў, якія адлюстраваны ў творах; выражаецца 
пісьменнікам у мастацкіх вобразах.

Ідэя мастацкая — думка, канцэпцыя мастака, якая 
адлюстроўвае яго адносіны да света і чалавека.

Іерарх (ад грэч. hieros — свяшчэнны і arche —ула- 
да) — агульнае найменне ддя святароў вышэйшай (трэ- 
цяй) ступені хрысціянскай царкоўнай іерархіі: епіскап, 
мітрапаліт, экзарх, патрыярх. Сінонім назваў «архіерэй», 
«архіпастыр».

Іерэй (ад грэч. hiereus, літаральна — жрэц) — свя- 
тар сярэдняй (другой) ступені хрысціянскай царкоўнай 
іерархіі; афіцыйная назва праваслаўнага святара. Ужыва- 
ецца разам са словамі «прэсвіцер», «святар».

Ізвод —- 1) Рэдакцыя рукапіснага помніка, якая ад- 
розніваецца ад іншьГх спіскаў гэтага помніка асаблівас- 
цямі мовы. 2) Судовае разбіральніцтва. 3) Выхад. 4) Пагі- 
бель, канец.

Ікона (грэч. «выява») — вобраз, сімвалічная выява 
Збаўцы, Богамаці, Нябесных сіл пі ўгоднікаў, якія з’яўля- 
юцца прадметам рэлігійнага ўшанавання.

Ікона мясцовая — ікона, якая мае сваё пастаяннае 
месца ў ніжнім ярусе іканастаса.
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Ікона — жывапісная (радзей рэльефная) выява Хры- 
ста, Богамані, святых, сюжэтаў са Святога Пісання, якія 
з’яўляюцца прадметам ўшанавання ў хрысціянстве.

Іканаборства— рэлігійна-палітычны рух, накірава- 
ны супраць хрысгцянскага культа ікон, што мела месца ў 
Візантыі ў VIII—IX стст. і ў Еўропе ў XVI ст. Элементы 
іканаборства нрыспнічалі ў ерэтычных рухах сярэднявеч- 
най Еўропы.

Іканаграфія — 1) Вывучэнне і апісанне выяў якіх- 
небудзь асоб і прадметаў. вытлумачэнне іх сэнсу сімволікі, 
дакументальнай дакладнасці і сагіраўднасці партрэтаў 
дадзенай асобы. 2)Сукупнасць правілаў, якіх павінен 
прьпрымлівацца мастак (іканапісец) пры адлюстраванні 
сюжэтаў і асобаў.

Іканаграфія — сістэма варыянтаў пэўнага персана- 
жа, асобы і падзеяў, трактоўкі якогасьці сюжэта.

Іканастас — лёгкая сцяна, якая аддзяляе ў правас- 
лаўным храме алтар ад сярэдняй часткі, на якой у пэў- 
ным парадку ўстанаўліваюшіа іконы.

Іконапіс — від станковага рэлігійнага (галоўным 
чынам праваслаўнага) жывдпісу, які валодае спецыфіч- 
ным сюжэтным складам, магэрыяльнай асновай, тэхні- 
кай, прыёмамі і метадамі выкарыстання; галоўнай яго 
функцыяй было стварэнне малітоўных вобразаў, што ўва- 
сабляюць звышпачуццёвыя ўяўленні ў пачуццёва ўспры- 
мальных формах.

Іконнік — іканапісец, мастак.

Ілюстрацыя — від мастацтва, у асноўным графікі, 
што маюць мэтай суправаджэннг і вобразнае тлумачэнне 
тэксту.
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Імператыў (лац. modus imperativus — загадны лад} 
— тое ж, што і загадны лад.

Імперфект (лац. imperfectum — 'незакончанае) — 
часова-станавая форма дзеяслова ў старабеларускай мове, 
якая абазначае дзеянне як працяглы ці неаднойчы паўто- 
раны працэс у мінулым, безадносна да таго, было дзеян- 
не завершана ці не. Форма імперфекта прысутнічае ў су- 
часных заходнееўрапейскіх і паўднёваславянскіх мовах.

Імпліцытны (ад франц. implicite — які маецца на 
ўвазе, які тайна прысутнічае, ад лац. implicitum) — не- 
выяўлены, неразвіты, падсвядомы.

Імправізацыя — стварэнне твораў без папярэдняй 
падрыхтоўкі.

Імпрэсіянізм — напрамак у мастацтве 1860 — па- 
чатку XX ст. Яго прадстаўнікі імкнуліся аб'ектыўна і на- 
туральна занатаваць навакольны свет і паўсядзённае 
жыццё ў іх рухомасці і зменлівасці, перадаваць свае 
імгненныя ўражанні. Буйнейшыя прадстаўнікі: Э. Манэ, 
К. Манэ, А. Рэнуар, А. Сіслей, К. Пісаро, П. Сезан, Э. Дэ- 
га, Б. Марызо, А. Гійамен, Э. Будэн, Дж. Уістлер, М. Лі- 
берман, Л. Карынт, К. А. Каровін. I. Э. Грабар, П. П. Тру- 
бяцкой.

Інак (ад стараславянскага «йнь» — адзін) — агуль- 
ная назва манахаў у праваслаўнай царкве незалежна ад іх 
сана.

Інверсія (лац. inversio — перастаноўка. перавароч- 
ванне) — размеркаванне членаў сказа ў асаблівым па- 
радку, які парушае звычайны (прамы) парадак, з мэтай 
узмацніць выразнасць мрвы. Інверсія адносіцца да ліку 
стылістычных фігур.
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Інверсія звязанане толькі са змяненнем становішча 
суадносных членаў сказа між імі, але і месцам слова ў 
сказе. У найбольш внйгрышным становішчы аказваецца 
той член сказа, які вяносіцца на яго начатак (калі толькі 
гэтае месца не з’яўлулася для яго звычайным) ці, наадва- 
рот. адсоўваейца на іанец сказа, асабліва калі ў абсалют- 
ным канцы сказа паіедамляецца нешта новае. Інверсія 
шырока выкарыстоўзаецца ў мове мастацкай літаратуры 
як выразны стылёвы сродак.

Інда-еўрапейскя мовы (інда-еўрапейская сям’я 
моў) — яна ўтварае пэраг галінаў. важнейшыя з іх: 1) 
Індыйская група (мовн бенгальская, пенджабская, урду, 
хіндзі, мёртвыя: санскрыт, пракрыт), 2) Іранская група 
(мовы персідская, афгаі ская, курдская, таджыкская, асе- 
цінская, мёртвая скіфскгя і інш.); 3) Славянская група; 4) 
Балтыйская група (мовылітоўская, лагышская, лаггальс- 
кая, мёртвая пруская); 5) Германская група; 6) Раманская 
група; 7) Кельнкая група (ловы ірландская. шатландская, 
брэтонская, мёртвая гальская); 8) Грэчаская група (но- 
вагрэчаская мова і мёртвая старажытнагрэчаская і візан- 
тыйская); 9) Албанская мош; 10) Армянская мова; 11) 
Мёр гвыя мовы хецкая і тахаоская і г. д.

Індыкатыў (лан. modus mdicativus) —- тое ж, што і 
абвесны лад.

Індыкты (лац.) — спосабпадліку часўякі выкарыс- 
тоўваўся ў Маскоўскай дзяржаве і Вялікім Княстве 
Літоўскім, быў запазычаны з Ввантыі. Індыггам называ- 
ецца парадкавы нумар года ў б/гучым 15—гадовым цык- 
ле. Пачатковай кропкай індык^авага адліку бярэцца «ад 
сатварэння свсіу». Змена індкета адбываласяз пачаткам 
візантыйскага года— 1 верасня. Індыкт года ьызначаец- 
ца дзяленнем даты ад сатвар^ння свету на 15 паводле ве- 
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раснёўскага каляндарнага стылю. Вынік такога дзялення 
і роўны індыкту года. Калі ж вынік дзялення будзе 0, го 
індыкт года будзе 15. Дадзены спосаб можа быць скарыс- 
таны толькі для вераснёўскага летазлічэння, якім карыста- 
ліся ва ўсходніх славян з канца XV ст. да 1700 г.

Інтанацыя (ад лац. intonare — вымаўляецца ўголас) 
— рытміка-меладычны бок мовы, якая служыць у сказе 
сродкам выражэння сінтаксічньтх значэнняў і эмацыяна- 
лына-экспрэсіўнай афарбоўкі. Структура інтанацыі скла- 
даецца з наступных элементаў:

1) мелодыка мовы ажыццяўляецца павышэннем і па- 
ніжэннем голаса ў фразе (вымаўленне апавядальных і 
пытальных сказаў);

2) рытм мовы, г. зн. чаргаванне націскных і ненаціск- 
ных, доўгіх і кароткіх складоў (мова празаічная і мова 
паэтычная);

3) інтэнсіўнасць мовы. г. зн. сіла і слабасць вымаў- 
лення, звязаныя з узмацненнем і паслабленнем выдыхан- 
ня (размова ў хатніх абставінах і выступленне на плош- 
чы);

4) тэмп маўлення, г. зн. хуткасць ці загіаволенасць 
працякання мовы ў часе і паўзы паміж моўнымі адрэз- 
камі (мова запаволеная і хуткая);

5) тэмбр мовьт, г. зн. гукавая афарбоўка, піто надае 
мове тыя ці іншыя эмацыянальна-экспрэсіўныя адценні 
(тэмбр «вясёлы», «сумны», «жартаўлівы» і г. д.);

6) фразавы і лагічньі’ націск служыць сродкам вылу- 
чэння моўных адрэзкаў ці асобных слоў у фразе.

Інтанацыя з’яўляецца істотнай адзнакай сказа, адным 
са сродкаў выражэння яго граматычнай аформленасці 
(інтанацыя завершаная і незавершаная), выражэння 
сінтаксічных адносін паміж часткамі склада (інтанацыя 
пералічэння, супастаўлення, тлумачэння і г. д.; інтанацыя 
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клічная, інтанацыя ўводнасці), указанні на эмацыяналь- 
ную афарбоўку (інтанацыя клічная) і г. д.

Інтаніраванне — інтанацыйнае афармленне выказ- 
вання.

Інтрыга — развіццё дзеяння ў складаным сюжэце 
твора.

Інтэрвакальны (лац. inter — паміж + vocalis — га- 
лосны) — зычны. Зычны, які знаходзіцца паміж двума га- 
лосныміь з чым могуць быць звязаны яго фанетычныя ўлас- 
цівасці і тэндэнцыі развіцця ў некаторых мовах.

Інтэрмедыя — невялічкая п’еса, якая выконваецца 
паміж актамі драмагычнага ці опернага спектакля; увод- 
ная сцэна.

Інтэрнацыянальная (адлац. inter — паміж + natio, 
nacionis — парод) лексіка — словы агульнага паходжан- 
ня, існуюць у шэрагу моў з адным і тым жа значэннем, 
але звычайна афармляюцца ў адпаведнасці з фанетыч- 
нымі і марфалагічнымі нормамі дадзенай мовы. Асноў- 
ную частку інтэрнацыянальнай лексікі складаюць тэрмі- 
ны з галіны навукі і тэхнікі, грамадска-палітычнага жыц- 
ця, эканомікі, літаратуры і мастацтва. Да інтэрнацыяналь- 
ных слоў адносяцца і такія, якія звычайна ў нязменным 
выглядзе запазычваюцца шмаглікімі мовамі з мовы наро- 
да, што стварыў гэтыя словы разам з адпаведнымі прад- 
метамі ці з’явамі.

Інфінітыў (ад лац. modus infinitivus — неазначальны 
спосаб) — першапачатковая форма дзеяслова, што абаз- 
начае дзеянне па-за сувязі з суб'ектам, г. зн. безадносна 
да твора, даты, часу і залога. Па сваім паходжанні 
інфінітыў уяўляе сабой аддзеяслоўны назоўнік са значэн- 
нем дзеяння.
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Інфінітыў залежны — інфінітыў у састаўным дзея- 
слоўным выказніку.

Інфінітыў незалежны — інфінітыў у функцыі дзей- 
ніка ці выказніка двусастаўнога сказа і ў функдыі галоў- 
нага члена аднасастаўнога (інфінітыўнага) сказа.

Інфінітыў аб’ектыўны— прыдзеяслоўны нфінітыў, 
які ўказвае на дзеянне іншай асобы больш, чым той, да 
каго адносіцца падпарадкаваны дзеяслоў; у сказе высту- 
пае ў функцыі дапаўнення.

Інфінітыў суб’ектыўны — прыдзеяслоуны інфі- 
нітыў, які адносіцца да таго ж суб’екта дзеяння, што і 
падпарадкаваны дзеяслоў; у сказе з’яўляецца чжткай са- 
стаўнога дзеяслоўнага выказніка. Радзей суб’ектыўны 
інфінітыў выступае ў функцыі дапаўнення — утых вы- 
падках, калі ён абазначае дзеянне, якое здзяйсняецца су- 
месна асобай, што выконвае роль дзейніка і другой асо- 
бай (другімі асобамі), ці калі абазначае дзеянне як аб’- 
ект, куды накіравана іншае дзеянне.

Інфінітыўны сказ — аднасастаўны сказ, галоўны 
член якога выражаны незалежным інфінітывам (пгр. без- 
асабовы сказ, што мае ў складзе галоўнага члена залеж- 
ны інфінітыў). Інфінітыўныя сказы могуць выражаць: 1) 
значэнне непазбезнасці дзеяння; 2) значэнне неабходнасці 
дзеяння; 3) значэнне немагчымасці дзеяння; 4) значэнне 
імператыўнасці; 5) умоўна-выніковыя адносіны.

Да розных мадальных значэнняў інфінітыўных ска- 
заў могуць далучацца значэнні эмацыянальныя (выражэн- 
не моцнага жадання, здзіўлення. абурэння і г. д.).

Інфінітыўны зварот — інфінігыў з залежнымі сло- 
вамі, які сінтаксічна ўтварае пераходны выпадак ад чле- 
на сказа (акалічнасць мэты) да даданага сказа.
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Іншамоўныя словы — словы, запазычаныя з іншых 
моў Запазычанне з’яўляецца натуральным вынікам уста- 
лявання эканамічных, палітычных, кулыурных сувязей з 
іншымі народамі,калі разам зрэаліямі і паняццямі прыхо- 
дзяць і словы. што іх абазначаюць. Запазычанне адбыва- 
ецца двума шляхамі: вусным -праз гутарковыя зносіны, 
ва ўмовах кантактаз носьбітамі іншых моў, і пісьмовым 
— праз кнігі. перыядычную літаратуру, афіцыйныя даку- 
менты і г. д. Запазычанне спрыяе ўзбагачэнню слоўніка- 
вага складу мовьі-запазычальніцы; словы іншамоўнага 
паходжання. як п'разіла, падпарадкуюцца законам фане- 
тыкі, граматыкі, сло»аўтварэння гэтай мовы, толькі ў не- 
шмаглікіх выпацках застаюцца варварызмы. Аднакзлоўжы- 
ванне іншамоўнымі сдовамі, беспадстаўнае выкарыстан- 
не іх без асаблівай паірэбы вядзе да засмечвання літара- 
турнай мовы.

Іронія — троп, сутнасць якоіа ва ўжыванні слова ці 
выраза ў сэнсе зваротнымлітаральнаму з мэтай насмешкі.

Ісіхасты (ад грэч. pGu/ia — спакой, бязмоўнасць, 
адрашэнне) — «безмолвнмкн, молчальннкн». Яны з’яві- 
ліся адначасова з манашаствам, іх подзвігі асабліва цані- 
ліся ў цэнтры ўсіх праваслаўных хрысціян на Афоне. 
Росквіг ісіхазма прыпадае наХІУ ст. Палымяным абарон- 
цаю ісіхазма быў Грыгорый Палама. На саборы 1341 г. ён 
асудзіў ерась Варлаама. і сфармуляваў асноўныя погляды 
ісіхастаў: Бог адзін, але ў Ім шмаг энергій, сярод іх блага- 
даць Божая і Божае азарэнне, ікое існавала ў Адаме да 
грэхападзення, гютым яно было яўлена на Фаворы, каб 
мы ведалі, кім былі і кім будзем. Толькі азарэнне дае ча- 
лавеку магчымасць удасканальвацца па падабенству Бо- 
жаму. Сапраўдным падзвіжнікам Боі падае багатворную 
благадаць, самабытнае святло, «брашна ангелаў», славу 
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існасці Божай і прыгажосць века будучага. Яе можна ба- 
чыць цялеснымі вачыма.

Кайнэ (ад грэч. коіпё з коіпё dialektos — агульная 
гаворка) — агульнанародная мова, якія ўзнікла ў Стара- 
жытнай Грэцыі ў Ш—I стст. да н.э. іа базе агычаскага 
дыялекта, ппо выцясніў з ужытку ншыя дыялекты краі- 
ны. Кайнэ леглаў аснову развіцця сярэдне- і новагрэчас- 
кай моў. Сустракаецца ўжыванне тэрміна «кайнэ» ў зна- 
чэнні «мова, што ўзнікла на базе адніго або некалькіх 
дыялектаў і служыць сродкам міждыялектных зносін роз- 
надыялектных груп насельніцтва краіны».

Кадыфікацыя (з лац.) — стварэнье адзінага дзяр- 
жаўнагазводазаконаў(кодэкса). Наіірыклад, Руская праў- 
да, Статуты ВКЛ.

Калафон — кароткае пасляслоўе ў рукапісных і ста- 
радрукаваных кнігах, якое перарастае часам у аповесш> 
пра падзеі, эпоху, выдаўцоў.

Калеіія — 1) I рупа ўплывовых асоб, якія ўтвараюць 
адміністратыўны, дарадчы ді распараджальны орган. 
2) Аб’яднанне асобаў некаторых прафесій. 3) Назва не- 
каторых навучальных устаноў. Напрыклад, Кісва-Магілян- 
ская Калегія. ' ।

Каліграфія — мастацтва прыгожага і дакладнага 
напісання, надае яму дэкаратыўную прыгажосць і воб- 
разна- графічную выразнасць.

Калізія — сутыкненне, барацьбадзеючых асоб, уцяг- 
нугых ў канфлікт паміж сабою.

Камедыя — від драматычнага твора, які адлюстроў- 
вае ўсё пачварнае і недарэчнае, смешнае і агіднае, выс- 
мейвае заганы і рамадства.
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Камедыя — від драмы, у якой дзеянне і харакгары 
трактаваліся ў формах камічнага. Трагедыя нарадзілася ў 
Старажытнай Грэцыі з святкаванняў у гонар Дзіяніса. 
Камедыя пры прагматычным даследаванні чалавечай пры- 
роды высмейвала заганы людзей. Лепшыя ўзоры гэтага 
жанру вылучаюцца бескампраміснасцю аналізу, вастры- 
нёй і смеласцю высмейвання заганаў грамадства. У роз- 
ных краінах узніклі свае варыянты камедыі. Шырока вя- 
домыя камедыі італьянскіх гуманістаў і іспанцаў Лопэ 
дэ Bera і Кальдэрона, англійская камедыя эпохі Адрад- 
жэння, французская класіцысцкая камедыя эпохі Асвет- 
ніцтва і славянская рэалістычная камедыя. Паводле прын- 
цыпа арганізацыі дзеяння адрозніваюць камедыю харак- 
тараў, сітуацый, ідэй. Паводле зместу сюжэтаў камедыі 
могуць быць побытавымі і лірычнымі, у адпаведнасць з 
характарам камічнага— гумарыстычнымі, сагырычнымі.

Каментарый — тлумачэнне, удакладненне сэнсу 
твора, эпізода, фразы.

Камілаўка — высокі цыліндрычны сарой для гала- 
вы, знак асаблівых адзнак, узнагароды святара.

Кампазіцыя — пабудова мастацкага твора, узаем- 
нае размяшчэнне яго частак.

Кампаратывістыка (ад лац. comparativus — пара- 
ўнальны) — раздзел мовазнаўства, які займаецца пара- 
ўнальна-гістарычным вывучэннем роднасных моў.

Канатацыя (ад лац. сйт-соп —разам, с + notare — 
адзначаць, абазначаць) — дадатковыя семантычныя ці 
стылёвыя адценні, якія накладваюцца на асноўнае зна- 
чэнне слова і служаць для выражэння эмацыянальна-эк- 
спрэсіўнай афарбоўкі, надаюць выказванню тон урачыс- 
тасці, натуральнасці, фамільярнасці і г. д.
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Канец — 1) Гарадскі раён, раён якой-небудзь тэры- 
тарыяльна-адміністратыўнайадзінкі. 2) Адзін з бакоў ган- 
длю і продажы. 3) Умоўная мера ў гандлі.

Каніцель — упрыгожанне скружанай залатою ці 
срэбнаю ніткаю.

Канон — 1) Сукупнасць цвёрда усталяваных праві- 
лаў які вызначаюць нормы іканаграфіі, прапорцыі, кам- 
пазіцыі, малюнка, каларыга для дадзенага тыпа твораў. 
2) Твор, які служыць узорам нормы

Канон (ад грэч. «правіла», «прадпісате»^ — 1) Цар- 
коўнае правіла, устаў. 2) Хрысціянскія богаслужбовыя 
спевы. 3) Малебен, царкоўная служба, што здзяйсняецца 
напярэдадні свята; паніхіда. 4) Дзень. які папярэднічае 
святу, канун. 5) Ежа, пітво, зваранае да свята.

Кансерватар — абаронца, захавальнік спрадвечных 
традыцый, ладу жыцця, формы кіравання, праціўнік но- 
вазмяненняў.

Кансерватызм нацыянальны — ідэалагічны на- 
прамак у грамадскай думцы, накіраваны на захаванне не- 
парушнымі традыцыйных асноў грамадскага і палітыч- 
нага жыцця.

Канстыгуцыя (ад лац. «устанаўленне») — сукуп- 
насць асноўных законаў дзяржавы. якія валодаюць вышэй- 
шай юрыдычнай сілай. На стараславянскай мове слову 
«канстытуцыя» адпавядаў тэрмін устаў.

Кантрыбуцыя — дань, што бралася пераможцамі з 
паланёных народаў.

Кант — род побытавай шматгалоснай песні.

Кантата— буйны вакальна-інструментальны твор ура- 
чыстага харакгару, звычайна дпя салісі аў хора і аркестра.
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Кантата — твор урачыстага характару, які ўхваляе 
пэўную радасную падзею ці героя.

Кантамінацыя (ад лац. contaminatio — прывядзен- 
не ў судакрананне; змяшэнне) — утварэнне новага слова 
ці выразу шляхам скрыжавання, аб'яднання частак двух 
слоў ці выразаў, звязаных паміж сабою якімі-небудзь 
асацыяцыямі.

Кантраст — рэзка азначаная, супрацьлегласць рысаў, 
якасцей, уласцівасцей чалавечага характару, гірадмета, 
з’яў: літаратурны сродак.

Кантраст — супрацьпастаўленне і ўзаемнае ўзмац- 
ненне дзвюх суадносных якасцей, важны выразны сродак 
пласты чных мастацтваў.

Кантэкст — урывак літаратурнага твора, неабходны 
для азначэння сэнсу ўзятых з яго слоў.

Кантэкст (ад лац. contextus — цесная сувязь, з ’яд- 
нанне) — 1) Закончаны ў сэнсавых адносінах адрэзак 
пісьмовай мовы (тэксту), які дае магчымасць дакладна 
устанавіць значэнне асобнага слова ці сказа, што ўва- 
ходзіць у яго склад. 2) Умовы ўжывання дадзенай моўнай 
адзінкі ў гутарковым працэсе камунікатыўных зносін.

Кантэкстуальны — залежны ад кантэксту, звязаны 
з кантэкстам.

Канфлікт — суі ыкненне. якое пакладзена ў падму- 
рак барацьбы дзеючых асоб у мастапкім творы.

Канцылена — невялікі твор апавядальнага харак- 
тару, які выконваецца пад музыку.

Канцлер (з ням.) — вышэйшы прыдворны чын, адна 
з вышэйшых пасад, кіраўнік урада і выканаўчай улады ў 
некаторых краінах.
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Канцона — твор, які усхваляе рымантычнае каханне.

Канцэптуальнае мастацтва, канцэптзаліз—- на- 
прамак у авангардызме, што ўзнік у 1960 гг. Хсаблівасці 
скпадаюцца: у адмове ад увасабленняў, ідэі ў матэрыяле. 
Канцэптуальныя аб’екты існуюць у выглядзе нікідаў пра- 
ектаў, тэкстаў; прадметам сузірання з’яўляеода форма ў 
думках. Найбольш уплывовае аб’яднанне — інглійская 
група «Мастацтва — мова».

Канцэрт — твор для аднага ці (радзей) некалькіх 
сольных інструментаў і аркестра, а таксама публічнае 
выкананне музычных твораў.

Карыкатура — жанр выяўленчага мастацгва, які 
выкарыстоўвае сродкі сагыры і гумару, гратэска, шаржа, 
мастацкай гіпербалы; выява. у якой камічны эффехт ства- 
раецца перабольшаннем і завастрэннем харакзэрных 
рысаў

Катакомба — сістэма падземных збудаванняўштуч- 
нага ці назуральнага паходжання, якія служылі для рэліг- 
ійных абрадаў, пахаванняў, сховішчаў

Келыікія мовы — мовы, якія уваходзяць у інда-еў- 
рапейскую сям’ю і ўтвараюш, у яе складзе галіну з пэў- 
нымі падгрупамі. Да кельцкай галіны моў адносяцца 
ірладская, шатладская, уэльская (валійская), брэтонская і 
мёртвыя гальская і карнуольская.

Кірыліца — адыа з першых азбук стараславянскай 
мовы (другой была глаголіца). Яна атрымала сваю назву 
ад імя Кірыла. прынятага візантыйскім місіянерам Кан- 
станцінам Філосафам пры яго пастрыжэнні ў манахі. 
Кірыліца адрозніваецца ад глаголіцы больш простай і ак- 
рэсленай формай літар. На аснове кірыліцы быў створа- 
ны сучасны беларускі алфавіт.
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Кірыліца — здзін з славянскіх шрыфтоў, паводле 
адной версіі, створаны самім славянскім асветнікам Кіры- 
лам (каля 827—869 гг), паводле іншай — названы ў яго 
гонар. Кірылічны алфавіт быў створаны ў канцы IX ст ці 
на пачатку X ст. на аснове грэчаскага і складаўся з 43 літар, 
якія мелі свае назвы.Кірыліца пакладзена ў аснову шэра- 
гу славянскіх алфавітаў (рускага, украінскага, беларуска- 
га. балгарскага. сербскага і інш.), таксама многіх народаў 
былога СССР. Літары кірылічнага алфавіту да XVIII ст. 
выкарыстоўваліся для запісу лічбаў. Напрыклад 14 (у ста- 
раславянскай графіцы й) адпавядала лічбе 8, a I — лічба 
10, таму адпаведна ўзнаді назвы «14 васьмярычнае» і «I 
дзесяцярычнае». 3 X ст. па XX ст. у кірыліцы адбыліся 
значныя змены: былі выключаны літары, якія не мелі ў 
жывой мове гукавога экввалента. Вельмі хутка выйшлі з 
ужытку літары, запазычаніч састараслявянскай мовы, але 
не патрэбныя ва ўсходнеславянскіх: ётаваныя галосныя, 
s, і ц. Літара «ук ётаваны» набыла выгляд сучаснай літа- 
ры Ю, юс малы перагварыўся ў сучасную літару Я. На- 
прыклад, у выніку апошняй оэформы графікі 1918 г. з 
мовы былі выключаны літарыу е, -ё; у канцы слоў пасля 
цвёрдых зычных перастаў nicaj.ua «Ь». Некаторыя літа- 
ры (Ь і Ь) згубілі гукавы эквівалент, але выкарыстоўва- 
юцца для перадачы якасці гука, ягі папярэднічае ім у сло- 
ве. З’явіліся новыя лігары (Й, Э, Ё).

Клабук — галоўны строй праваслаўных манахаў у 
выглядзе высокай цыліндрычнай формы з пакрывалам.

Класіцызм — стыль і накірунах у мастацтве XVII — 
пачагку XIX ст , які звярнууся да ангычнага мастацтва і 
мастацтва Высокага Адраджэння як дз ўзора. Яму ўласц- 
івьія ўраўнаважанасць, дакладнасць, пластычная яснасць 
і гарманічнасць. Буйнейшыя прадстаўнікі: у жывапісе — 

nicaj.ua
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Н.Пусэн. III. Лебрэн, К. Лорэн, Ж.Л. Давід, Ж.Д. Энгр, 
М.Т.Казлоўскі, Ф.Ф. Шчадрын, І.П. Мартас.

Класічная літаратура — узорная, найбольш каштоў- 
ная літарагура мінулага і сучаснасці.

Кніжная лексіка — лексіка, звязаная з кніжнымі 
стылямі мовы, ужываеццаў навуковай літаратуры, публі- 
цыстычных творах, афіцыйна-дзелавыхдакументах і г. д.

Кніжнік — 1) У Сярэднявеччы — знаўца Бібліі, тлу- 
мачальнік законаў і правілаў рэлігійна-духоўнага харак- 
тару. 2) Мудрэц, вучоны. 3) Перапісчык, пісар.

Княжэнне — 1) Улада князя. 2) Вобласць, падулад- 
ная князю, княства. 3) Перыяд праўлення якога-небудзь 
князя. 4) Княжацкі тытул. Вялікае княжэнне — улада і 
тытул вялікага князя.

Князь — 1) Пры родавым ладзе — кіраўнік, старэй- 
шына, уладар роду ці племяні. 2) У Сярэднявеччы — гас- 
падар, уласнік, землеўладалец. 3) Гасудар. Манархічны 
кіраўнік княства (удзела, зямлі) ў краінах Еўрапейскага і 
Афрыканскага рэгіёнаў. 4) У Наўгародскай і Пскоўскай 
рэспубліках — вайсковы начальнік, які абіраецца вечам у 
якасці наёмнага кіраўніка дружыны. 5) У імперыях Еў- 
ропы, пры сярэднявечньгх дварах ганаровае званне нека- 
торых магнацкіх родаў, якое надаецца кіраўніком дзяр- 
жавы ці перадаецца ў спадчыну. Князёў іменавапі «сія- 
цельствам», і ерманскіх — «светласцю». Вялікі князь 
вярхоўны ўладар буйнога княства, у склад якога ўваходзілі 
больш дробныя адзінкі. Князь Кіеўскай Русі меў тытул 
кіеўскага, князь Вялікага княства Літоўскага насіў тытул 
гаспадара (як уладар Валахіі) і вялікага князя літоўскага. 
Да тытулаў рускіх князёў далучалася слова «князь». Усе 
члены імператарскіх сем'яў мелі сан князя і прынца.
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Князі, акрамя вялікіх, існавалі і мясцовыя, удзельныя, 
кіраўнікі асобных княстваў, земляў, абласцей. Мясцовыя 
удзельныя князі знаходзіліся ў васальнай залежнасці ад 
Вялікага Князя і знаходзіліся ў яго на службе. Адпісаць 
на Вялікага Князя — канфіскаваць, адабраць зямлю ў 
маёмасць Вялікага Князя. Ад’ехаць — перайсці на службу 
ад аднаго князя да другога.

Княгіня — жонка ці ўдава вялікага ці удзельнага 
князя, а таксама ўплывовага магната (з XVII ст. — радав- 
ітага шляхціча), што меўтытул князя.

Княжна — дачка князя Вялікая княжна — неза- 
мужняя дачка членаў імперагарскага дому.

Княжаты — 1) Нашчадкі заможнага князя удзель- 
ных часоў; у XV—XVI стст. Сыны радавітагатытулавана- 
га магнага; з пачатку XVII ст. —уплывовага шляхціча, які 
меўтытул князя. 2) Заможныя князі некагорых еўрапейскіх 
краін.

Колер — 1) Уласцівасць магэрыяльных аб’ектаў вып- 
раменьваць і аддюстроўваць светлавыя хвалі пэўнай часткі 
спектра. 2) Каляровы тон, які вызначае своеасаблівасць і 
прыроду кожнага дадзенага каляровага адцення разам са 
светласцю, яркасцю і насычанасцю колера.

Кормчая кніга — зборнік царкоўных і часткова гра- 
мадзянскіх законаў і правілаў.

Краўчы ганаровая пасада і прыдворны чын з Kan­
na XV да пачатку XVIII ст., магнаг, які загадваў царскім, 
калеускім сталом. Абавязкі краўчага былі ў тым, каб па- 
даваць стравы царю (каралю) і асобамяго сям’і і назіраць 
за стольнікамі і чашнікамі.

Крашаніны — усе каляровыя тканіны на землях ус- 
ходніх славян.
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Краязнаўства — дапаможная гістарычная дысцьт- 
ліна, якая ўключае сукупнасць ведаў пра пэўны край, вы- 
вучэнне яіо прыроды, гісторыі, этнаграфіі, эканомікі, по- 
быту, архітэктуры і г. д.

Крэмль (да XIV ст. — дзяцінец, горад)-— ядро, цэнт- 
ральная частка ўсходнеславянскіх гарадоў, абнесеная крэ- 
паснымі сценамі з вежамі; комплекс абарончых палана- 
вых і царкоўных збудаванняў; вызначае планіроўку і сілуэт 
горада.

Крэмль — унуграная гарадская крэпасцьустаражыт- 
ных усходнеславянскіх гарадах.

Крэпасць— 1) Умацаваны пункт, падрыхтаваны да 
кругавой абароны і доўгага змагання ва ўмовах асады. 
2) Акт, абавязак, дакумент пра куплю і продаж нерухо- 
май маёмасці.

Крыніца — прадмет, які нясе ў сабе звесткі аб міну- 
лым. Крыніцы: пісьмовыя, археалагічныя, этнаграфічныя, 
геаграфічныя. лінгвістычныя і інш.

Крыніца пісьмовая — дакумент, на аснове якога 
будуецца і істарычнае даследаванне.

Крыніцазнаўства — спецыялычая гістарычная дыс- 
цыпліна, якая распрацоўвае метады вывучэння і выкары- 
стання гістарычных крыніц, у асноўным пісьмовых.

Крытычны рэалізм — напрамак у мастацтве Еўро- 
пы і Амерыкі, што ўзнік у сярэдзіне XIX ст., арыентаваны 
на непасрэднае адлюстраванне паўсядзённагажыцця лю- 
дзей. Буйнейшыя прадстаўнікі: А. Дамте, ГІ. Гаварні, 
Г. Курбэ, Ж. Ф. Міле, К. Менье, А. Менцаль, М. Мункачы.

Куколь — галаўны строй манаха ў выглядзе капю- 
шона.
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Кульмінацыя — эпізод літарагурнага твора, у якім 
канфлікт дасягае крытычнай кропкі свайго развіцця.

Культура мовы — 1) Раздзел філалагічнай навукі, 
якая вывучае моўную культуру грамадства ў пэўную эпо- 
ху (пункт погляду аб’ектыўна-гістарычны) і ўстанаўлівае 
на навуковай аснове правілы карыстання мовай як асноў- 
ным сродкам зносін людзей, сродкам фарміравання і вы- 
ражэння думак (пункт погляду нарматыўна-рэгулюючы). 
Супастаўленне розных форм вуснай і пісьмовай мовы, 
раскрыццё норм літарагурнай мовы наўсіхузроўнях моў- 
най сістэмы (вымаўляльны бок, лексіка-фразеалагічны 
матэрыял, грамагычныя канструкцыі) дазваляе не толькі 
выяўляць тэндэнцыі яс развіцця, але і аказвае ўздзеянне 
на гэты працэс, спрыяе рэальнаму ўвасабленню ў моў- 
най практыцы норм літарагурнай мовы, праводзіць мэта- 
накіраваную моўную палітыку. 2) Нарматыўнасць мовы, 
яе адпаведнасць патрабаванням. што прад’яўляюцца да 
мовы ў дадзеным моўным калектыве ў пэўны гістарычны 
перыяд, захаванне нормаў вымаўлення, націску, словаў- 
жывання, формаўтварэння, набудовы словазлучэнняў і 
сказаў. Нарматыў мовы ўключае ў сябе таксама такія 
якасці, як дакладнасць, зразумеласць, чысніня. Крытэрый 
дакладнасці мовы — яе адпаведнасць думкам прамоўцы 
ці пісьменніка, правільны адбор моўных сродкаў для адэк- 
ватнага выражэння зместу выказвання. Крытэрый зразу- 
меласці мовы — яе даходлівасць і зразумеласцьтым, каму 
яыа адрасавана. Крытэрый чысціні мовы — яе незасме- 
чанасць пазалітарагурнымі элементамі (дыялектнымі сло- 
вамў прастамоўнай лексікай, вузкапрафесійнымі выра- 
замі), дарэчнасць выкарыстання пэўных сродкаў у канк- 
рэтнай сітуацыі моўных зносін, захаванне «пачуцця су- 
вымернасці і адпаведнасці» (A. С. Пушкін). У шырокім 
сэнсе слова культурнай з’яўляецца мова, якой ўласцівы 
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не толькі названыя вышэй якасці, а таксама багацце слоў- 
ніка, разнастайнасць граматычных канструкцый, мастац- 
кая выразнасць, лагічная сувымернасць. Наіуральнае пат- 
рабаванне да мовы у яе пісьмовым афармленні — заха- 
ванне норм арфаграфіі і пунктуацыі.

Купал — прасторавае пакрыццё будынка ў форме 
сегмента шара, парабалоіда.

Курган — высокі насып над старажытнай магілай.

Ку рсіў (ад лац. cursiva liter a — скорапіс) — малю- 
нак друкарскага шрыфта, блізкі ад рукапіснага, які выка- 
рыстоуваецца для выдзялення часткі друкаванага тэксту 
з асноўнага тэксту набранага звычайным шрыфтам.

Кцітар (грэч. — будаўнік) — чалавек, які прадставіў 
неабходныя сродкі на адбудову храма ці яго рамонт, так- 
сама забяспечыў яго неабходнымі прыналежнасцямі і 
ўпрыгожваннямі.

Лагічны выказнік (лагічны прэдыкат) — сэнсавы 
выказнік, г. зн. інфармацыя ў сказе пра каго-небудзь, можа 
выражацца: а) усёй групай выказніка: Канваліі і ружы 
таялі ў празрыстым тумане вакол нашай лодкі. Лагічны 
выказшк: «таялі ў празрыстым тумане вакол нашай лодкі»; 
б) формай слова, якая з пункту погляду сінтаксічнага выкон- 
вае іншую функцыю. У сказе: Да маці прыехаў — суб’ект 
выказвання «прыехаў», прэдыкаг (сутнасць паведамлення) 
«да маці».

Лагічны дзейнік (лагічны суб’ект) — тое, пра што 
гаворыццаў сказе. У адрозненні ад граматычнага дзейні- 
ка, г. зн. дзейнікаваўласным сэнсе словалагічны дзейнік 
можа выражацца: а) усім складам (групай) дзейніка, бо 
логіка не адрознівае залежных членаў (у складзе мерка- 
вання маюцца толькі суб’ект, прэдыкат і звязка). У сказе: 
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ГІраз хвіліну высокая жанчына ў блакітнай шляпцы ўвай- 
шла ў пакой. Лагічным дзейнікам з?яўляецца весь выраз 
«гіраз хвіліну высокая жанчына ў блакітнай шляпцы»; б) 
словам у форме ўскоснага склона: «Чаму мне так цяж- 
ка». Лагічным дзейнікам з’яўляецца займеннік «мне», у 
давальным склоне, бо ў сказе гаворка ідзе пра «мяпе».

Лагічны націск— выдзяленне пры вымаўленні ад- 
наго са слоў сказа для ўзмацнення яго сэнсавай вагі.

Ландшафтная архітэктура — мастацтва гарманіч- 
на спалучаць натуральны ландшафт з асвоенымі тэрыто- 
рыямі. населенымі пунктамі, архітэктурнымі збудаваннямі 
і комплексамі.

Ласкальныя імёны — назоўнікі, якія маюць у сваім 
складзе суфікс, што надае слову экспрэсіўнае адценне 
ласкальнасні, пяшчотнага гіачуцця.

Лаўра — значны мужчынскі манастыр, асяродак ас- 
веты і духоўнасці, падначалены непасрэдна вышэйшай 
царкоўнай уладзе.

Лаўра — буйны, важны па сваім становішчы манас- 
тыр. Лаўра Гроіца-Сергіева (у Сергіевым Пасадзе), Кіе- 
ва-Пячэрская (у Кіеве), Аляксандра-Неўская (у Санкт- 
Пецярбурзе), Жыровіцкая (у в. Жыровічы, ля Слоніма) і 
г. д.

Лацінізм (ад лац. latinus — лацінскі) — слова ці вы- 
раз, запазычаныя з лацінскай мовы, якія ўспрымаюцца 
як чужародны элемент.

Легенда — у фальклоры вуснае, народнае апавядан- 
не, у падмурак якога лакладзена цудадзейнае здарэнне ці 
вобраз.

Лексема (ад ірэч. lexis — слова. выраз) — 1) Слоў- 
ная адзінка. якая разглядаецца ва ўсёй сукупнасці сваіх 
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суадносных і ўзаемазвязаных форм і значэнняў; 2) Слова 
як структурны элемент мовы.

Лексіка (ад грэч. lexikos — слоўны, слоўнікавы) — 
1) Слоўнікавы склад мовы. 2) Сукупнасць слоў, звязаных 
сасферай іх выкарыстання. Лексікагутарковай мовы. Раз- 
моўна-побытавая лексіка. Лексіка кніжна-пісьмовай 
мовы. Грамадска-публіцыстычная лексіка. Навуковая лек- 
сіка. Тэрміналагічная лексіка. Дыялектная лексіка. Пра- 
фесійная лексіка. Экзатычная лексіка. Акіыўная лексіка. 
Пасіўная лексіка. Састарэлая (архаічная) лексіка. 3) Су- 
купнасць слоў, звязанная з іх паходжаннем. Кандовая лек- 
сіка. Усходнеславянская лексіка. Запазычаная лексіка. 
Інтэрнацыянальная лексіка. 4) Адзін са стылёвых плас- 
тоўу слоўнікавым складзе. Нсйтральная лексіка. Эмацы- 
янальная лексіка. Экспрэсіўная лексіка. Узвышаная лек- 
сіка. Паэтычная лексіка.

Лексікаграфія (ад грэч. Іехікоп — слоўнік + graphd 
— пішў) — 1) Раздзел мовазнаўства, які займаецца пы- 
таннямі складання слоўнікаў і іх вывучэння. 2) Збіранне 
слоў якой-небудзь мовы, сістэматызацыя і іх выданне ў 
выглядзе слоўнікаў. 3) Сукупнасць слоўнікаў агульнага 
ці спецыяльнага тыпу.

Лексікалогія (ад грэч. lexikos — слоўны + logos — 
вучэнне) — раздзел мовазнаўс (ва, які займаецца вывучэн- 
нем слоўнага складу мовы. Лексікалогія гістарычная 
— лексікалогія, якая вывучае слоўны склад мовы ў яе 
развіцці (дыяхранічным аспекце). Лексікалогія апісаль- 
ная — лексікалогія, якая займаецца пытаннямі значэння 
слоў, іх стылёвай характарыстыкай, аб’ёмам і структурай 
слоўнага складу ў сінхронным плане.

Лексікон — 1) Тое, што і слоўнік (у састарэлым зна- 
чэнні). «Лексікон славенароскі» Памвы Бярынды. 2) За- 
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пас слоў, часцей у дачыненні да жаргонаў. Модны лексі- 
кон. У многіх вучняўбедны лексікон.

Лексічнае значэнне слова — змест слова, г. зн. су- 
вязь. якая ўсталёўваецца паміж нашым мысленнем, гука- 
вым комплексам і прадметам ці з’явай рэальнасці, якія 
абазначаныя гэтым комплексам гукаў. Носьбітам лексіч- 
нага значэння з’яўляецца аснова слова.

Лета — ва ўсходніх славян абазначэнне года.

Летазлічэнне — сістэма вызначэння датаў і адрэз- 
каў часу адноснагістарычнай храналогіі, якая вядзе адлік 
ад якой-небудзь падзеі ці мо.манта. Ва ўсходніх славян 
была прынята візанзыйская сістэма летазлічэння. Да 
XV ст. год пачынаецца ў сакавіку, згодна славянскай 
традыцыі, потым — уверасні. Дата ад сатварэння све- 
ту пры адыманні 5508 гадоў дае дату ад Нараджэння 
Хрыстовага.

Летапіс (з грэч. «хранограф») — у сярэднявечных 
усходніх славян пагадовызапіс гістарычных падзей, якія 
адбываюцца ў краіне, горадзе, мясцовасці.

Летапісанне — I) Складанне летапісаў. 2) Сукуп- 
насць летапісаў, складзеных у пэўны перыяд, у пэўным 
месцы. 3) Тое ж. што і летапіс.

Лібералізм — ідэалагічны і грамадска-палігычны рух, 
які адстойвае волю, вольнадумства, права прывагнай улас- 
насці.

Лігатура (сярэднявечналацін. — ligatura ад лац. ligare 
— звязваць) — літара, утвораная ад спалучэння элемен- 
таў дзвюх літар.

Ліні вістыка (франц. linguistique ад лац. lingua — 
мова) — навука аб мове.
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Лінгвістычная геаграфія — раздзел дыялекталогіі, 
які вывучае тэрытарыяльнае размсркаванне дыялектных 
з’яў.

Лінгвістычная стылістыка <— вучэнне аб стылях 
(відах, тыпах) мовы, якія вызначаюццаўмовамі. сітуацы- 
яй, мэтамі гаворкі і адрозніваюцца ўжытымі ў іх моў- 
нымі сродкамі і ступенню іх выкарыстання. Задачы 
лінгвістычнай стылістыкі заключаюцца ў вытлумачэнні 
спецыфікі кожнага са стыляў, іх размежаванні, устанаў- 
ленні ўмоў функцыянавання і ўзаемадзеяння паміж імі.

Лінгвістычны эксперымент — праверка ўмоў фун- 
кцыянавання таго ці іншага моўнага элемента для вытлу- 
мачэння яго характэрных асаблівасцей, межаў магчыма- 
га ўжывання, аптымальных варыянтаў выкарыстання. 
«Такім чынам, у мовазнаўства ўводзіцца прынцып экс- 
перымені а. Дапусціўшы якое-небудзь меркаванне аб сэнсе 
таго ці іншага слова, той ці іншай формы, тым ці іншым 
правіле слова — ці формаўтварэння і г. д., грэба паспра- 
баваць, ці магчыма сказаць шэраг разнастайных фраз (які 
можна бясконца множыць), прымяніўійы гэтае правіла. 
Станоўчы вынік пацвярджае правільнасць пастулага... Але 
асабліва павучальныя адмоўныя вынікі: яны указваюць 
ці на недакладнасць пастуляванага правіла, ці на неаб- 
ходнасць нейкіх абмежаванняў, ці на гое, што правіла 
больш няма, а ёсць толькі факты слоўніка і г. д.» 
(Л.В.Шчэрба). Неабходнасць выкарыстання лінгвістычна- 
га эксперыменга, асабліва ў галіне стылістыкі, адзначалі 
Л. В. Шчэрба, A. М. Пяшкоўскі, A. Н. Гвоздзеў.

Ліраэпіка — адзін з чатырох родаў літаратуры, у тво- 
рах якога мастацкі свет чытач назірае і ацэньвае з боку як 
сюжэтнае апавяданне, але адначасова падаеі і персанажы 
атрымліваюць эмацыянальную ацэнку апавядальніка.
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Лірыка — адзін з чатырох родаў літаратуры, які ад- 
люстроўвае жыццё праз асабістыя перажыванні чалаве- 
ка, яго пачуцці і думкі. Віды лірыкі: песня, элегія, ода, 
дума, пасланне, мадрыгал, стансы, эклога, эпіграма, эпі- 
тафія.

Лірычны верш (у гірозе) — від мастацкай літарагу- 
ры, які эманыянальна і паэтычна адлюстроўвае пачуццё 
аўтара.

Літаратурная моіза — нармалізаваная мова, якая 
абслугоўвае разнастайныя кулыурныя патрэбы народа, 
мову мастацкай літаратуры, публіцыстычных твораў, пе- 
рыядычнага друку, радыё, тэатра, навукі, дзяржаўных ус- 
таноў, школы і г. д.

«Падзел мовы на літаратурную і народную значыць 
толькі тое, што мы маем, так бы мовіць, «сырую» мову і 
апрацаваную майстрамі» (Горкі). Унармаванаснь літара- 
іурнай мовы заключаецца ў тым, што склад слоўнікаў ім 
адабраны з агульнага лексічнага багацця агульнанарод- 
най мовы, значэнне і ўжыванне слоў, вымаўленне і пра- 
вапісанне іх рэгламентаваны, форма— і словаўтварэнне 
падпарадкуюцца агульнапрынятым узорам. Літаратурная 
мова супрацьпастаўляецца дыялектам, прастамоўю, жар- 
гонам. У залежнасці ад мэтаў і ўмоў зносін у літаратур- 
най мове вылучаюць асобныя стылёвыя віды (стылі). Літа- 
раіурная мова мае дзве формы — вусную і пісьмовую.

Беларуская літаратурная моваў працэсе свайго склад- 
вачня зазнала ўплыў розных груп дыялектаў У перыяд 
фарміравання старабеларускага пісьменства разнастай- 
ныя грамадскія і культурныя палрэбы народа стала абслу- 
гоўваць літарагурнаапрацаваная мова, заснаваная налеп- 
шых здабытках кожнага з дыялектаў. Пісьмовыя помнікі 
сведчаць аб багацці яго лексікі, гнуткай для таго часу 
сістэме і раматычных і стылёвых правілаў, аб разнастай- 
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насці выкарыстаных выяўленчых сродках. Вядомую ролю 
ў станаўленні моўнай структуры адыграла стараславян- 
ская мова старабеларускай рэдакцыі. Безумоўна, у гісто- 
рыі станаўлення новай беларускай літаратурнай мовы 
гэты уплыў прысутнічаў праз кондавыя дыялектызмы, 
фактычна сыйшоўшыя ў побытавую сферу царкоўнасла- 
вянізмы. У «залаты век» еўрапейскай і агульнаславянскай 
вядомасці, калі старабеларуская мова побач са старачэш- 
скай лічылася мовай еўрапейскага этыкету мова не толькі 
ўзбагачала лексіку і граматычны строй суседзяў, але і ўлас- 
ную праз шматбаковыя эканамічныя, палітычныя, куль- 
турныя сувязі з іншымі народамі, што тлумачылася зна- 
ходжаннем беларускіх зямель і ВКЛ (дзяржавы ў якой ста- 
рабеларуская мова была афіцыйнай) у цэнтры Еўропы, 
на памежжы Усходу і Захаду.

Літота — вобразны выраз, у якім змяшчаецца праз- 
мернае памяншэнне памераў вагі і значэння нейкагапрад- 
мета, з’явы.

Ліцэй (з грэч.) — аднафакулыэтная сярэдняя і вы- 
шэйшая навучальная ўстановауніверсітэцкагатыпу, ство- 
раная для падрыхтоўкі вышэйшага чынавенства.

Лубок — род графічнага мастацтва, малюнкі, на- 
друкаваныя з доскаў. Адрозніваўся лаканізмам выявы, про- 
стай кампазіцыяй. 3 XVII ст. — народныя малюнкі, што 
змяшчаліся на асобных лістах з адпаведным тлумачальным 
тэкстам.

Магістр (ад лац. magister — кіраўнік, настпаўнік) — 
у Расійскай імперыі да 1917 г. і ў шэрагу краін — другая 
акадэмічная ступень, якая надаеццаасобам, што скончылі 
універсітэт і прыроўненае да яго ВЫУ і маюць ступень 
бакалаўра. гірайшлі дадатковы курс на прашігу 1—2 гадоў, 
здалі спецыяльны экзамен і абаранілі дысертацыю.
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Магістр — 1) Вучоная ступень у вышэйшай школе, a 
таксама асоба, што мае гэтую ступень. 2) Тытул кіраўні- 
ка сярэднявечнага манашаскага ці рыцарскага ордэна.

Maric трат — орган выбарнага гарадскога кіравання, 
які займаўся судова-адміністратыўнымі і падатковымі 
справамі. Галоўны магістрат займаўся забеспячэннем 
кіраўніцтва выбарамі, выдаваў уставы і інструкцыі, 
спрыяў выкананню адміністратыўна-паліцэйскіх і судо- 
вых функцый, аховай саслоўных прывілеяў гараджан, аба- 
ронай гандляроў і рамеснікаў ад крыўдаў і уціску, сад- 
зейнічаў развіццю рамёстваў і гандлю. Члены галоўнага 
магістрата (бургамістры, ратманы) прызначаліся царом 
(каралём). 3 XVIII ст. замест бургамістраў прызначаліся 
гарадавыя. Бургамістры і рагманы абіраліся двумагільды- 
ямі «рэгулярных» гараджан («грамадзянамі першаарты- 
кулынымі, добрымі, пажытачнымі і разумнымі»), Ніжэй- 
шы склад гарадскога насельніцтва з наёмных і чорнара- 
бочых абіраў сваіх старастаў і дзесяцкіх, якія павінны былі 
адстойваць іх інтэрэсы. Крымінальны і грамадзянскі суды, 
паліцэйскія, фінансавыя, гаспадарскія справы, казённыя 
зборы, гільдыі. цэхі знаходзіліся ў падпарадкаванні магі- 
страту. Магістраты размяшчаліся ў ратушах.

Магнат (ад ср.-лац. magnatus — заможны, выбіт- 
ны. знакаміты чалавек) — а) буйны феадал; б) прад- 
стаўнік буйнога прамысловага і фінансавага капітала.

Мадальнасць — граматыка-семан іычная катэгорыя, 
якая выражае адносіны прамоўцы да выказвання, яго 
ацэнку адносін паведамлення да аб’ектыўнай рэальнасці. 
Змесз паведамлення можа мысліцца як рэальны ці нерэ- 
альны, магчымы ці немагчымы, неабходнае ці вераемнае, 
пажаданае ці непажаданае і г. д. Мадальныя значэнні ра- 
зам са значэннямі часу і асобы ўтвараюць катэгорыю прэ- 
дыкагыўнасці. Мадальнасць вырагжаеіша граматычнымі і 
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лексічнымі сродкамі (формамі ладоў мадальнымі словамі 
і часціцамі, інтанацыяй).

Мадальнасць аб’ектыўная выражэнне адносін 
паведамлення да рэчаіснасці (рэальнасць ці нерэалы- 
насць, магчымасць ці немагчымасць, неабходнасць ці ве- 
раемнасць і г. д.). Граматычнымі сродкамі выраження 
аб’ектыўнай мадальнасціз’яўляюцйакатэгорыі ладу, часу, 
розныя тыпы інтанацыі (інтанацыя паведамлення, інта- 
нацыя пытання) і інш.

Мадальнасць суб’ектыўная — выражэнне адносін 
асобы прамоўцы да паведамлення (упэўненасць ці няў- 
пэўненасць, згода ці нязгода, экспрэсіўная ацэнка). У 
складзе сказа іх сінтаксічныя функцыі: а) ужыванне ў ролі 
слова-сказа, часцей у дыялагічнай мове. — Вы набудзеце 
гэтую спадніцу? — Безумоўна. б) ужыванне ў якасці увод- 
нага слова з мадальным значэннем. Вам да мяне, напэў- 
на, спраў няма.

Да ліку мадальных не адносяцца: а) уводныя словы, 
якія выражаюць эмацьіянальныя адносіны да фактаў рэ- 
чаіснасці (на жаль, на шчасце, да здзіўлення, як не сумна 
і г. д.); б) словы са значэннем удакладнення, тлумачэння, 
абмежавання (у прыватнасці, дарэчы і г. д.); в) словы, якія 
ўказваюць на сувязь думак, парадак іх выкладання, спо- 
саб афармлення, блізкія па функцыі на злучнікаў): па- 
першае, нарэшце, насупраць, наадварот, словам, гак бы 
мовіць і г. д. Модныя сродкі выражэння суб’ектыўнай 
мадальнасці — парадак слоў інтанацыя (воклічы, ра- 
дасць, сум, жаль, здзіўленне, упэўненасць, іронія і г. д.), 
лексічныя паўторы, мадальныя словы і часціцы, выклічнікі, 
уводныя словы і словазлучэнні, уводныя сказы.

Мадальныя дзеясловы — дзеясловы са значэннем 
хмагчымасці, павіннасці, жадання, г. зн. дзеясловы, якія 
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выражаюць адносіны гаворачага да зместу выказвання: 
магчы, імкнуцца, жадаць, спадзявацца і г. д.

Мадальныя словы — лексіка-граматычны разрад 
слоў пры дапамозе якіх гаворачы ацэньвае сваё выказ- 
ванне ў цэлым ці асобныя яго часткі з пункту погляду іх 
адносін да аб'ектыўнай рэчаіснасці. Мадальныя словы 
выражаюць: а) лагічную ацэнку выказвання, рэальнасць 
паведамлення: сапраўды, безумоўна, бясспрэчна, відавоч- 
на і г. д.; б) магчымасць, вераемнасць паведамлення, мер- 
каванні, сумненні ў яго дакладнасці: відаць, здаецца, на- 
пэўна і г. д. Мадальныя словы пазбаўлены намінагыўнай 
функцыі, яны не з’яўляюцца членамі сказа і грамагычна 
не звязаны са словамі.

Мадонна (ад іт. Madonna — Mia donna — мая ўла- 
дычыца, панна, гаспажа) — назва ў каталіцкай традыцыі 
Багародзіцы, а таксама выявы Прачыстай у жывапісе ці 
скульптуры.

Мадрыгал — лірычны твор жартаўліва-камплімен- 
тарнага ці кахальнага зместу.

Мадэль (з франц. models ад італ. modello —узор) — 
схема ці ўзор якой-небудзь моўнай адзінкі, якія паказва- 
юць паслядоўнасць размяіпчэння састаўных частак. Ма- 
дэль сказа. Мадэль словазлучэння.

Мадэрн — стыль у Еўропе і Амерыцы канца XIX — 
пачатку XX ст. (іншыя назвы — ар нуво, югендстыль, се- 
цэсіён, ліберці, мадэрнізм). Непадзельнасць жанраў і 
відаў мастацтва ў межах мадэрна прыводзіла да аднос- 
най несамастойнасці жывапіса, графікі і скулыггуры, да 
адраджэння тыпа мастака-універсала. Жывапісу мадэрн- 
ізма ўласцівы арнаментальнасць з уключэннем у тканіну 
твора ілюзіяністычных і натуралістычных дэталяў. Скуль- 
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птура мадэрнізма вылучаецца працягласцю формаў і выч- 
варнасцю сілуэта. Асаблівае распаўсюджанне агрымалі 
кніжная і часопісная графіка. У стылі мадэрн працавалі 
ўдзельнікі групы «Набі», «Свет мастацтва» і інш. Буй- 
нейшыя прадстаўнікі: М. Дэні, П. Бонар, 3. Вюйар. П. Се- 
руззэ, Г. Кпімт, М.А.Урубель, В. М. Васняцоў, К. А. Ка- 
ровін, Э. Мунк. Ф. Ходлер.

Мажор (ад франц. major — вялікі, іт. maggiore > лаг. 
major — значны) — 1) Муз. лад, акорд якога мае бадзё- 
рую, жыццярадасную афарбоўку (супрацьласт. мінор); 2) 
Перан. бадзёры, жыццярадасны настрой.

Мажарытарны (ад фрац. majoritaire < majorite — 
большасць < лац. major — буйны, болыйы} — той, хто 
адносіцца да большасці, засноўваецца на большасці; ма- 
жарьггарная выбарчая сістэма — сістэма выбарчага пра- 
ва, пры якой абраным лічыцца кандыдат, хто агрымаў боль- 
шасць галасоў.

Майоліка (ад лац. maiolica < Majolica) — мастац- 
кая кераміка з каляровай гліны, пакрытая непразрыстай гла- 
зур’ю; мастацкія вырабы, прыгатаваныя такім кштаптам.

Мальорка (Майорка) — назва вострава.

Майарат — парадак наследавання, пры якім усе зя- 
мельныя ўладанні пераходзяць дастарэйшагасынаці ста- 
рэйшага ў родзе, а не дзеляцца паміж нашчадкамі, як і 
само ўладанне, на якое распаўсюджваецца гэткае права.

Майстэрства мастацкае — здольнасць пісьменніка 
перадаваць у мастацкіх вобразах праўду жыцця.

Маналог (ад грэч. monologos з monos — адзін + logos 
— мова) — форма мовы, пры якой гаворачы звяртаецца 
да самога сябе і не разлічвае на слоўную рэакцыю іншай 
асобы. Маналагічная мова, у адрозненне ад дыялагічнай. 
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характарызуейца сваёй разгорнутасцю, што звязана з 
імкненнем шырока ахапіць тэматычны змест выказван- 
ня, наяўнасцю развітых канструкцый, граматычным іх 
афармленнем.

Манарх (ад грэч. «адзін кіраўнік», «уладар») спад- 
чыны (радзей — выбраны) адзінаўладны кіраўнік дзяр- 
жавы (цар, кароль, імперагар і г. д.).

Манархія (ад грэч. «адзінаўладдзе», «адзінадзяржа- 
уе») — форма дзяржаўнага кіравання. пры якой вярхоў- 
ная ўлада (поўнасцю ці часткова) засяроджана ў руках 
адзінаасобнага кіраўніка дзяржавы — манарха.

Манархія саслоўна-прадстаунічая — форма дзяр- 
жаўнага кіравання, якая прадугледжвае ўдзел лрадстаўн- 
ікоў розных саслоўяў. Яна існавала ў форме Земскіх Са- 
борау, Дзяржаўнай Думы ці парламента.

Манархізм — палітычны напрамак, які прызнае ма- 
нархію адзіна эфекгыўнай формай улады ў дзяржаве.

Манасемія (ад грэч. monos — адзін + sema — знак) 
— адназначнасць.

Манастыр (ад грэч. «места адзіноты і засяроджа- 
насці») — 1) Абіцель, агульнажыхарства браціі і сёстраў, 
манахаў і манахінь, інакаў. Рэлігійная абшчына манахаў і 
манахінь, якая ўяўляе сабой царкоўна — гаспадарчую 
арганізацыю, іпто валодае землямі і маёмасцю. 2) Царк- 
ва, жылыя памяшканні і тэрыторыя, якія належаць такой 
абшчыне. Лаўра— буйны, важны, самы ўплывовы мана- 
стыр.

Манах (ад грэч. «засярод.жаны», «на адзіноце») — 
член рэлігійнай абшчыны, які жыве ў манастыры, пры- 
няў пострыг і даў зарок весці аскетычны лад існавання ў 
адпаведнасні з патрабаваннямі наркоўнага і манастыр- 
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скага устава. Манахамі, пастрыжэнікамі ў ангельскі воб- 
раз, называлі чарняцоў, якія жывуць у бязлюдных месцах 
на адзіноце.

Манапіаства праваслаўнае — асаблівае служэнне 
Богу, заснаванае на адрачэнні ад усяго зямнога, на ўтай- 
маванні плоці і развіцці духу. Праваслаўная манашаская 
традыцыя мае чагыры ступені манаства, аднолькавыя для 
мужчын і жанчын. Першая з іх -паслушнік, кандыдат ў 
манашаскае жыццё: ён жыве ў манастыры пад кіраўнінт- 
вам духоўнага айца. Другая — расафорнае пастрыжэнне, 
якое азначае, што асоба прынятаў манастырскую абшчы- 
ну і мае права насіць манашаскае адзенне. расу, але яна 
не канчаткова ўведзена ў манашаскае жыццё. Трэцяя — 
малая схіма. Такі чарнец прызнаецца сапраўдным мана- 
хам: агрымлівае новае імя. носіць схіму. Абавязковымі 
часткамі адзення манахаў былі кабук і мантыя. Ён аба- 
вязваўся заставаццаў манашаскай абшчыне, мець поўнае 
паслушэнства свайму духоўнаму айцу і ігумену (кіраўнік 
манастыра). Чацвёртая, найвышэйшая ступень манаша- 
ства — вялікая схіма, якая патрабуе строгага выканання 
манашаскіх ідэалаў, дасягаецца засяроджанай адзінотай, 
бесперапыннай малітвай і сузіравальным розумазрокам. 
Манах атрымлівае новае імя і апранае новыя строі — вя- 
лікую схіму.

Існуюць тры формы манастырскага жыцця: агульна- 
жыхарства(усе манахі працуюць і валодаюць усім разам). 
асобнажыхарства (манахі моляцца разам, але ядуць і пра- 
цуюць паасобку) і пустыннажыхарства (манахі — пус- 
тэльнікі жывуць у поўнай адзіноте ў пустынях ці ў затво- 
ры (вышэйшая форма — стоўп).

Першасную стадыю раннехрысціянскага манашаства 
на адзіноце ў скітах, пустынях, на адзіноце вялі анахарэ- 
ты. Манахаў наўсходнеславянскіхземлях іменавалі нось- 
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бітамі ангельскага вобраза, схімнікаў і пустэльнікаў — 
носьбітамі ангельскага вобраза вялікага. Наступнай ста- 
дыяй развіцця інацкай сістэмы стала келіётства, калі ў 
адной келлі пражывала некалькі асобаў пад кіраўніцт- 
вам вопытнага ў справах веры старца. Звычайна на ўсход- 
неславянскіх землях былі манастыры з агульнажыхарскім 
укладам (кіновіі, ад грэч. «агульны», «жыццё»), Такім ус- 
гавам карыстаўся ў XI ст. прэпадобны Феадосій Пячэрскі.

Настаяцель ці ігумен кіновіі называўся кінавіярхам. 
Некаторыя манастыры размяшчаліся ў пячорах, як напрык- 
лад Кіева-Пячэрская Лаўра. Устаў скітскага жыхарства 
вызначаўся большай строгасцю і аскетызмам, чым у 
кіновіі. Скітом іменавалася манашаская супольнасць не- 
калькіх келляў на пэўнай тэрыторыі пад назіраннем і 
кіраўніцтвам аввы (настаяцеля ці духоўнага айца). Духоў- 
ным жыццём манахаў кіравалі магутныя духоўныя аўта- 
рытэты, старцы.

Машольскія мовы (мангольская сем’я моў)—-хал- 
ха-мангольская, бурат-мангольская, калмыцкая і інш.

Мапера (фр. тапіёге) — I) прыём, спосаб якогасьці 
вырабу; 2) сукупнасць адметных рысаў творчасці якогасьці 
мастака ці пісьменніка, ягоны стыль; 3) манеры — спо- 
саб трымаць сябе, знешнія формы паводзін.

Мансарда — гарышчанскае памяшканне пад дзвюх- 
скатавай co зломам страхой, якое дае дадатковую жылую 
плошчу.

Манументальнасць — якасць твораў мастацтва, 
якая дасягаецца высокай ступенню мастацкага абагуль- 
нення, ш го надае ім веліч, грамадзянскую значнасць.

Манція — частка манашаскіх строяў, шырокая верх- 
няя адзежа без рукавоў.
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Маньерызм (ад іт manierismo літ. вычварнасць, ма- 
нернасць) — накірунак у заходнееўрапейскім мастацтве 
XVI ст., люстракрызісу гуманітарнай кулыуры Адраджэн- 
ня; прапанаваў у якасці дамінуючага палажэнне пра ўнут- 
раную ідэю як аснову масгацкага вобраза; знешняе яе ўва- 
сабленне — сума пэўных стылёвых прыёмаў — («чароў- 
ная манера»). У стылёвую сістэму маньерызму ўваходзяць 
антыкласічныя пачаткі (выцягнутасць прапорцый, нацы- 
янальнасць прасторавых і калеровых адносін, змеявідны 
рытм руху. каналізацыя складаных формулаў руху, запа- 
зычаных у Рафаэля і Мікеланджала. Характэрныя рысы 
творчасці маньерыстаў — суб’ектывізм, ускладнёнасць, 
напружанасць, часам вычурнасць вобразаў, манерная вы- 
танчанасць формы.

Маралітэ (фр. moralite, ад лат. moral!) — дыдактыч- 
ная алегарычная драма XV—XVI стагоддзяў. Героі мара- 
літэ — сімвалы, правобразы станоўчага і адмоўнага ў 
душы чалавека. дабротаў і заган. Гэтыя рэлігійныя па 
змесце творы вызначаліся свецкай формай. У адрозненні 
ад містэрыі і міракля, маралітэ цікавілася рэальным жыц- 
цём. Маралітэ, пасутнасці, апранаваныя заходнееўрапей- 
скія фальклорныя творы літаратурнага паходжання, шмат 
у чым тоесныя жанру лірніцкіх песень на ўсходнеславян- 
скай вусна-паэтычнай творчасці. Многія вобразы сусвет- 
най літарагуры маюць сваімі вытокамі фігуры маралітэ. 
Персанажы маралітэ, як і іншыя героі заходнееўрапейс- 
кага фальклору, вызначаюцца глыбінным сімвалізмам і 
зададзенасцю характараў, алегарычных паралеляў і перы- 
пітый у развіцці сюжэтнага дзеяння.

Маралітэ—жанр заходнееўрапейскагатэатра XV— 
XVI стсі.. дыдактычная алегарычная драма, персанажы 
якой увасаблялі розныя даброты і заганы.
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Марганатычны шлюб — няроўны, афіцыйна не 
прызнаны шлюб, пры якім адзін з супругаў не карыстаецца 
саслоўнымі прывілеямі іншага. Дзені, народжаныя прытакім 
шлюбе, таксама не карыстаюцца прывілеямі бацькоў.

Маркіраваны (ад франц. marquer — адзначаць) — 
той, які мае станоўчае моўнае выражэнне (фаналагічнае, 
граматычнае) і характарызуецца наяўнасцю карэлятыў- 
най прыкметы. Так, лабіялізаваныя галосныя з’яўляюцца 
маркіраванымі, бо маюць дадатковую прыкмету агублен- 
ня, у параўнанні з нелабіялізаванымі, пазбаўленымі гэ- 
тай прыкметы (немаркіраванымі). Месны склон, які заў- 
сёды ўжываеццаз прыназоўнікам, з’яўляецца маркірава- 
ным у супастаўленні са склонам назоўным. які заўсёды 
без прыназоўнікаў (немаркіраваны). Закончанае трыван- 
не, якое змяшчае ў сабе ўнутраную мяжу дзеяння, з’яўля- 
ецца маркіраваным у супастаўленні з незакончаным тры- 
ваннем, пазбаўленым гэтага значэння (немаркіраваным).

Марціралог (сярэднегерманскае martyrologos < гер- 
ман. martyros — мучанік + logos — слова) — 1) зборнік 
апавяданняў аб хрысціянскіх мучаніках — від царкоўнай 
літаратуры, распаўсюджанай у Сярэднявеччы; 2) перан. 
псралік замучаных, пацярпелых, а таксама анавяданне ад 
перанесеных кімсьці пакутах.

Марфема (ад грэч. morphe — форма) — значымая 
частка слова, далей недзялімая. Марфемы карнявыя: 1) 
невытворная аснова (корань) і 2) афіксоід.

Марфема сінтаксічная — канчатак слова.

Марфемы службовыя (афіксы): 1) прыназоўнік, 2) 
суфікс, 3) канчатак і 4) злучальная галосная.

Мяккасць зычных — якасць зычных, абумоўленая 
наяўнасцю дадатковай сярэдненёбнай (йотавай) сертыку- 
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ляцыі. якая спалучаецца з асноўнай артыкуляцыяй, зыч- 
ных, што резка узмацняе характэрныя тоны і шумы.

Марш — музычны твор, з памяркоўным тэмпам, да- 
кладным рытмам, які суправаджае калектыўнае шэсце.

Масавая камунікацыя — выключна шырокая па 
сферы распраўсюджвання і разгортвання у сінхронным 
разрэзе моўная з'ява, якая ахоплівае сваім зместам са- 
мыя разнастайныя галіны жыцця, зброяй гакой камуніка- 
цыі з’яўляюццы прэса, радыё, гукавое кіно, тэлебачанне.

«Масква — трэці Рым» — ідэя пскоўскага манаха 
Філафея (першая палова XVI ст.), выказаная ім у пасланіі 
Васілю ПІ. Чарнец выказваў перакананне, што «Богамаб- 
раная Святая Русь» будзе цэнтрам хрысціянства да скан- 
чэння свету. Першы Рым паў з-за ерасяў «другі Ры.м» 
(Візантыя) — з-за уніі з каталіцтвам. Манах пісаў «Два 
Рыма палі, трэці стаіць, а чацвёртаму не быць». Ідэалогія 
пераемнасні ўлады маскоўскіх цароў ад візантыйскіх 
імператараў падкрэслівалася ў «Сказанні аб князях 
Уладзімірскіх». У перыяд Маскоўскага царства (XVI— 
XVII стст.) гэтая ідэалогія мела і палітычную інтэрпрэта- 
цыю. Яна ўключала ідэю Русі — «Новага Ізраіля».

Мастацкасць — I) Спецыфічная асаблівасць адлю- 
стравання рэчаіснасці ў мастацтве, якая адрознівае яго 
ад іншых формаў грамадскай свядомасці; 2) Ступень эс- 
тэтычнай дасканаласці мастацкага твора.

Мастацтвазнаўства — 1) комплекс навук аб усіх 
відах выяўленчай творчасці; 2) навука аб пластычных 
мастацтвах.

Матыў — элемент мастацкага твора я к носьбіта пэў- 
нага характара, вобраза, зместу.
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Матыў — у літаратурным гворы дадатковыя. дру- 
гасныя тэмы, якія ў спалучэнні з асноўнай тэмай утвара- 
юць масіацкае цэлае.

Магэматычная лінгвістыка—гал іна мовазнаўства, 
якая займаецца вывучэннем магчымасцей прымянення 
матэматычных метадаў да вывучэння і апісання мовы.

Маўленне— 1) Дзейнасць прамоўцы, які выкарыс- 
тоўвае сродкі мовы для зносін з іншымі членамі дадзена- 
га моўнага калектыва ці для звароту да самога сябе. 2) 
Асаблівасць (звычайнастылёвая) зносін пры дапамозе 
мовы, характарызуецца адборам тых ці іншых лексічных 
і граматычных сродкаў у залежнасці ад умоў і мэтаў ка- 
мунікацыі. 3) Від сінтаксічнай пабудовы выказвання.

Мафорый (грэч. — верхняе жаночае айдзенне с га- 
лавы да пяпі). Мафорый Божай Маці — адна з найлеп- 
шых свя і ыняў, з 474 г. знаходзілася ва Улахернскім храме 
ў Канстанцінопалі. Царыца Нябесная на іконах звычайна 
апранута ў мафорый пурпурна (вішнёвага), радзей — сіня- 
га колеру.

Машынны пераклад— аўтаматычны перакладтэк- 
сту з адной мовы на іншую з дапамогай электронных ма- 
шын паводле зададзенай схемы. Станоўчыя вынікі дасяг- 
нуты прі перакладзе тэкстаў з чысга лаіічным зместам. 
Спробы перакладаў тэкстаў мастацкай літаратуры асабл- 
івага поспеху пакуль не мелі.

Меладрама —від драмы, дзеючыя асобы якой рэзка 
падзяляюцца на сі аноўчых і адмоўных. П’еса з вострай 
інтрыгай, перавялічанай эмацыянальнасцю, рэзкімі суп- 
раціпастаўленнямі дабра і зла, маральна-павучальнай 
тэндэнцыяй. Узнікла ў канцы XVII ст. ва Францыі, у Расіі 
— у 20-я гг. XIX ст.
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Мелодыка верша — інтанацыйная яго арганізацыя, 
павышэнне і зніжэнне голасу. што перадае інтанацыйна 
— сэнсавыя адценні.

Менеджмент (ад англ. menagement — кіраваць) — 
кіраванне сацыяльна-экана.мічнымі працэсамі на ўзроўні 
арганізацыі; сучасная дактрына кіравання прадпрыем- 
ствамі і ўстановамі, заснаваная на законах эфектыўнага 
сацыяльнага кіравання; арганізацыя дзейнасці людзей з 
мэтай надання ёй эфектыўнай вытворчай сілы; асабліва 
плённае выкарыстанне чалавечых магчымасцей для да- 
сягнення страгэгічных мэтаў арганізацыі, Менеджменг 
яктэорыя і практыка кіравання вытворчай дзейнасці лю- 
дзей узнік у выніку падзялення функцый уласнасці і кіра- 
вання. У адрозненне ад дырэктара ўстановы, бухгалтара, 
эканаміста, інжынера-тэхнолага, менеджэр з’яўляецца 
спецыялістам у галіне «чалавечага фактара», «сферы кіра- 
вання».

Метад мастацкі — гістарычна ўстойлівая сукуп- 
насць прынцыпаў вобразна — выяўленчага мыслення ў 
мастацтве.

Метанімія (ад грэч. metonymia — перайменаванне) 
— ужыванне назвы аднаго прадмета замест назвы іншага 
на падставе знешняй ці ўнугранай сувязі паміж імі; раз- 
навіднасць тропа. Сувязь можа быць: а) паміж прадме- 
там і матэрыялам. з якога зроблены. Есці на бронзе; б) 
паміж тым, што змяшчаецца, і рэччу, у якой знаходзіцца. 
Калі ласка, яшчэ сподачак сочыва: в) паміж дзеяннем і 
зброяй дзеяння: Яго пяро помстай дыхае: г) паміж аўта- 
рам і яго творамі: Чытаў Міцкевіча з натхненнем, Сла- 
вацкага з пакутаю; д)паміж месцам і людзьмі, якія зна- 
ходзяцца на гэтым месцы. Ды ціхім стаў ужо кулямёт.
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Метафара (ад грэч. metaphora — перанос) — ужы- 
ванне слова ў пераносным значэнні на падставе падабен- 
ства ў якіх-небудзь адносінах двух іірадметаў ці з’яў. У 
адрозненні ад двухчленнага параўнання, у якім згадваец- 
на і тое, што параўноўваецца, і тое, з чым параўноўваец- 
ца, метафара змяшчае толькі другое, што стварае кампак- 
тнасць і вобразнасць ужывання слоў. Метафара— адзін з 
найбольш распраўсюджаных тропаў, бо падабенства 
паміж прадметамі ці з’явамі можа быць заснавана на са- 
мых разнасзайных рысах. Метафара простая — метафа- 
ра, пабудаваная на збліжэнні прадметаў ці з’яў па адной 
якой-небудзь агульнай для іх прыкмеце. Зорка надзеі, сума 
хваляў, ножка табурэта. Меіафара разгорнутая — мета- 
фара, пабудаваная на розных асацыяцыях паводле пада- 
бенства. Зорка зорцы голас падае. Метафара лексічная 
(мёртвая, акамянелая, сцёртая) — слова, у якім першапа- 
чатковы метафарычны перанос ужо не ўспрымаецца.

Метафізічны жывапіс — напрамак у італьянскім 
мастаціве, які ўзнік у 1916 г як рэакцыя на радыкальны 
антытрадыцыяналізм футурыстаў. Малюнкі «метафізікаў» 
будуюццаз намёкаў, асацыяцый, літаратурных і міфалаг- 
ічных спасылак. Буйнейшыя прадстаўнікі: Дж. Дэ Кіры- 
ка, К. Kapa, А. Савіньё, Л. Дэ Пізіс, Дж. Марандзі.

Метралогіія (грэч. «.мера» + «слова, навука») — да- 
паможная гістарычная дысцыпліна, якая вывучае розныя 
меры ў іх гістарычным развіцці.

Мёртвая мова — мова, якая выйшла з жывога ўжыт- 
ку і захавалася ў пісьмовых помніках, у выглядзе выклю- 
чэння таксама ў рэгламентаваным ужыванні. Лацінская 
мова. санскрыт, пакрыт, стараперсідская мова, палабская 
(заходнеславянская) мова, пруская мова, готсжія мовы, 
гальская мова, старагрэчаская мова, асіра-вавілонская 
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мова, стараегіпецкая мова, палавецкая мова, хазарская 
мова і інш.

Мініяцюра— мастацкі твор малых памераў, які ад- 
розніваецца багаццем і дэкаратыўнасцю формаў, фак- 
туры, арнаментальнасню, вытанчанасцю тэхнічных 
прыёмаў.

Мініяцюра — (ад італ. miniature < лац. minium — 
кінавар, чырвоная фарба, якой у старажытнасці карыс- 
таліся для расфарбавання загалоўных лііар у рукапіс- 
ных кнігах) —1) жывапісныя выявы ў сярэднявечных 
рукапісах; 2) жывапісны твор малога памера і тонкай 
работы на косці слана, метале і інш.; 3) невялікі літа- 
ратурны. музычны твор ці тэатральная інтэрмедыя, 
скетч, эстрадная ці цыркавая рэпрыза; 4) перан. памен- 
шанае падабенства чаго-небудзь.

Міранін — 1) Чалавек, які не мае духоўнага звання, 
жыве ў міру. 2) Член абшчыны, міра.

Місія (ад стараж.-яўр. masiah — памазанік) — у 
хрысціянстве і ва іўдаізме — Збавіцель, які спасланы з 
неба для ўсталявання Царства Божага; 2) перан. Пратаго, 
у кім бачаць Збавіцеля, Выратавальніка.

Містэрыя — жанр сярэднявечнага заходнееўрапейс- 
кагарэлігійнагатэатра. Містэрыі прадстаўляліся на плош- 
чах гарадоў. Рэлігійныя сцэньі ў іх чаргаваліся з інтэрме- 
дыя.мі.

Мітра — высокі, з акруглай вярховіцай, пазалочаны і 
ўпрыгожаны рэлігійнымі эмблемамі галаўны строй вы- 
піэйшага святарства і асабліва руплівых у сл^'жэнні Гос- 
паду праваслаўных святароў, які апранаецца ва ўрачыс- 
тыя дні пры поўным аблачэнні.



91

Мітрапаліт — высокі духоўны сан, тытул некаторых 
епіскапаў (архіерэяў, іерархаў) Праваслаўнай царквы, якія 
кіруюць асабліва старажытнымі ці значнымі епархіямі, a 
гаксама асоба, што носіць гэты сан. На Русі да 1589 г, 
калі было ўведзена патрыяршаства, тытул мітрапаліта 
насіў кіраўнік Рускай Праваслаўнай нарквы. У XI— 
XIII стст. — рэзідэнцыя рускага мітрапаліта знаходзілася ў 
Кіеве, у першай чвэрці XIV ст. — ва Уладзіміры, а пасля 
таго— у Маскве. У ВКЛ з часоў мітрапалітаў св. Кіпрыя- 
на і Г'рыгорыя Цамблакаўзнікае асобная мітраполія, част- 
ка Канстанцінопальскай Патрыярхіі, са сталіцамі ў Кіеве 
(пры Грыгорыі Цамблаку — у Наваградку). На працягу 
чагырох з паловай стагоддзяў Руская Праваслаўная Царк- 
ва падпарадкоўвалася грэчаскаму патрыярху Канстанці- 
нопальскаму. У 1448 г. сабор рускіх епіскапаў у сувязі з іх 
нежаданнем падпарадкавацца Фларэнційскай уніі паміж 
Канстанцінопалем і Рымам (1439) выбраў епіскапа Іону 
міграпалітам без зацверджання пагрыярхам Канстанці- 
нопальскім. Гэта зрабіла ўсходнюю (вялікарускую) Пра- 
васлаўную Рускую царкву аўтакефалынай (незалежнай). 
У выніку палітыкі вялікіх князёў Літоўскіх і гюльскіх за- 
ходняя (украінска-беларуская) Праваслаўная царква зас- 
талася ў падпарадкаванні Канстанцінопалю. Маскоўская 
(Руская) патрыярхія была абвешчана ў Маскве ў 1589 г, у 
сваю чаргу чагыры епіскапа (Наўгародскі, Казанскі, Рас- 
тоўскі і Круціцкі) былі ўзведзены ў сан мітрапалітаў. Толькі 
ў 1687 г. па дамоўленасш паміж патрыярхам Маскоўскім і 
патрыярхам Канстанцінопальскім, якая была пацверджа- 
на трыма Усходнімі патрыярхатамі (Александрыйскім, 
Антыяхійскім і Іерусалімскім), заходняя (украінска-бела- 
руская царква) прызнала ўладу Маскоўскага патрыярхата, 
і Руская Праваслаўная царква ўз'ядналася, Кіеўскі мітра- 
паліт стаў падпарадкоўвацца Маскоўскаму паірыярху.
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Мітраполія —- царкоўна-адміністрагыўная акруга, 
асабліва старажытная і значная гю ахопу тэрыторыі, якая 
знаходзіцца пад кіраваннем мітрапаліта.

Міфалагічны — прысвечаны падзеям і героям, пра 
якіх распавядаюць міфы.

Младаграматыкі (младаграматычная нікола) — 
лінгвістычны напрамак канца XIX — пачатку XX стст., 
характэрнымі рысамі якогабылі: дыяхранічнае вывучэн- 
не моўных з’яў, няўвага да іх сучаснага стану; «агаміза- 
ванне» мовы. вывучэнне асобных фактаў, без даследаван- 
ня іх узаемаадносін у моўнай сістэме; прызнанне непахіс- 
насці фанетычных законаў, якія не дапускаюць выклю- 
чэнняў; псіхалагічная і фізіялагічная інтэрпрэтацыя моў- 
ных з’яў; адмаўленне пераходных моўньгх станаў.

Млекакормячая (Галакгатрафуса) — іканаграфіч- 
ны тып Багародзіцы, распаўсюджаны ў паўднёвасла- 
вянскім і грэчаскім мастацтве, калі Божая Маці корміць 
Дзіцятка Хрыста грудзьмі. Да яго належаць іконы Нарад- 
жэння Хрыстовага, Балыкінская і інш.

Мова — 1) Сістэма фанетычных, лексічных і грама- 
тычных сродкаў, якія існуюць ддя адпюстравання думак, 
пачуццяу волі і служаць сродкам зносін людзей. Мова 
цесна звязана з пэўным чалавечым калектывам, таму яна 
— з'ява сацыяльная. Мова не існуе і ўтварае адзінства з 
мысленнем. 2) Разнавіднаснь мовы, якая характарызуец- 
цатымі ж стылёвымі прыкметамі. Пра ўзаемасувязь і ўза- 
емадзеянне мовы і маўлення швейцарскі лінгвіст Ферды- 
нанд дэ Сасюр пісаў: «Без сумнення, абодва гэтыя прад- 
меты цесна звязаны паміж сабою і ўзаемна дапаўняюць 
адно другога: мова неабходна, каб маўленне было зразу- 
мета і аказвала сваё ўздзеянне; маўленне ў сваю чаргу 
неабходна. каб усталяваіась мова; гістарычны факт маў- 
лення заўсёды папярэднічае мове».
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Мова і маўленне супрацьпастаўляюцца паводле роз- 
ных падстаў, сісэма сродкаў зносін — рэалізацыя гэтай 
сістэмы (фактычны працэс гаварэння), сістэма лінгвіс- 
тычных адзінак — іх паслядоўнасць у акце зносін, ста- 
тычная з'ява — дынамічная з’ява, сукупнасць элементаў 
у парадыгматычным плане — іх сукупнасць у сінтагма- 
тычным плане, сутнасйь — з’ява, агульнае — асобнае 
(прыватнае), адцягненнае — канкрэтнае, істотнае — не- 
істотнае, неабходнае — выпадковае, сістэмнае — не- 
сістэмнае, устойлівае (інварыянтнае) — пераменнае (ва- 
рыятыўнае), узуальнае — аказіянальнае, нарматыўнае — 
ненарматыўнае, сацыяльнае — індывідуальнае, код — 
абмен паведамленнямі, сродак —- мэта і інш. Некагорыя 
лінгвісты праводзяць размежаванне мовы і маўлення ад- 
носна карэлятыўных адзінак: фанема — канкрэтны гук, 
марфема — склад, лексема — слова, словазлучэнне — 
сінтагма, сказ — фраза, складанае сінтаксічнае адзінства 
— звышфразавае адзінства. Вучоныя-фадыцыяналісты 
агаясамліваюць мову і маўленне, не багаць паміж імі ад- 
розненняў. Большасць вучоных у мове і маўленні бачаць 
бакі адной з’явы, па сваёй прыродзе ўзаемадапаўняльн- 
ныя і ўзаемазвязаныя.

Мова рухаў цела — выкарыстанне выразных жэс- 
таў, рухаў цела ў якасці сродка зносін (кінетычная, руч- 
ная мова).

Мова міжнацыянальных зносін — мова, якую вы- 
карыстоўваюнь як сродак зносін прадстаўнікі родных на- 
цыянальнасцей у межах адной краіны.

Мовы банту — сем ‘я моў самая значная з якіх — мова 
суахім (на афрыканскім узбярэжжы Індыйскага акіяна).

Мова-крыніца — 1) Мова, з якой адбываецца запа- 
зычване. 2) Мова, з якой адбываецца пераклад (мова ары- 
гінала).
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Мова-пасрэднік— мова. якая выкарыстоўваецца як 
сродак міжнацыянальных зносін.

Модуль — выходная мера. прынятая для выражэння 
найкарацейшьгх памераў цэлага і складаючых яго частак. 
надае архітэктурным збудаванням гарманічную сувымер- 
насць.

Монадрама — драматычны твор, які выконваецца 
адным акцёрам

Морф — найменшая частка славаформы: дом, унутр, 
стол-ік, бяр-у. Морфы падзядяюцца на карнявыя і афік- 
сальныя: прэфіксальныя, суфіксальныя, інтэрфіксальныя, 
постфіксальныя і флексійныя. Сукупнаснь морфаў, якія 
выступаюцьу розных словаформах, складаюць марфему: Так, 
у словаформах рука, рукі, ручкатры морфа (рук-, рук-, руч-) 
складаюць адну марфему.

Моўная характарыстыка (моўны партрэт) — пад- 
бор уласцівых для кожнай дзеючай асобы літаратурнага 
твора слоў і выразаў як сродак мастацкай выяўленчасці 
персанажаў У адных выпадках для гэтыхмэтвыкарысто- 
ўваюцца словы і сінтаксічныя кансірукцыі кніжнай мовы, 
у іншых выпадках — прастамоўная лексіка і неапранава- 
ны сінтаксіс, а таксама ўлюбёныя «слоўцы» і выразы 
мовы, схільнасць да якіх характарызуе літаратурны пер- 
санаж з таго ці іншага боку (агульнакультурнага, сацы- 
яльнага, прафесійнага і г. д.).

Моўная хваля — непарыўны шэраг гучанняў рас- 
чляняемы слухачом, што ўстрымаецца ім як арганізава- 
ная паслядоўнасць слоў і выразаў Моўны такт — частка 
фразы (група слоў радзей адно слова), якая выдзяляецца 
рытміка-інтанацыйнымі сродкамі. Пры чляненні фразы 
на адрэзкі могуць супасці моўны такт, выдыхальная гру- 
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па і сінтагма, але і яны ўяўляюць сабой з’явы рознага 
парадку: моўны такт — паняцце фізіялагічнае, сінтагма 
— паняцце семантыка — сінтаксічнае.

Муж— 1) Вольны чалавек ва ўсходніх славян у эпо- 
ху' Сярэднявечча. 2) Асоба, якая належала да найвышэй- 
шага правячага саслоўя.

Мытар — зборшчык падаткаў, збораў, мытных вы- 
дагкаў ва ўсходніх славянаў.

Мюзікл-—музычна-сцэнічнытвор, галоўным чынам 
камедыйнага характару, у якім выкарыстоўваюцца сродкі 
эстраднай і побытавай музыкі, драматычнага, харэаіраф- 
ічнага і опернага мастацтваў, жанр сфарміраваўся ў ЗША 
ў канцы XIX ст.

Мюзікл — музычны твор, які спалучае ў сабе эле- 
менты оперы. аперэты, балета, эстраднай музыкі.

Наватарства — карэнная змена вобразнай сістэмы, 
ідэй, зместа і формы.

Навучальнае ці дыдактычнае красамоўства. Існа- 
вала вельмі шмаг «слоў», павучанняў, «гутарак» натэмы 
хрысціянскай маралі, у якіх асуджаліся злосць, зайздрасць, 
ганарлівасць, сквапнасць, блуд, распуста, п’янства, брыд- 
каслоўе і інш. заг аны і ўслаўляліся чалавечыя даброты — 
змірэнне, сціпласць, дабрыня. богабаязнасць, спачуван- 
не, міласэрнасць, імкненне да пакаяння. Трымацца хрыс- 
ціянскай маралі, на думку старабеларускага кніжніка, 
было неабходна, каб пазбегнуць Страшнага Суда, адскіх 
мучэнняў.

Войны, землятрусы, нашэсці саранчы, эпідэміі, за- 
сухі разглядаліся як Божае ваздаянне за грахі народа краі- 
ны, уладароў свецкіх і духоўных. Асаблівую групу наву- 
чэнняў складалі звернутыя да манахаў «словы» аб падз- 
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віжніцтве, аскетызме, змірэнні, пакаянні. малітве (зб. 
«Парэнесіс» Яфрэма Сірына, «Лествіца» Іаана Сінайска- 
га; «Злагаструй» з павучэнняў славутага візантыйскага ба- 
гаслова Іаана Златавуста).

Павучальныя арацыі пісалі не толькі візантыйскія 
багасловы і прапаведнікі, але і мясцовыя. Да вяршынь 
дыдактычнага красамоўства XVII ст належыць творчасць 
Епіфанія Славінецкага Сімяона Полацкага, Лазара Бара- 
новіча, Іаанікія Галятоўскага Антонія Радзюілаўскага.

Надрадковы знак — значок над лігарай, які паказ- 
вае. што яе трэба чытаць інакш, чым безяго,тое што дыя- 
крытычны знак.

Наезд — узброеныі напад, наіёт, уварвані іе часткі шлях- 
ты, магнагаў на землі іншых у ІЗКЛ і Рэчы Паспалітай.

Назарэйцы — нямецкія і аўстрыйскія мастакі, чле- 
ны «СаюзаСв. Лукі» (1809), прадстаўнікі нямецкай шко- 
лы жывапісу эіюхі рамантызма. Імкнуліся ўваскрасіць, 
адрадзіць сярэднявечнае рэлігійнае мастацтва.

Наіўнае мастацтва — адна з галін мастацтва прым- 
ітыва XVIII — XX ст. Уключае выяўленчыя ўзоры народ- 
нага мастацтва. творчасць таленавітых самавукаў, сама- 
дзейнае мастацтва. Развіваеццаў газінах, засвоеных пра- 
фесійным мастацтвам, але захоўвае ўласныя мэты і арыгі- 
нальную методыку.

Накід — маіюнак; жывапіс ці скулытгура невялікіх 
памераў, хутка выкананыя, каб зафіксаваць назіранне і 
задуму мастака.

Накірунак у мастацтве — эстэтычная катэгорыя, 
якая абазначае прынцыповую агульнасць мастацкіх з'яў 
на працягу доўгага часу.

Накцюрн — у XVIII — пачатку XIX ст. шматчастко- 
вы інструментшіьны твор, болыпай часткай для духавых 
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інструментаў які звычайна выконваўся на свежым павет- 
ры ўвечары ці ноччу, а з XIX ст. — невялічкая лірычная 
інструментальная п’еса.

«Намаканон» (ад грэч. nomos—закон і капоп — пра- 
віла) — візантыйскія зборнікі царкоўных правілаў і імпе- 
ратарскіх указаў, што тычацца царквы (VI—VII стст.) з 
тлумачэннямі да іх Феадора Валсамона і інш. аўтараў 
(XII ст.). Вядомы «Н»у 50тытулах (разделах) н 14. Апошні 
лёг у аснову усходнеславянскай «Кормчай кнігі» (XIII ст). 
Доўгі час яна выкарыстоўвалася ў якасці кіраўніцтва ў 
кананічным жыцці праваслаўнаю царквою.

Наменклатура (ад лац. nomenclatura - роспіс 
імёнаў, пералік, спіс) — сукупнасць назваў, якія ўжыва- 
юццаў якой-небудзь галіне навукі. вытворчасні і г. д. для 
абазначэння аб’ектаў (у адрозненні ад тэрміналогіі, што 
змяшчае таксама абазначэнне аддягненых паняццяў і Ka­
ra горый.

Намінатыўнае (прамое) значэнне слова непасрэд- 
на звязана з адлюстраваннем у свядомасці прадмстаў, з’яў, 
адносін абектыўнай рэальнасці.

Намінатыўны сказ — аднасастаўны сказ. галоўны 
член якога абазначае наяўнасць, існаванне прадметаі з’я- 
вы ў рэальнасці ці па-за часам. выражаецца назоўнікам, 
асабовым займеннікам. субсіанзываванаю часцінаю 
мовы, якая мае форму назоўнага склона, а таксама коль- 
касна-іменным спалучэннем, галоўнае словаўякім стаіць 
у назоўным склоне. Вось і лес. Вось яна, Айчына.

Намінатыўны сказ неразвіты. Грукат, смех, танны.
Намінатыўны сказ развіты. Жнівеньскі дзснь, канец 

падвячорка. Намінагыўны сказ апавядальны. Прыгожы 
мур у ваколіцах старадаўняга мястэчка.

Намінатыўны клічны сказ. Чароўны вечар! Які 
няўрымслівы вецер!
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Намінатыўны быційны (экзістэнцыяльны) сказ — 
намінатыўны сказ, які сцвярджае наяўнасць названага 
прадмета, з’явы. Сасновы столік. Ліпень. Вечаровая сіняя 
імгла.

Намінатыўны ўказальны сказ—намінагыўны сказ, 
які змяшчае ўказанне на наяўны прадмет. Вось мармуровая 
вежа мясцовага замка.

Намінатыўны сказ назыўны — надпісы на ўста- 
новах, назвы вуліц, подпісы пад малюнкамі і г. д., напр., 
ВуліцаСтаравіленская. Некаторыя даследчыкі называюць 
такія сказы намінатыўнымі загалоўкамі.

Нанізванне склонаў — размяшчэнне паслядоўнае, 
звычайна з падпарадкаваннем некалькіх аднолькавых 
склонавых формаў. Дом пляменніка жонкі настаўніка 
брага лекара. Найчасцей назіраецца збег падобных фор- 
маў роднага склону. Стылёва няўдалым лічыцца сусед- 
ства двух формаў роднага склону, калі адлу ўтварае род- 
ны суб’екта, а другую — родны аб’екта. Дапушчальна 
нанізванне формаў: а) творнага склону: Вы незадаволе- 
ны чымсьці мною; б) давальнага склону: Імкнуліся да 
выканання у прызначаны тэрмін;. в) меснага склону: Аб- 
мяркоўвалася пытанне аб пагадненні і узаемнай дапамозе.

Нараджэнне Багародзіцы — адно з двунадзесятых 
хрысціянскіх святаў. Пачало адзначаццаў2-й гіалове V ст. 
(8/21 верасня) як памяць аб цудадзейным нараджэнні Дзе- 
вы Марыі «паБожаму абетаванню» састарэлымі Іаакімам 
і Ганнаю. Святочныя каноны складзены ў VIII ст. Іаанам 
Дамаскіным і Андрэем Крытскім.

Нарманісты і антынарманісты — прадстаўнікі на- 
вуковых школ, якія дыскутавалі паміж сабою па пытанні 
паходжанні Кіеўскай Русі. У «Аповесці мінулых часоў», 
першым летапісе, гаворыцца: «У год 852 стала называц- 
ца (наша зямля) — Руская зямля. У год 859 варагі. калі 
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прыходзілі з мора, бралі падагак з чудзі, і са славен, і з 
меры, і з весі, і з крывічоў... У год 862 выгналі варагаў за 
мора, і не далі падагку... I не было ў іх (чудзі, славен, кры- 
вічоў і весі) праўды, і падняўся род на род, і пачалі яны 
ваяваць паміж сабою. 1 вырашылі яны: «Пашукаем самі 
сабе князя. які б кіраваў намі па згобзе і на праву». Пайшлі 
яны за мора да варагаў і да русі, бо так звалі тых вара- 
гаў — русь... Сказалірусі судзь, славяне, крывічы / весь: 
«Зямля наша неабсяжная і заможная, а ўпарадкавання 
(«нараду») ў ёй няма. Прыходзьце княжыць і валодаць 
намі. / сабраліся тры браты з родамі сваімі, і з сабою 
ўсюўзялі русь». Навукоўцы Г. Байер, Г. Мілер і А.Л. Шле- 
цэр, якія служылі ў Русі ў XVIII ст., развілі так званую 
нарманскую тэорыю. Сутнасць гэтай тэорыі былі мерка- 
ванне, што Русь заснавалі варагі, скандынавы, вікінгі. Гер- 
мана-скандынаўскі ўплыў быў прадстаўлены як вызна- 
чальны фактар узнікнення дзяржаўнасці. Нарманісты ўяў- 
лялі славян як этнас, няздольны самастойна стварыць 
дзяржаву. М.В. Ламаносаў выступіў першым крытыкам 
нарманісгаў і даказаў вядучую ролю славян у стварэнні 
ўсходнеславянскай старажытнай дзяржавы. Погляды вялі- 
кага красамоўны і граматыста атрымалі афармленне ў 
антынарманскай канцэпцыі. Напачатку XX ст. большасць 
вучоных прытрымліваліся нарманскай тэорыі. У 30-х гг. 
савецкімі вучонымі нарманская тэорыя была абвешчана 
шкоднай, пры гэтым адзначалася тэндынцыйнасць пры- 
ведзеных ёю звестак. Шырока выкарыстоўваліся археа- 
лагічныя матэрыялы, якія пацвярджалі вядучую ролю сла- 
вян пры стварэнні дзяржавы на Русі. Спрэчкі на гэты конт 
не спынены і пасёння.

Нарматыўнасць — арыентацыя на ўсталяванае пра- 
віла, норму; уласціва кожнай мастацкай культуры, што 
склапа канон рэлігійнага, сацыяльнага ідэалаі ічнага ха- 
рактару
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Народ— Г) Насельніцтва, жыхары той ці іншай краі- 
ны. 2) Нацыя, насельніцтва. народнаснь. 3) Людзі.

Народная этымалогія — пераробка і асэнсаванне 
запазычанага (радзей роднага) слова па ўзоры блізкага 
па гучанні слова роднай мовы, устанаўленне паміж імі 
семантычных сувязей наглебе чыста знешняга, выпадко- 
вага гукавага супадзення. Нрыкладам пераасэнсавання 
можа служыць спалучэнне малінавы звон (у значэнні 
«прыемны, ладны звон калакольны»), якое асацыіруецца 
з назвай ягады: яно паходзіць ад наймення бельгійскага 
горада Малін, дзе знаходзіцца старажытны сабор, пры 
якім змяшчаецца спецыяльная школа званароў, своеасаб- 
лівых «малінаўскіх» музык на калакалах. Пародную эты- 
малогію называюць лексічнай асацыяцыяй.

Нарыс — самы дакладны від апавядальнай, эпічнай 
літаратуры, які адлюстроўвае факты з рэальнага жыцця.

Насельнік — пасяленец, тубылец, тугэйшы. карэнны 
жыхар.

Натуралізм — напрамак у еўрапейскім і амеры- 
канскім мастацтве апошняй трэці XIX ст., які імкнуўся 
праграмна да упадаблення мастацкай свядомасці навуко- 
вай. Садзейнічаў станаўленню крытычнага рэалізму.

Натхненне — стан азарэння, творчага пад ёма.

Нацюрморт — жанр выяўленчага мастацтва, які па- 
казвае неадухоўленыя прадметы, размешчаныя ў рэаль- 
ным побытавым асяродку і арганізаваныя ў пэўную гру- 
пу; малюнак з выявамі прадметаў ужытку, кветак, дзічы- 
ны, злоўленай рыбы.

Неакласіцызм — тэрмін, які абазначае розныя на- 
прамкі ў мастацтве, што ўзніклі пасля класіцызма XVII ст., 
арыентаваліся на класічныя ўзоры мастантва Старажыт- 
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най Грэцыі, Старажытнага Рыма і Адраджэння і мелі на 
мэце зрабіць іх крытэрыем сучаснага мастацтва. Часцей 
за ўсё тэрмін «неакласіцызм» ужываецца для абазначэн- 
ня плыні ўнугры стыля мадэрн, ранняга функцыяналізма 
і ранняга авангардызма першай чвэрці XX ст. Яго харак- 
тэрная рыса — адносіны да антычнай і рэнесанснай спад- 
чыны як да вышэйшай мастацкай нормы.

Неалагізм (ад грэч. neos — новы + logos — слова. 
паняцце) — слова ці выраз мовы, створаны для абазна- 
чэння новага прадмета ці выражэння новага паняцця. 
Пасля таго, як слова ўваходзіць у шырокі ўжытак, яно пе- 
растае быць неалагізмам. А некагорыя неалагізмы савец- 
кай эпохі перайшлі ўжо ў разрад састарэлых слоў. Не- 
алагізм стылёвы (індывідуальна — стылёвы) — не- 
алагізм, створаны аўтарам дадзенага літарагурнага твора 
з пэўнай стылёвай мэтай, а не ў задачах шырокага рас- 
паўсюджання. Стылёвы неалагізм не ўваходзіць у слоўні- 
кавы склад мовы.

«Неапалыіая Купіна» — 1) Цярновы куст, што га- 
рыць і не згарае, у якім Маісею адкрываўся Бог. калі ста- 
разапаветны гірарок пасвіў авечак у пустыні ля гары Харыў 
(Зыход. 3, 2); 2) Галоўны старазапаветны правобраз Бага- 
родзіцы, што беззаганна зачала і нарадзіла Сына Божага; 
3) Назва цудадзейнай іконы Божай Маці, складзенай на 
падставе найважнейшых старазапаветных правобразаў 
уцялеснення Хрыста. У цснтры іконы, заключанай у вась- 
мікутную зорку, Царыца Нябесная з Дзіцяткам Хрыстом 
паводле тыпу Адзігітрыі, якая ў згодзе з канонам тры- 
мае ў сваіх руках шэраг сімвалічных аірыбутаў, звяза- 
ных са старазапаветнымі прароцтвамі: гару з прароцтва 
Данііла. лесвіцу Іакава. вароты Іезекііля і інш. Каля вы- 
явы Багародзіцы размяшчаюцца чатыры старазапаветных 
сюжэта: Маісей перад Купінаю, Лесвіца Іакава, Вароты 
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Іезекііля і Дрэва Іесеева. Другая тэма іконн — служэн- 
не ангелаў Багародзіцы ў пакланенне цуда/зейнаму на- 
раджэнню Бога ад Дзевы.

Неаплатанізм Адраджэння — зварот да спадчыны 
Платона ў эпоху Адраджэння ў Заходняй Еўропе. У 1459 
годзе ў Фларэнцыі ствараецца платонаўская акадэмія. 
Даследчыкаў спадчыны вялікага грэка (Марсіліё Фічына 
і Піка дэлла Мірандола) асабліва прываблівала ідэя, што 
чалавечая душа з’яўляецца прамежкавай субстанцыяй 
паміж матэрыялына-цялесным і бажэственна-ідэальнымі 
светамі. Арыстоцель выглядаў, зразумела. паводле такіх 
ідэй, занадта схаластычным. Але, на думку дасзедчыкаў, 
такія погляды толькі прыпісвакшца Платону, устанавіць 
яго сапраўдныя арыетацыі даволі цяжка, бо «Краціл» (ас- 
ноўны філасофскі твор Платона) даволі супярэчлівы і мае 
шмат цёмных месцаў

Неарэалізм — напрамак у мастацтве Італіі перыяда 
пасля Другой сусветнай вайны, якому ўласціва адлюст- 
раванне жыцця рабочых і селян, іх барацьбы за свае пра- 
вы. Характэрныя формы экспрэсіўнага рэалізма: дынам- 
ічная кампазіцыя, энергічная абмалёўка аб'ёмаў, насы- 
чаны колер. Прадстаўнікі: Р. Рутуза, Г. Муккі, Э. Тржкані, 
Дж. Дзігайна, А. Піцыната.

Неатрадыцыяналізм —абазначэнне шырокай сукуп- 
насці выяўленчых з’яў у культуры XX ст., звязаных з не- 
пасрэднай апорай натрадыцыі мастацтва, ўсвядомленых 
як пласт культуры, што супрацьстаіць авангардызму. Адзін 
з буйнейшых напрамкаў XX ст., у шэрагу краін — даміну- 
ючы. Яркія выступленні неаградыцыяналіста — неаэн- 
грызм П.Пікасо (1910 г), зварот да традыцыі А. Дзерэна, 
О. Дзікса, К. Kapa, М. Кампілі, сацрэалізм і г. д.
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Нейтральная лексіка — словы, не прымацаваныя 
да пэўнага стылю мовы, са стылістычнымі сінонімамі 
(кніжнымі, размоўнымі. прастамоўнымі), на фоне якіх яны 
пазбаўлены стылёвай афарбоўкі.

Нерасчляняемы сказ —- сказ. у якім на месцы га- 
лоўных членаў знаходзіццафразеалагічны выраз,тамуяны 
не выдзяляюцца пры сінтаксічным разборы: прымаецца 
на ўвагу агульны сэнс злучэння, а не лііаральнае значэн- 
не складаючых яго частак: У свіныя галасы падаўся.

Несняжацельства — у XV—XV стст. ідэалагічны 
накірунак у рускай грамадска-палітычнай, царкоўнай лум- 
цы, манашастве. Пачынальнікам гэтагаруку быў прэп. Ніл 
Сорскі (свецкае імя — Мікалай Майкоў). Несцяжацелі 
адмаўлялі саюз царквы з дзяржаўнай уладаю, былі суп- 
раць празмернай фармальнай рытуалізацыі абраднасці. 
Несцяжацелі наСаборы 1503 г. прапанавалі пазбавіць ма- 
настыры зямельных уладанняў. Напачатку свецкая улада, 
зацікаўленая ў пазбаўленні царквы зямель. падтрымала 
несйяжацеляў. Потым з-за празмернай крытыкі Нілам 
Сорскім свецкіх уладаў апошнія пачалі падтрымліваць 
іасіфлянаў, якія і знічтожылі рух несцяжацеляў.

Німб (ад лац. nimbus) -— адлюстраванне ззяння ва- 
кол галавы Бога, Багародзіцы, ангелаў, святых у хрысці- 
янскім мастацтве як сімвала святасці, боскасці.

Ніша — заглыбленне ў сцяне збудаванняў для ўзвя- 
дзення выяў і вазаў, размешчаных ва ўстроеных шафах, 
пластычнай апрацоўкі сцяны.

Нор.ма — найбольш распаўсюджаныя з ліку існую- 
чых, замапаваныя ў практыцы ўзорнага выкарыстання, 
найлепшым членам выконваючыя сваюфункцыю моўныя 
варыянты. Арфаэгіічная норма. Лексічная норма. Марфа- 
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лагічная норма. Сінтаксічная норма. Норма— катэгорыя 
гістарычная: яна ў вядомай ступені ўстошівая, стабіль- 
ная, што з'яўляецца асновай яе функцыянавання, у норме 
разам з тым адбываюцца змены. што выцякаюць з пры- 
роды мовы як з’явы сацыяльнай, шго знаходзіццаў пас- 
таянным развіцці разам з творцам і носьбітам мовы — 
грамадствам. Вядомая рухомасць моўнай нормы часам 
прыводзіць да таго. што для адной і той жа моўнай з'явы 
маецца ў пэўныя часовыя адрэзкі не адзіны рэгламента- 
ваны спосаб выражэння, а болып: папярэдняі норма не 
страчваецца, але побач з ёю ўзнікае ужо новая. Існаванне 
норм літаратурнай мовы не выключае таксама паралель- 
нага існавання моўных варыянтаў, звязаных у сваім узнік- 
ненні з наяўнасцю ў складанай сісзэме мовы ассбных яго 
разнавіднасцяй — функцыянальных стыляў, сярсд розных 
рыс якіх фігуруюць і варыянтныя формы. Узнікаючая ў 
сувязі з гэтым шматстайнасць у адзінстве не парушае са- 
мой нормы, а робіць яе больш тонкім інструментам ад- 
бора моўных сродкаў у стылёвым плане.

Нумізматыка — дапаможная гістарычная дысцып- 
ліна, якая вывучае манеты, манетную вытворчасць, гра- 
шова-вагасныя сістэмы і грашовае абарачэнне.

Нюанс, адценне — тонкае адрозненне, градацыя 
каляровага ці светлаценевага тона.

Няпоўны сказ — сказ, які характарызуецца непаў- 
натой грамагычнай структуры ці няпоўным складам, з-за 
чаго у ім адсушічас адзін ці некалькі членаў (галоўных 
ці даданых), зразумелых з кантэксту ці з сітуацыі. Кан- 
тэкстуальна-няпоўны сказ — сказ, у якім адсутнічае 
член, названы ў папярэднім тэксце; звычайна гэта назіра- 
ецца ў другой частцы складанага сказа і ў далучальнай 
канструкцыі. Жыццё жыццём застаецца, а мары сабе —- 
марамі (адсутнічае дзеяслоўная звязка ў другой частцы 
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складаназлучаьага сказа). Сітуацыйна-няпоўны сказ — 
сказ, у якім не нззваны член, вядомы з сітуацыі. Я апрану 
гэты блакітны (забставін вядома — плашч). Эліптычны 
сказ — сказ, у янм адсутнасць дзеяслова-выказніка з’яў- 
ляецца нормай. Для разумення такога сказа няма неаб- 
ходнасні ні ў кашэксце, ні ў сітуацыі, бо паўнага зместу 
дастаткова выраяана ўласнымі лексіка-граматычнымі 
сродкамі дадзенагг сказа. Шчаслівага Новага Года!

Ода — усхвазяльны верш, прысвечаны урачыстай 
падзеі ці герою.

Опера — музычіа-драматычны твор, заснаваны на 
сінтэзе слова, сцэнічгага дзеяння і музыкі.

Павет — адміністратыўна-тэрытарыяльная адзінка 
ў Рэчы Паспалітай, а готым — і на землях ВКЛ, аналог 
уезда, раёна.

Паветраная персшктыва — метад перадачы уда- 
лення прадметаў на падс'аве глядацкага вопыту, шляхам 
змякчэння абрысаў, аслабзення дэтальнасці выяў, памян- 
шэння яркасці колеру і г. д.

Павойнік— галоўны чшец, які насілі замужнія жан- 
чыны.

Пагост — 1) Адміністрагыўна-гаспадарчая адзінка 
ў сярэднявечныхусходніх славдн. 2) Месцазбору падагку. 
3) Від пасялення. 4) Сельскія могілкі; царква на могіл- 
ках, здалёк ад вёскі. 5) Прыхо; на вёсцы, некалькі вёсак 
пад агульным кіраваннем аднаіэ прыхода.

Падарожжа — літаратурнн твор, у якім апавядаец- 
ца аб былым у рэчаіснасці ці вьцуманым падарожжы.

Падробка—твор мастацтва, ггвораны з мэтай выдаць 
яго за каштоўны твор мінулай эпохіці вядомага майстра.
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Падружжа — шлюбнае адзінства мужа і жонкі, суп- 
ругаў.

Падрызнік— споднія белыя строі святароў і архіе- 
рэяў.

ГІадтэкст — слоўна не выражаны, той, які маецца 
на ўвазе сэнс выказвання.

Пажыць — луг, паша. угоддзі.

Пакроў Багародзіцы — праваслаўнае ўсходнеславян- 
скае свята, пачалі адзначаць з XII ст. як узгадванне аб цу- 
дадзейным з’яўленні Богамаці ва Улахернскім храме ў 
910 г. у час асады Канстанцінопаля арабамі, калі на ўсе- 
начнай службе Андрэй Юродзівый з вучнем Епіфаніем 
убачылі Царыцу Нябесную з сонмам Ангелаў Якая рас- 
прасцёрла свой амафор, каб выбавіць народ з бяды, пало- 
ну, пакутаў Выява вядомая з ХІП ст. Часамі змяшчаецца 
на іконе і Раман Сладкапевец (памяць 1/14 кастрычніка).

Палата — у сярэднявечнай усходнеславянскай архі- 
тэктуры зала, без ці з адным слупом, піто падтрымлівае 
зводы; памяшканне для спецыялынай мэты (збройная. ддя 
сталавання і інш.). Палаты — багагае жылое каменнае 
збудаваннс з вялікай калькасцю памяшканняў, часамі ў 
два і болей паверхаў.

Палаіа — 1) Будынак палаца, прыгожае жылое па- 
мяшканне, часцей каменнае, цара, вяльмож. 2) Дзяржаў- 
ная ўстанова ў дзяржавах усходніх славян

Палац — манументальнае ўрачыстае збудаванне, 
прызначанае для прадстаўнічых рьпуалаў, жыллё уладароў 
і магнатаў побыт якіх з’яднаны з грамадскім рытуалам; з 
XX ст. назва найважнейшых грамадскіх збудаванняў (па- 
лац споріу і г. д.).
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ГІалаіша — палац — асабняк з унугранным надвор- 
кам у акаленні па-павярховых аркадаў; такі тып збудаван- 
няў сфарміраваўся ў XV ст. у Фларэнцыі.

Палеаграфія (ад грэч. palaios — старажытпны + 
grapho — пішу) — навука, якая займаецца вывучэннем 
знешняга боку старажытных рукапісаў (спосаб напісан- 
ня, асаблівасці магэрыялу, на якім пісалі, формы літараў, 
іх відазмяненні і г. д.) з мэтай вызначыць час і месца па- 
ходжання рўкапісаў, выявіць наяўныя памылкі ў тэксце, 
прычыны іх з’яўлення і г. д.

Палеаграфія — дапаможная гістарычная дысцыплі- 
на, якая вывучае знешнія прыкметы рукапісных гістарыч- 
ных крыніц (літары і іх напісанне, знакі прыпынку, по- 
чаркі, магэр’ял для пісьма, фарбы, чарнілы, вадзяныя 
знакі, фармат. пераплёт і г. д.) у іх развіцці.

Палеазіяцкія мовы — мовы народаў Усходняй 
Сібіры і Дальняга Усходу: луараветланская (чукоцкая), 
ітэльменская (камчадальская), ніўхская (гілякская) і інш.

Паліптых — 1) Некалькі малюнкаў, звязаных заду- 
маю. адзінствам кампазіцыйнага ці каляровага ладу; 2) 
Складзень з пяці і больш частак з рэльефнымі ці маляўні- 
чымі выява.мі.

Паломніцтва —хаджэнне да Святых месцаў, у ма- 
настыры, лауры, пустыні.

Памфлет — публіцыстычны твор з акрэсленай 
выкрывальнай накіраванасцю і з пэўным сацыяльна-палі- 
тычным адрасатам.

Пан — шляціч, мьгнат, уладар, ветлівы зварот у 
Полыпчы, Беларусі, Украіне, Літве. Чэхіі і Славакіі.

Панагія — невялікі ўпрыгожаны вобраз Божай Маці, 
які носяць на грудзях архіерэі Праваслаўнай царквы.
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Панарама — сініэтычны від мастацтва. разлічаны 
на стварэнне глядацкай ілюзіі. эфекта прь.сутнасці пры 
выяўленчай падзеі; акруглы карунак — малюнак і раз- 
меркаваны перад ёй прадметны план.

ІІанёва — спадніца, якую насілі паверх рубахі.

Паперць — веснікі, якія змяшчаліся пры ўваходзе ў 
царкву.

Параджаючая граматыка — тэорыя, прапанаваная 
адным з напрамкаў амерыканскага структуралізма, якая 
вызначае граматыку як механізм, «параджаючы» правіль- 
ны з пункту погляду нормаў дадзенай мовы тэкст. I Іа 
сінтаксічным узроўні такое «параджэнне» сказаў адбы- 
ваецца з элементарных ядзерных канструкцый. мадэляў, 
пабудаваць якія і апісаць немагчыма, не спазнаўшы ўнут- 
раныя заканамернасці моўнай структуры. Апошняя з’яў- 
ляецца сваеасаблівым прыставаннем, якое паддаецца не 
толькі назіранню ў працэсе натуральнага функцыянаван- 
ня мовы, але і прывядзенню ў дзеянне шіучным шляхам 
для навуковагавывучэння. «Пароджаныя» лінгвістам тэк- 
сты прапануюцца прыроднаму носьбіту мовы для пра- 
веркі, з тым каб па ступені адпаведнасці (гэтых тэкстаў 
можна было мсркаваць аб прыгоднасці ці непрыгоднасці 
іх «параджаючай» мадэлі.

ІІарадыгма (ад грэч. paradeigma — прыклад, узор) 
— 1) Сістэма флектыўных змяненняў, якія з’яўляюцца 
ўзорам формаўтварэння для дадзенай часціны мовы. 2) 
Сукупнасць формаў словазмянення аднаго і таго ж сло- 
ва.

ІІарадыгма сказа — сістэма форм структурнай схе- 
мы простага сказа. Студэнт вучыцца. Студэнт будзе ву- 
чыцца. Каб студэнт вучыўся б.
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Парадыгматыка — разгляд адзінак мовы як сукуп- 
насць структурных адаінак, звязаных адносінамі супраць- 
пастаўлення, але ўсё ж суадносных адзін з другім праз 
уключэнне іх у шэра і «па вертыкалі» — слупкі (скло- 
навыя формы аднаго цзеяслова, адзін і той жа корань у 
розным афіксальным атачэнні, шэраг гукаў з пазіцый- 
ных чаргаванняў).

Паралелізм (ад грэч. parallelos — які побач ідзе) — 
аднолькавая сінтаксічная пабудова (аднолькавае размяш- 
чэнне падобных членаў сказа) суседніх сказаў ці адрэз- 
каў мовы.

Паралелізм адмоўны — паралелізм, пабудаваны на 
адмоўным параўнанні.

Паралельная персікктыва — від перспектывы, у 
якім паралельныя лініі аддюстроўваюцца як паралельныя; 
кропка іх перасячэння (цэнтр праекцыі) перанесена ў бяс- 
концасць. Характэрная дпя *сходнягажывапісу.

Паранамазія (ад грэч. paronomasia ад para — 
onomazo —называю) — стылёвая фігура, сутнасць якой 
заключаецца ў пастаноўцы побач слоў блізкіх па гучанні, 
але розных пазначэнні. He шэры, а шары.

Паранімія — блізкасць двух і болыіі слоў па гучанні 
пры адрозненні іхзначэння, якаястварае глебу для іх змя- 
шэння ў мове.

ІІараўнальна-гістарычны метад — лінгвістычны 
метад (сістэма навуковых прыёмаў) аднаўлення незафік- 
саваных мінулых моўных фактаўшляхамі іх параўнання з 
адпаведнымі больш познімі фактамі, вядомымі па пісьмо- 
вых помніках ui жывым ўжыванні ў супастаўляльных мо- 
вах. Прымяненне параўналына-гістарычнага метаду 
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спрыяе вывучэнню пытання аб заканамернасцях развіцця 
мовы ў дыяхранічным развіцці.

Парафраз і парафраза (ад грэч. paraphrasis — апі- 
сальны зварот, апісанне) — 1) Выраз, які з'яўляеіша апі- 
сальнай перадачай сэнсу іншага выраза ці слова. Той, хто 
пііііа гэтыя радкі (замест «я» ў мове аўтара). 2) Трог, сут- 
насць якога ў замене назвы асобы, прадмета ці з’явд апі- 
саннем іх істотных прыкмет ці указаннем на іх характэр- 
ныя рысы. Цар звяроў (замест «деў»), Туманны Альбіён 
(замест «Англія»), спявак Лггвы (Адам Міцкевіч).

Пародыя — 1) жанр у тэатры, на эстрадзе, свядомая 
імітацыя ў сатырычных, іранічных і гумарыстычных мэ- 
тах індывідуальнай манеры, стылю, стэрэагыпаў маўлен- 
ня і паводзін; 2) скажонае падабенсгва чаго-небудзь

Пародыя — жанр літаратуры, з элементамі палітыч- 
най і сатырычнай імітацыі асаблівасці арыгінала.

Паронімы (ад грэч. para — каля + опута, опота — 
імя) — аднакарэнныя словы, блізкія па гучанні. але роз- 
ныя пазначэнні ці часткова супадаючыя ў сваім значэнні: 
Арамагны — араматычны; гераічны — геройскі, рамані- 
чны — рамантычны; існасць — істотнасць і г. д. Некато- 
рыя даследчыкі адносяць да паронімаў рознакаранёвыя 
словы, блізкія па гучанні, і ў выніку гэтага ўзнікае змя- 
шэнне ў мове: экскаватар — экскалатар і інш.

Паргал — архітэктурна аформлены ўваход у збуда- 
ванне.

Партрэт — жанр выяўленчага мастацтва, прысве- 
чаны адлюстраванню чалавека ці групы людзей; раз- 
навіднасці — аўтапартрэт, групавы партрэт, урачысты, 
камерны. касцюміраваны партр >т, мініяцюра партрэтная, 
парсуна.
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Партрэт — адлюстраванне ў мастацкім творы знеш- 
насці персанажа.

Парцэляцыя (ад франц. parcelle, ад лац. particula — 
часціца) — такое чляненне сказа, калі змест выказвання 
рэалізуецца не ў адной, а ў дзвюх ці некалькіх інтана- 
цыйна-сэнсавых моўных адзінках, калі адназадругой ідзе 
пасля раздзяляльнай паўзы. Самоў — усё можа. I Рыгор 
Дзянькевіч таксама. Яна ўсміхнулася, зглытнула сочыва. 
Заплюшчыла вочы. Парцыляцыя шырока выкарыстоўва- 
ецца ў сучаснай мастацкай літаратуры як сродак выраз- 
насці, асаблівы стылёвы прыём, які дазваляе ўзмацніць 
сэнсавыя і экспрэсіўныя адценні значэння. Ад далучэння 
парцэляцыя адрозніваецца тым, што парцэляцыйныя 
часткі заўсёды знаходзяцца па-за асноўным сказам, тады 
як далучальныя канструкцыі могуць быць у межах асноў- 
нага сказа, бо за яго межамі (як у апошнім выпадку пар- 
цэляцыя і далучэнне фактычна супадаюць).

Насад — частка сярэднявечнага ўсходнеславянскага 
горада, дзе жылі рамеснікі і гандляры.

Пасаднік — 1) Ваўсходніх славян прызначаны кня- 
зем яго намеснік для кіравання горадам, вобласцю. 2) 
Вярхоўны кіраўнік у рэспубліканскай уладзе Ноўгарада і 
Пскова, выбраны з мясцовых магнатаў вечам.

Пасіўны слоўнік (пасіўны слоўнікавы запас) — сло- 
вы зразумелыя. знаёмыя, але, якія не ўжываюцца ў коле 
звычайнага моўнага звароту.

Пасіянарнае напружанне — колькасць пасіянар- 
насці ў этнічнай сістэме, падзеленая на колькасць пер- 
сон, якія складаюць этнічную структуру.

Пасіянаріііасць -— найвышэйшая энергія этнасу, бла- 
гадагная ці агрэсіўная, якая штурхае яго ці на духоўнае 
падзвіжніцгва ці на геапалітычную актыўнасць.
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Пасіянарнасііь як характарыстыка паюдзін 
эфект выдатковасці біяхімічнай энергіі жывогг рэчыва, 
які спараджае ахвярнасць часам нават дзеля ілозорнай 
мэты.

Пасіянарнасць як энергія — выдатковасці біяхімі- 
чнай энергіі жывога рэчыва, зваротны вектару інстынк- 
та, што вызначае здольнасць да звышнапружанні.

Пасіянарны імпульс паводзін, ці пасічнарны 
імпульс — паводзінавы імпульс. накіраваны супраць 
інстынкта асабістага і відавога самазахавання.

Пасіянарны штуршок — мікрамутацыя, якія вык- 
лікае з’яўленне пасіянарнай прыкметы ў папуляцыі і пры- 
водзіць да ўзнікнення новых этнічных сістэм утых ці 
іншых рэгіёнах.

Пасквіль —твор з крыўдлівым, абразлівым сэнсам.

Пасланне — літаратурны твор, напісаны ў форме 
звароту да якой-небудзь асобы ці групы асобаў.

ІІасляслоўе — дадатковая частка твора. у якой змя- 
шчаюцца тлумачэнні аўтара да свайго твора.

Пастараль — I) Опера, пантаніма ці балет, сюжэт 
якіх звязаны з ідэалізаваным адлюстраваннем жыцця на 
ўлонні прыроды; 2) Адлюстраванне ідылічнага, мірнага 
жыцця вясковых жыхароў на прыродзе.

ІІасха — найвялікшае з хрысціянскіх свят, «святаў 
свята», «урачыстасцей урачыстасць», — прысвечаны 
Уваскрасенню Збаўцы Іісуса Хрыста і дараваню хрысція- 
нам права на Вечнае Жыцце». 2) У іюдзеяў («Песах») — 
свята, прысвечанае зыходу іўдзеяў з Егіптаў Святую Зямлю.

Патранімія (ад грэч. pater, patros — бацька + опута 
— імя) — утварэнне асабовага імя ад імя банькі Віктар 
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— Вікторыя, Серафім -Серафіма, Сцяпан — Сцепаніда, 
Ян — Яна, Яніна, Іван — Іаана і г. д.

Патрыярх —■ 1) У старажытнасці—кіраўнік, старэй- 
шына роду родавай супольнасці. 2) Тытул вышейшай свя- 
тарскай асобы ў Праваслаўнай царкве, якая ўзначальвае па- 
месную царкву частку агульнаправаслаўнага адзінства.

Патэнііыяльныя словы — словы, якія ўжо створа- 
ны, але яшче не замацаваны традыцыяй словаўжывання 
ці могуць быць створаны па ўзоры існуючых у мове слоў.

Прамова (мова-аснова) — старажытнейшая з роднас- 
ных моў, рэканструяваная шляхам ужывання параўналь- 
на-гістарычнага метаду, якая ўяўляецца як крыніца ўсіх 
моў, што складаюць агульную сям'ю (групу) і развіваюц- 
ца на яго аснове. Прамова індаеўрапейская. Прамова 
агульнаславянская.

Паўза (ад лац. pausa, ад грэч. pausus — спыненне) — 
часовае спыненне гучання, якое разрывае хвалю маўлення, 
выкліканае рознымі прычынамі і скарыстоўваемае ддя раз- 
настайных функцый. Паўза выказніка — паўза, якая вы- 
ражае прэдыкатыўную сувязь (у сказах з развітым склддам 
дзейнікам — перад наступным выказнікам любога тыпу; у 
сказах з неразвітым складам дзейніка — перад іменным 
выказнікам гіры нулявой звязцы). ІІаўза злучальная — паў- 
за, якая супадае па функцыі са злучнікам (паміж аднарод- 
нымі членамі сказа, зяднанымі бяззлучнікавай сувяззю ці 
паўторнымі злучнікамі; паміж часткамі пералічальных без- 
злучнікавых сказаў). Паўза папераджальная — паўза, якая 
служыць для папярэджання аб наступным працягу маўлен- 
ня, дзе звычайна змяшчаецна вытлумачэнне папярэдняй 
часткі сказа (пасля абаіуіьненаі а слова перад пералічэн- 
нем аднародных членаў; у бяззлучнікавым складаным ска- 
зе, калі другая частка ў якіхсьці адносінах дапаўняе, канк- 
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рэтызуе, удакладняе першую). Адно дрэнна: слова ў нас ба- 
яцца людзі сказаць і стаіць «мхагаўсюе» маўчанне. ІІаўза 
раздзяляльная — паўза канца сказа. Набліжалася восень. 
Закончылі паспяхова жніво. Паўза сітаксічная — паўза, 
якая выражае пэўныя сінтаксічныя адіксіны гіаміж падзе- 
ленымі ёю часткамі сказа (звычайна сумесна з іншымі эле- 
ментамі інтанацыі). Мужныя перамагаюіь — зайздроснікі 
гінуць; спыненне ў маўленні, выкліканае фізіялагічнымі 
прычынамі (у часе паўзы прамоўца ўдыхіе паветра, неаб- 
ходнае для працягу маўлення), псіхалагічнымі прычынамі 
(хваляванне гаворачага), абрывамулагічныл развіцці думкі, 
што не выражае сінтаксічнай залежнасці паміж часткаш 
сказа. Цяжка мне... стаяць... слабею... млосііа... млосна...

Паўтор (паўтарэнне, падваенне) — поўнае ці частко- 
вае паўтарэнне кораня, асновы ці цэлага слова як спосаба 
ўтварэння слоў. апісальных формаў. фразеалагічных адзінак.

Паўустаў— від напісання кірылічных лііар, які прый- 
шоў на змену ўставу ў другой палове XIV — XV стст. ха- 
рактарызуецца больш мяккім, у параўнанні з уставам, 
напісаннем літараў, з’яўленнем нахіла, парушэннем геа- 
метрычнасці іх графікі, частковым раздзяленнем на сло- 
вы, з’яўленнем выносных літар. У XV ст. паўусгаў пасту- 
пова пераходзіць у скорапіс.

Пафас — вядучы эмацыянальны тон твора.

Пахвала Богамаці -— 1) Свята ў гонар Царыцы Ня- 
беснай у суботу пятай сядміцы Вялікага Паста. 2) Ікона 
Багародзіцы (XV ст.) натроне ў агачэнні прарокаўз сімва- 
лічнымі атрыбутамі іх прароцтваў аб уцялесненні Хрыс- 
га і цудадзейным нараджэнні ад Дзевы. На іконе змяшча- 
ецца не больш за 13 лрарокаў са світкамі ці сімваламі: 
Іаакаў з лесвіцай, Маісей з Купінаю, Валаам з зоркаю, 
Гедэон с руном, Іезекііль з варотамі, Іерамія са скрыжал- 
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лю, Ісаія з вуглём, Іесей і Аарон з расцвіўшымі жэзламі, 
Давід і Саламон з мадэлямі Іерусалімскага храма, Данііл 
і Авакум з горамі. У шырокім сэнсе гэтая назва распаў- 
сюджваеіша і на іншыя іконы Багародзіцы, дзе побач з 
Царыцаю Нябеснаю на палях моляцца прарокі.

Пачатковая рыфма — сугучча, якое знаходзіцца на 
пачатку верша.

Паэма — від ліра-эпічнагатвора; вершаванае сюжэт- 
нае апавяданне.

Пейзаж— выявапэўнай мясцовасці, малюнкаў пры- 
роды: рэкаў, гораў, палёў, лясоў вясковага ці гарадскога 
ландшафту; паводле прадметаадлюстравання вылучаюц- 
ца архітэктурны, індустрыяльны пейзаж. марыну (ма- 
рынісцкі), гістарычны, фантастычны (футуралагічны) 
пейзаж.

Пераймальніцтва — імітацыя асаблівасцей мастац- 
тват тэхнікі майстроў мінулых часоў, стыляў ці напрам- 
каў у мастацтве мінулага.

Пераклад — перадача зместу вуснага выказвання ці 
пісьмовага тэксту сродкамі іншай мовы. Пераклад дак- 
ладны — пераклад іншамоўнага тэксту на іншую мову 
шляхам механічнай падстаноўкі на месца слоўмовы-кры- 
ніцы іх эквівалентаў у мове, на якой робіцца пераклад, 
пры захаванні іншамоўнай канструкцыі. Пераклад ад- 
вольны — передача агульнага зместу іншамоўнага тэк- 
сту без пранікнення ў сэнсавыя дэталі і эмацыянальна- 
экспрэсіуныя адценні. выражаныя моўнымі сродкамі 
мовы — крыніцы. Пераклад мастацкі — пераклад, які 
захоўвае ўсе дакладнасні зместу іншамоўнага тэксту, яго 
вобразную сістэму, здзейснены з улікам семантычных і 
выяўленчых магчымасцей і асаблівасцей як мовы-крыні- 
цы, так і мовы-аб'екта.
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Перанос (энжамбеман) — перанясенне канчатку 
завершанага па сэнсу сказа з аднаго вершаванага радка ці 
страфы ў наступную за ёю.

Перасоўнікі — члены расійскага дамакрагычнагааб’- 
яднання Таварыства перасоўных мастацкіх выставаў 
(1870). Паслядоўнікі рэалізма. вылучылі праграму народ- 
насці мастацтва (адлюстраванне тыповых бакоў і шмат- 
стайных характараў сацыяльнага жыцця, частаз крытыч- 
най тэндэнцыяй). Арганізаваныя імі выставы ў розных 
гарадах Расіі былі буйной з’явай у культурным жыцці. 
Апошняя (48-я) выстава адбылася ў 1923 г. Буйнейшыя 
прадстаўнікі: I. М. Крамской, Г. Г. Мясаедаў, М. М. Ге, 
В. Г. Гіяроў, К. А. Савіцкі. I Я. Рэпін, A. К. Саўрасаў, 
I. I. Левітан, В. I. Сурыкаў В. М. Васняцоў

Пергамент — асаблівым чынам вырабленая скура 
жывёлаў, што прызначана для пісьма.

Персанаж — дзеючая асоба літаратурнага гвора.

Персаніфікацыя. увасабленне (ад лац. persona 
асоба + facio раблю) — троп, сугнасць якога ў пераня- 
сенні прыкмет і ўласцівасцей чалавека на нежывыя прад- 
меты і адцягненыя паняцці.

Перспектыва — сістэма выяўлення на адлегласці 
аб’ёмных целаў, іх структуры, якая размяіпчаецца, аддзе- 
лена ў прасторы і аддаленая ад назіральніка.

Перфект (ад лац. perfectum — дасканалы) — дзеяс- 
лоўная форма ў інда-еўрапейскіх мовах, у прывагнасці у 
старабеларускай, якая абазначае дзеянне, што поўнасцю 
адбылося ў мінулым, да моменту маўлення, прычым вынік 
гэтага дзеяння доўжыцца ў цяперашнім часе. Ад склада- 
най формы перфекта шляхам адпадзення дапаможнага 
дзеяслова і захавання толькі другой часткі — дзеепры- 
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метніка на — ў, утварылася цяперашняя форма мінулага 
часу. Перфект існуе ў сучасных заходнееўрапейскіх мо- 
вах у значэнні формы прошлага выніковага часу.

Перыяд (ад ірэч. periodos — абход. кола, кругазва- 
рот) — моцна развіты просіы сказ ці шматчленны скла- 
даны сказ, які характарызуеццаз боку зместу значнай паў- 
нагой і закончанасцю выражэння думкі. адзінствам тэмы, 
а з боку інтанацыі распадзеннем на дзве часткі: павы- 
шэнне (грэч. протазіс) і паніжэнне (грэч. аподазіс). Пер- 
шая частка вымаўляецца з паступова ўзрастаючым навы- 
шэннем голасу. затым ідзе яўна выражаная пауза, пасля 
якой наступае заўважнае паніжэнне голасу. Такое інта- 
нацыйнае афармленне ўтварае як бы пярсцёнак, кола: 
перыяд адчыняецца і замыкаецца аднолькавым спосабам 
спакойнага вымаўлення. У большых па памеры перыядах 
павышэнне і паніжэнне, у сваю чаргу, падраздзяляюцца 
на часткі праз пасрэднійтва паўзаў меншай даўжыні; гэ- 
тыя часткі называюцца членамі перыяда. Дзякуючы змя- 
стоўнасці і вытанчанасці формы, лёгкасці ўспрыняцця 
заключанага ў ім зместу перыяд агрымаў распаўсюджан- 
не ў розных стылях і жанрах: у мастацкай прозе, у паэзіі, 
у арагарскіх выступленнях, у публіцыстыцы.

Нерыфраз — замена назвы прадмета ці з’явы апі- 
саннем уласцівых яму істотных рысаў і прыкметаў.

Перыяд азначальны — перыяд, у адной з часзак 
якога характарызуецца асоба. прадмет. што прадстаўляе 
сутнасць гаворкі ў другой частцы.

Перыяд заключны — перыяд, у паніжэнні якога 
указваецца вынік са сказанага ў павышэнні.

Перыяд злучальны — перыяд, у паніжэнні якога 
змяшчаецца нешта дадагковае да сказанага ў павышэнні.
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Перыяд параўнальны — перыяд, у якім адна част- 
каўдакладняе іншую шляхам параўнання

ІІерыяд прычынны — перыяд, паміж часткамі якога 
існуюць прычынна-выніковыя адносіны.

Перыяд прэдыкатыўны — перыяд, у павышэнні 
якога змяшчаецца дзейнік, а ў паніжэнні — выказнік.

Перыяд супастаўляльны — перыяд, у якім паміж 
павышэннем і паніжэннем існуюць супастаўлялы-іыя адно- 
сіны.

Перыяд супраціўны — перыяд, у якім паніжэнне 
выражае нешта процілеглае сказаннаму ў павышэнні.

Перыяд умоўны — перыяд, у павышэнні якога вык- 
ладаюцца ўмовы ажышіяўлення таго, аб чым гаворыцца 
ў паніжэнні.

Перыяд уступальны — перыяд, у павышэнні якога 
змяшчаюцца ўмовы. якія перашкаджаюпь здзяйсненню 
таго, аб чым гаворыцца ў паніжэнні.

Перыяд часовы — перыяд, у адной з частак якога 
ўказваецца час дзеянняў, з’яў, падзей, што ўяўляюць са- 
бой прадмет мовы ў другой частцы.

ІІерыядычная мова — мова, пабудаваная ў выгляд- 
зе перыядаў. Супрацьпастаўляецца урыўкавай мове, якая 
мае іншую пабудову іншую інтанацыю, іншую рытмаме- 
лодыку, што звязана з наяўнасцю ў ёй асобных сказаў (ці 
прэдыкатыўных частак складанага сказа), пераважна апа- 
вядальнага характару, што вымаўляюцца спакойным то- 
нам, з нагуральнымі раўнамернымі паўзамі паміж утва- 
раючымі іх сінтаксічнымі адзінкамі.

Песня, ці ГІесняспеў — адзін з самых старажытных 
відаў лірычнай паэзіі; верш, які складаецца з некалькіх 
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куплетаў і прыпева; песні падзяляюцца на: народныя, ге- 
раічныя, гістарычныя, лірычныя і інш.

Песня — веэшаваны твор для спеваў, яго музычная 
форма звычайнакуплетная ці страфічная.

Печанегі — цюркскі качавы люд, які ўпершыню 
згадваецца ў летапісах з 915 г, і першапачаткова жыў у 
стэпах паміж Вслгаю і Аральскім морам, потым пера- 
мясціўся ў Паўнэчнае Прычарнамор'е. Печанегі — сла- 
вутыя набегамі на ўсходнеславянскія землі. Ад засады 
печанегаў у 972 г загінуў сын раўнаапостальнай княгіні 
Вольгі кіеўскі князь Святаслаў Ігаравіч, таму, каб пазбег- 
нуць лёсу бацькі ргўнаапостальны князь кіеўскі Уладзімір 
Святаслававіч будуе шэраг умацаваных вежаў і абарон- 
чых збудаванняў. \ 1036 г. печанегі былі разбітыя муд- 
рым добрапамысныл сынам Рагнеды-Анастасіі кіеўскім 
князем Яраславам Уіадзіміравічам, потым іх выцеснілі з 
Вялікага Стэпу полаўчы.

Пісен — у сярэднявеччы чыноўнік, які здзяйсняў пе- 
рапіс зямель, людзей.

Пісьменства — 1) Сукупнасць пісьмовых помнікаў 
якой-небудзь эпохі. Ста^абеларускае пісьменства. 2) 
Сістэма ірафічных знакаў якія ўжываюцца для пісьмо- 
вай фіксацыі мовы.

Пісьменства славянскае — створана святымі Кіры- 
лам і Мяфодзіем у другой пал:>ве IX ст. Дамова князя Але- 
га з Візантыяй была напісана ла дзвюх мовах: грэчаскай і 
славянскай. Першым кірылічтш надпісам лічыццазроб- 
лены на гаршку (Гнездаў ля Сманенска).

План — графічныя выявы гарыіантальнай праекцыі 
збудавання ці яго часткі. комплекса збдаванняў, населе- 
нага пункта і яго раёна.
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ГІлан выражэння — разгляд выказвання з боку спо- 
сабаў выяўлення значэнняў наяўных у ім моўных срод- 
каў, г. зн. вытлумачэнне знешняга боку моўнага знака 
(гаю, хто абазначае, у процілегласць таму. што абазна- 
чае).

План зместу — раяляд выказвання з боку значэн- 
няу сканцэнтраваных у ім моўных сродкаў, г. зн. вытлу- 
мачэнне ўнутранаі а элемента моўнага знака (таго, каго 
абазначаюць, у супрацьлегласць таму, хто абазначае).

Пластычнасць — мастацкая выразназць аб’ёмнай 
формы. гарманічныя суадносіны яго частак і цэлага, эс- 
тэтычная дасканаласць мадэліроўкі.

Плеаназм (ад грэч. pleonasmos — празмернасць) — 
шматслоўе, выраз, які змяшчае адназначныя і тым самым 
непатрэбныя словы (калі гэта не звязана са стылёвым за- 
даннем, напрыклад, у градацыі. пабудаванай на сіноні- 
мах). Кожная хвіліна часу.

ІІлошча— адкрытая гарадская прастора. архітэктур- 
на арганізаваная збудаваннямі, зялёнымі пасадкамі.

Нлюсквамперфект (ад лац. plus — болый + quam - 
чым + perfectum — здзейсйенае) — адносны дзеяслоўны 
час, які ўказвае на тое, што адно мінулае дзеянне паня- 
рэднічала іншаму дзеянню ў мінулым. У сучаснай бела- 
рускай мове гэта форма існуе ў дыялектах, творах мас- 
тацкай літарагуры.

Плынь — мастацкая агульнасць, якая аб’ядноўвае 
прыхільнікаў аднаго з варыянтаў стылю пі напрамку.

Плынь літаратурная —творчае адзінства пісьмен- 
нікаў, блізкіх адзін да другога па ідэалогіі, успрыняццю 
жыцця і творчасці.
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Побытавы — звязаны з адлюстраваннем паўсядзён- 
нага прыватнага і грамадскага жыцця чалавека.

Полаўцы (кіпчакі, куманы) — цюркскі народ, які 
прыкачаваў у XI ст. з Паўночна-Заходняга Казахстана ў 
стэпы Прычарнамор’я, адкуль і выцясніў печанегаў. Па- 
лавецкая Стзп цягнулася ад Дуная да Цянь-Шаня. Першы 
раз у летапісах згадваецца аб ёй у 1054 г. Суіснаванне 
полаўцаў з усходнімі славянамі вызначалася нетолькі вай- 
сковымі сутыкненнямі і набегамі, але і дынастычным па- 
яднаннем у форме шлюбаў. Літаратурнае адлюстраванне 
гэтыя адносіны знайшлі ў «Слове пра паход Ігаравы» і 
оперы «Князь Ігар» вялікага Барадзіна.

ІІоп-арг— напрамак у жывапісе, які распаўсюдзіў- 
ся ў ЗША і Англіі ў 1950-я гг. Характэрна выкарыстанне і 
перагірацоўка вобразаў масавай культуры. Азнаменаваў 
адмаўленне ад абстракцыянізма і пераход да канцэпцый 
новага авангардызма. Мастакі паказвалі новы механіза- 
ваны свет, уяўлялі рэчы як нешта прыгожае. Пачатак поп- 
арта быў пакладзены дзейнасцю лонданскай «Незалеж- 
най групы». Міжнародную вядомасць ён набыў у амеры- 
канскім варыянце: Р. Раўшэнберг, Дж. Джонс, 9. Уорхол, 
Дж. Розенквіст, Р. Ліхтэнстайн, Р. Гамільтан, П. Весэлман. 
К. Олдэнбург.

Поручы — манжэты, якія прытрамліваюнь рукавы 
рызы.

Постімпрэсіянізм — збіральная назва некалькіх на- 
прамкаў франііузскага мастацтва мяжы XIX—XX стст., 
дэклараваных непрыняццем эстэтыкі імпрэсіянізму і 
ўзнікшых заім краналагічна. З’яўляеццасувязуючым звя- 
ном паміж мастацтвам XIX і XX стст.
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Праблематыка — пералік пыганняў, закранугых у 
творы.

Праклітыка (ад грэч. ргокііпд - нахляю ўперад) — 
ненаціскное слова, якое стаіць перад словам, што мае 
націск, і далучаецца да гэтага слова з-за дшосін націску: 
на стале, пада мною, наш сын, іры дні, алеён і г. д.

Практычная стылістыка — прыкладны раздзел 
стылістыкі мовы, які мае нарматыўны харапар і дасле- 
дуе спосабы і формы выкарыстання моўньх сродкаў у 
кожным канкрэтным выпадку, у залежнасц ад зместу 
мовы, абставін камунікацыі, мэіы выказвання. Рэкамен- 
дацыі практычнай стылістыкі не абсалютныя, яны поўнас- 
цю падпарадкаваны ўмовам іх выкарыстання. Задача 
практычнай стылістыкі — навучыць ацэньваць патэнны- 
яльныя выяўлснчыя і эмацыянальныя магчымасці моў- 
ных сродкаў, умела і мэтазгодна іх выкарыстоўваць, аба- 
піраючыся, у прывагнасці, на іх сінанімію.

Пралог — старажытны ўсходнеславянскі каляндар- 
ны зборнік. які складаецца з скарочаных жыцій візан- 
тыйскіх, усходне- і паўднёваславянскіх святых, урыўкаўз 
перакладных твораў хрысціянскіх пісьменнікаў і твораў 
мясцовых аўтараў духоўна-дыдакіычнаіазместу. У пачат- 
ковы перыяд складвання жанравай структуры ў ХП ст. гэта 
былі пераважна перакладныя з грэчаскай мовы жыція свя- 
тых і ўшанаванне ўсяленскіх айцоў і настаўнікаў Царк- 
вы, таму і атрымалі назву «сінаксароў», што ў перакладзе 
значыць — «зборнік». Першы сінаксар быў складзены ў 
Візантыі ў X стагоддзі. Такія зборнікі не былі аднастай- 
намі, яны адрозніваліся паміж сабою саборамі месцаша- 
наваных святых і мясцовымі святамі. Толькі ў Канстанці- 
нопалі адзначаліся святы абнаўлення св. Сафіі (23 снеж- 
ня) і Палажэння Рызаў Багародзіцы (2 ліпеня), ушаноўва- 
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ліся св. Вавіла Нікадземійскі (4 верасня), Раман Сладка- 
пеўца, складальнік кандакароў (1 кастрычніка), і інш. Але 
ўсё ж у аснове сваёй «Сінаксары» былі разлічаны на агуль- 
нацаркоўны ўжытак, аб’ядноўвалі жыція ўсіх святых хрыс- 
ціянскагаУсходу: Персіі, Егіпта,Сірыі, Палесніны. Рыма, 
Арменіі, Візантыі. Звычайна ў «Сінаксары» на першым 
месцы (пасля каляндарнай дагы) змяшчаліся звесткі аб 
мучаніках і іх жыціях ці толькі імя мучаніка і месца яго 
пагібелі. Дзень мучаніцкага адыходу святога лічыўся па- 
чаткам яі о ўшанавання, ён фіксаваўся ў старажытных ка- 
лендарах (спачэтку яны існавалі толькі пры Евангеллях і 
Апосталах). Потым паводле сведчанняў, запісаў хрысці- 
ян, пратаколаў суда ўзніклі першыя гістарычныя нарысы 
аб мучаніках, дзе пазначаліся месца і час падзеі, апісан- 
не пакут і спачыну святога.

Паданні аб мучаніках,якія пацярпелі заХрыстаўІІ— 
111 стагодзях у розных абласцях Рымскай імперыі склалі 
кола найстаражытнейшых звестак «Сінаксара». Змесі 
«Сінаксараў» таксама складалі звесткі аб настаяцелях 
першых хрысніянскіх манастыроў, прэпадобных айцах 
(Антоніі Вялікім, Саве Асвечаным, Іаане Сінайскім, Ге- 
расіме Іарданскім і г. д ). У «Сінаксары» пазначаны асо- 
бы, якія праславіліся асаблівым падзвіжніцтвам ва ўлад- 
каванні рэлігійнага і грамадзянскага жыцця. напрыклад: 
імператар Канстанцін, патрыярх Канстанцінопальскі 
Прокл, епіскап Мірлікійскі Дзіянісій і шм. інш. Упры- 
гожвалі «Сінаксары» жыція настаўнікаў Царквы; Феада- 
рыта К'ірскага, Іаана Златавуснага, Васілія Вялікага, Яф- 
рэма Сірына, таксама святых цудатворцаў. столпнікаў. 
выспаведнікаў, юродзівых і інш. «Сінаксары» фіксавалі 
землятрусы, перанясенне мошчаў з адной мясцовасці ў 
іншую, нашэсці іншаверцаў і інш.
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У такім выглядзе «Сінаксар» для пагрэб богаслуж- 
бовых (жыція святых чыталіся на ранішняй службе) і ў 
манастырскім побыце (для душаўратавальных мэт) пера- 
кладаецца на царкоўнаславянскую мову. У славянскай тра- 
дыцыі з-за памылкі перакладчыкавізантыйскі «Сінаксар» 
атрымаў назву «Пралога» («Прологы спіса 12 месяць (дзве 
кнігі за сакавіцкае і вераснёўскае паўгоддзі), нзложено 
жшма святых отець н деанна святых мученнкь». Згодна 
іншай версіі на хрысніянскім Усходзе «пралогам» лічыла- 
ся ўводнае да богаслужэння чытанне. Славянскі «Пралог» 
ў свой склад уключаў і жыція славянскіхсвятых, дні іхуша- 
навання, значныя падзеі царкоўнага і духоўна-грамадзянс- 
кага жыцця.

У выніку скразнога характару хрысціянскіх уплываў 
жыція ўсходнеславянскіх святых, асаблівапраз пасрэдніц- 
тва беларускага ўплыву увайшлі ў паўсядзённы ўжытак 
паўднёваславянскіх цэркваў Плёнам паўднёваславянскіх 
і чэшска-мараўскіхуплываўстала пашырэнне на ўсходнес- 
лавянскіх землях агіяграфічнай кулыуры гэтых народаў.

На ўсходнеславянскіх землях спецыяльна для збор- 
ніка на кожны дзень змяшчаліся адно ці два павучэнні ці 
казанні. якія звычайна чыталіся ў час трагіезы ў манас- 
тырах ці дамах шчырых вернікаў Плёнам чэшска-бела- 
рускага ўплыву ў XIV ст. стала вершаваная форма Прало- 
га. пашыраная на Балканах, у яе аслову быў пакладзены 
чын пахвалы ў форме ямбічнага памеру.

У выніку скразнога характару хрысціянскіх уплываў 
жыція ўсходнеславянскіх святых, асабліва праз пасрэдні- 
цтва беларускага ўплыву, увайшлі ў паўсядзённы ўжытак 
паўднёваславянскіх цэркваў

Плёнам паўднёваславянскіх і чэшска-мараўскіх уп- 
лываў стала пашырэнне на ўсходнеславянскіх землях аг ія- 
графічнай культуры гэтых народаў.
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Пранаміналізацыя (ад лац. ргопотпеп •—- займеннік) 
— пераход слоў з адной часціцы мовы ў займеннікі ў вы- 
ніку страты ці паслаблення ўласцівага ім лексічнага зна- 
чэння і набыцця адцягненагазначэння і указальнай функ- 
цыі. У шэрагі займеннікаў могуць пераходзіць назоўнікі 
(рэч, справа. факт, брат, сястра, чалавек і інш.), прыметнікі 
(дадзены, вядомы, пэўны, апошні, наступны і г. д.), 
лічэбнік (адзін).

Прапісная (вялікая, заглаўная) літара — літара. якая 
адрозніваецца ад радковай сваім памерам і напісаннем, 
ужываецца ў адпаведнасці з правіламі арфаграфіі і пунк- 
туацыі. Прапісная літара ўжываецца на пачатку тэксту, 
пасля кропкі і іншых заканчальных знакаў прыпынку, ва 
ўласных імёнах асобаў, геаграфічных і астранамічных 
назвах, назвах гістарычных эпох і падзей, назвах уста- 
ноў, арганізацый, прадпрыемстваў, назвах дакументаў, 
помнікаў даўніны, прадметаў мастацтва, назвах літара- 
турных твораў і г. д.

Прапорпыя — суадносіны памеру частак мастацка- 
га твора паміж сабой, а таксама кожнай часткі з творам 
цалкам.

Прасадычны (ад грэч. prosddikos — той, які ты- 
чыцца націску) — той, які адносіцца да з'яў вышыні тона, 
даўжыні, моцы гука і г. д.

Прастамоўе — словы. выразы, формы словаўгварэн- 
ня і словазмянення, рысы вымаўлення, якія не ўваходзяць 
у норму лігаратурнай мовы, характарызуюцна адценнем 
спрошчанасці, зніжанасці, шырока выкарыстоўваюцца ў 
літаратурных творах і гутаркавой мове як экспрэсіўныя 
элементы. Адны даследчыкі разглядаюць прастамоўе як 
словы і формы рознага паходжання, аднастайныя павод- 
ле сваіх стылёвых прыкмет, што ўі вараюць адзін з экс-
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прэсіўных стыляў літаратурнай мовы, які супрацьстаіць 
такім стылям, як кніжны, нейтральна-дзелавы і інш. На 
думку іншых даследчыкаў прастамоўе — гэта адхіленне 
ад лексічнай, грамагычнай, вымаўляльнай нормаў літара- 
турнаймовы, якія ўласцівыя шырокім гарадскім гаворкам. 
Адрозніваюць прастамоўнуюлексіку (забулдыга, мутарны, 
дрыхнуць і г. д.) і прастамоўнае формаўтварэнне (інжэне- 
ра. шафера) ці націск (моладзеж, хадатайнічаць і інш.).

Прастол — 1) Трон манарха ці царкоўнага іерарха. 
Прэстол: імператарскі, патрыяршы, царскі. 2) Высокі ча- 
тырохвугольны стол, які стаіць пасярэдзіне алтара. 3) 
1 Ірастольнае свята.

Прасфара — белы хлябец асаблівай формы, які ўжы- 
ваецца ў праваслаўным богаслужэнні.

Прататып — рэальны чалавек, чыё жыццё і харак- 
тар знайшлі адлюстраванне пры стварэнні пісьменнікам 
літаратурнага вобраза.

Пратэза (ад грэч. — які стаіць наперадзе) — з’яў- 
ленне ў абсалютным пачатку словазычнага гука(у многіх 
мовах таксама галоснага), не апраўданага этымалагічна, 
але выкліканага фанетычнымі прыкметамі.

Прафесіяналізм — слова ці выраз, уласцівыя мове 
той ці іншай прафесійнай групы.

Профіль — навыяве бакавое становішча галавы, по- 
стаці ўвогуле; у вузкім сэнсе слова — знешні абрыс твару 
пры бакавым пункце погляду.

Прошлы час — форма часу дзеяслова, што абазна- 
чае дзеянне, якое папярэднічае моманту маўлення. IIро- 
іплы гістарычны —тое, што аорыст. ІІропілы незавер- 
шаны — тое, што імперфект. Прошлы апісальны — 
форма прошлага часу дзеясловаў незакончанага трыван- 
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ня, якая абазначае працэс, не прывязаны да пэўнага пра- 
межку часу, а пранэс у яго дзеянні, што стварае маляўні- 
часць і выразнасць гэтай формы. ГІрошлы апавядаль- 
ны — форма прошлага часу дзеясловаў закончанага тры- 
вання, якая абазначае дзеянне, ажыццёўленае ў пэўны 
моманту мінулым. Прошлы выніковы — тое, што і пер- 
фект. Форма, якая абазначае дзеянне, завершанае ў міну- 
лым, вынік чаго адчуваецца ў сучасным. Форма прошла- 
га часа ў спалучэнні з часціцамі абазначае таксама: а) 
дзеянне, якое пачалося, але не завершаназ-за нейкіх пры- 
чын; б) дзеянне, якое нерэгулярна паўтараецца ў міну- 
лым. Прошлы час ужываецца замест будучаі а для адлюс- 
травання фактаў, якія ва ўяўленні прамоўцы абавязкова 
павінны адбыцца.

Прымітывізм — ніырокая тэндэнцыя ў мастаціве 
канца XIX—XX ст., сутнасць якой у схільнасці да наіўна- 
га мастацтва. Яе арыенцірамі сталі першабытнае мастац- 
тва, традыцыйнае мастацзва народаў Афрыкі, Акеаніі, 
Амерыкі, выяўленчая творчасць гарадскіх нізоў і маста- 
коў-самавукаў. Характэрныя рысы — непасрэднасць, яр- 
касць. маляўнічасць, простая форма. Буйнейшыя прад- 
стаўнікі: A. Русо, Л. Серафан, бабуля Мозес, I. Генераліч, 
Н. Пірасмані.

Прысвячэнне — надпіс на пачатку твора, што указ- 
вае на асобу каму ён адрасуецца.

Прытча — дыдактычнае апавяданне аб чалавечым 
жыцці ў іншасказальнай ці алегарычнай форме.

Прыход — абшчына, якая паводле духоўных трэб, 
належыць да адной нарквы.

Прэдыкат (ад лац. praedicatum — выказанае) — 1) 
Лагічны выказнік — тое, што ў меркаванні выказваецца 
аб яго суб’екце. 2) Тое ж, што і граматычны выказнік.
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Прэдыкатыйная сувязь— сувязь паііж дзейнікам 
і выказнікам, форма выражэння прэдыкатнўных адносін.

Прэдыкатыўнасць— выражэнне мо$нымі сродкамі 
адносін зместа выказанага да рэчаіснасці як аснова ска- 
за. Грамагычнымі сродкамі выражэння прадыкагыўнасці 
з'яўляюцца катэгорыя часу (усе з’явы рэчдіснасці адбы- 
ваюцца ў часе, і змест выказвання ўсведашяецца ў якім- 
небудзь часавым плане). катэгорыя асобы (іыказванне, як 
правіла, суадносіць дзеянне з адной з грох асоб) і кагэго- 
рыя мадальнасці (выказванне прамоўцы суправажаецца 
выражэннем яго адносін да зместа выказвіння). Прэды- 
катыўнасць і інтанацыя паведамлення з’яўаяюцца агуль- 
нымі характэрнымі прыкметамі сказа.

Прэдыкацыя (ад лац. praedicatio — выказванне) — 
адносіны зместу выказвання да рэчаіснасні ажыццяўля- 
емыя ў сказе. У прэдыкацыі лагічны суб’ектраскрываец- 
ца лагічным прэдыкатам (штосьці аб кімсьці сцвярджа- 
ецца ці адмаўляецца).

Прэрагатыва (ад лан. praerogativa) — выключнае 
права, якое належыць якому-небудзь дзяржаўнаму орга- 
ну, пэунай асобе.

Прэса (ад франц. pressed — перыядычны друк (часо- 
пісы, газеты).

Прэс-атаіпэ (ад франц, pressattache) — а.ашэ, які 
займаецца пытаннямі друку.

Прэс-канферэнцыя (ад англ. press conference) — 
сустрэча дзяржаўных, грамадскіх, навуковых дзеячоў з 
прадстаўнікамі СМІ для іх інфармавання і адказаў на 
пытанні.

11рэс-рэліз (ад англ. press release) — спецыяльны бю- 
лецень для работнікаў СМІ. які выпускаецца ўрадавымі 
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ўстановамі, кіруючым органам якой-небудзь міжнароднай 
арганізацыі і змяшчае матэрыялы для тэрміновага надру- 
кавання.

Прэс-сакратар (ад англ. press secretery) — прад- 
стаўнік прэзідэнта, прэм’ер-міністр па справах друку.

Прэс-цэнтр — служба інфармацыі, якая арганізуец- 
ца на перыяд з’ездаў, канфэрэнцый, нарад, спартыўных 
спаборніцтваў і г. д. ці існуючая ўвесь час пры якойсыді 
арганізацыі, органе ўлады.

Прэфіксацыя — далучэнне прыназоўнікаў да ка- 
ранёў і асноваў як спосаб словаўтварэння і формаўтва- 
рэння (невялікі, контрпрапанова, экстраардынарны, уль- 
трагук і г. д.).

Прэфіксоід — карнявая марфема, якая выступае ў 
функцыі прыназоўніка (прэфікса): штодзённы, напаўад- 
крыты, спаконвечны.

Псіхалагічны выказнік (псіхалагічны прэдыкат) 
— уяўленне, якое з’яўляецца другім паводле парадку 
ўзнікнення ў свядомасці, незалежна ад граматычнага яго 
выражэння.

Псіхалагічны дзейнік (псіхалагічны суб’ект) — 
уяўленне, якое з’яўляецца першым па парадку ўзнікнен- 
ня у свядомасці і псіхалагічнай значымасці, незалежна 
ад граматычнага яго выражэння. Ляціць птушка.

Псіхалінгвістыка — 1) Галіна мовазнаўства., якая 
вывучае працэс маўлення з пункту зроку суадносін паміж 
зместам моўнага акта і намерамі асобы прамоўцы (пішу- 
чага), таго, хто робіць паведамленне. 2) Галіна мовазнаў- 
ства, якая вывучае сувязі паміж змястоўным бокам мовы 
і грамадскім мысленнем, грамадскім жыццём гаворачага 
калектыва. Своеасаблівы сінтэз псіхалогіі і лінгвістыкі 
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— псіхалінгвістыка займаецца гакімі праблемамі, як 
ўспрыймальнасць мовы, заканамернасці авалодвання мо- 
вай (развіццё мовы ў дзяцей. двухмоўе), адносіны 
лінгвістычных працэсаў дапазнання і г. д.

Публіцыстыка — сукупнасць мастацкіх твораў. якія 
адлюстроўваюць грамадскае і палітычнае жыццё народа.

Пунктуацыя (ад гюзнелац. punctuatio, ад лац. 
punctum —кропка) — I) Сукупнасць правілаў пастаноўкі 
знакаў прыпынку. 2) Пастаўленне знакаў прыпынку ўтэк- 
сце. 3) Тое, што і знакі прыпынку.

У гісторыі ўсходнеславянскай пунктуацыі, па пытанні 
аб яе асновах і прызначэнні, існуюць тры асноўныя на- 
прамкі: лагічны, сінтаксічны, інганацыйны. Тэарэтыкам 
лагічнага ці сэнсавага накірунку лічыццаФ. I. Буслаеў, 
які лічыў што для большай зразумеласні і выразнасці ў 
выкладанні думак на пісьме прынята адасабляць словы і 
цэлыя сказы знакамі прыпынку. Ён бачыў прызначэнне 
пунктуацыі дваякім: I) Садзейнічаць дакладнасці у вык- 
ладанні думак. адзяляць адзін сказ ад другога ці адну ча- 
стку ад іншай пры дапамозе: кропкі (.), коскі (,). кропкі з 
коскай (;). двукроп’я (:). 2) Выражаць адчуванні асобы 
прамоўцы і яго адносіны даслухача: клічнік (!), пытальнік 
(?), шматкроп’е (...), працяжнік (—) Безумоўна, ужыван- 
не большасці знакаў нрыпынку рэгулююцца граматыч- 
нымі (сінтаксічнымі) правіламі, але ў падмурак праві- 
лаў пакладзены сэнс выказвання

Буйны прадстаўнік сінтаксічнага напрамку 
Я. К. Грот лічыў. штоздапамогайасноўныхзнакаўпры- 
пынку ажыццяўляецца ўказанне ма большую ці 
меншую сувязь паміж сказамі, часткова паміж членамі 
сказа, а таксама для спрашчэння разумення чытачом 
пісьмовай мовы. Пытальнік і клічнік паказваюць на ха- 
рактар маўлення.
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Прадстаўнікі інтанацыйнай тэорыі (Л. В Шчэрба) 
лічаць. што знакі прыпынку служаць для абазначэння 
рытмікі і мелодыкі фразы, ці дакладней фразавай інтана- 
цыі, шго яны выражаюць у пераважнай большасці выпад- 
каў не іраматычнае, а дэкламаныйна-псіхалагічнае рас- 
чляненне мовы (А.М. Пяшкоўскі). Л.А. Булахоўскі адзна- 
чаў, што знакі прыпынку неабходныя ддя перадачы мело- 
дыі мовы, тэмпа яе і паўзаў.

Тым не менш усе прызнавалі камунікагыйную функ- 
цыю пунктуацыі, як асноўнага сродка афармлення пісьмо- 
вай мовы. Так, кропка абазначае закончанасць сказа. коскі 
паміж аднароднымі членамі ўказваюць на сінтаксічную 
роўнасць элементаў сказа, раўнапраўнасць паняццяў. 
Пытальнік указвае не толькі на чляненне мовы, але і на 
пытальны характар сказа. У некагорых выпадках знакі 
прыпынку з’яў.іяюцца асноўным ці адзіным сродкам вы- 
яўлення сэнсавых адносін, якія не могуць быць выража- 
ныя ў пісьмовым тэксце граматычнымі ці лексічнымі 
сродкамі.

Усходнеславянская пунктуацыйная сістэма валодае 
вялікай груткасцю: разам з абавязковымі канонамі яна 
змяшчае ўказанні, якія не маюць строгага нарматыўнага 
характару і дапушчаюць розныя пунктуацыйныя варыян- 
ты, звязаныя не толькі з сэнсавымі адценнямі, але і са 
стылёвымі асаблівасцямі пісьмовага тэксту.

Пурызм (ад лац. purus — чысты) — імкненне да 
захавання мовы ў непашкоджанным выглядзе, барацьба 
супраць усялякіх навацый (неалагізмаў. іншамоўных за- 
пазычанняў), ахова літарагурнай мовы ад пранікнення ў 
яе ненармаваных лексічных і граматычных элементаў, што 
часам з’яўляецца натуральным для развіцця мовы.

Пусты прыназоўнік — дзеяслоўны прыназоўнік, 
пазбаўлены ўласнага лексічнага значэння, які толькі вы- 
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конвае чыста формаўтваральную функцыю паказчыка 
трывання (вырасці, нагачыць і г. д.).

Пэйаратыўны—гой, які змяшчае адмоўную ацэнку, 
надае зневажальныя адценні значэння (напрыклад, знева- 
жальныя суфіксы). Інжэнерышка, старыкан. кніжонка.

Пячатка — 1) Пасведчанне, якое пацвяржае сапраў- 
днасць дакумента, у выглядзе пггампа ці матрыцы, а так- 
сама іх адбітак з гербам, знакам. вензелем, словам ці дэв- 
ізам на розных матэрыялах (воск, метал, сургуч. папера).

Рад — 1) Паселішча, дробная адміністрагыўна-тэры- 
тарыяльная адзінкаў горадзе, роўная вуліцы. Адсюль ган- 
длёвыя рады: чырвоны, суконны, калашны і г. д. 2) У ся- 
рэднявечных усходніх славян — дамова, умова; пастано- 
ва, распараджэнне; палажэнне, устаў, наказ, правіла, за- 
коны. 3) Строй, баявы парадак.

Развіты сказ — сказ, які мае ў сваім складзе, акра- 
мя галоўных, яшчэ і даданыя члены.

Развіты члеп сказа — член сказа, які мае пры сабе 
залежныя словы.

Развязка — становішча дзеючых асоб, склалася ў 
творы ў выніку развіцня адлюстраваных у ім падзейі зак- 
лючная сцэна.

Размоўная лсксіка — асаблівая стылёвая аднарод- 
ная функцыянальная сістэма, якая супрацьпастаўляецца 
кніжнай мове як некадыфікаваная у формы літаратурнай 
мовы. Размоўная лексіка характарызуецца асаблівымі 
ўмовамі функцыянавання, такімі, як адсутнасць папярэд- 
няга абдумвання выказвання і папярэдняга адбора моў- 
нага матэрыялу, непасрэднасць моўных зносін паміж яго 
ўдзельнікамі, нязмушанасць моўнага акта. Звязаная з 
адсутнасцю афіцыйнасці ў адносінах паміж імі і ў самім 
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характары выказвання. Размоўнай мове ўласцівыя заўваж- 
ныя асаблівасці на ўсіх узроўнях моўнай сістэмы — у фа- 
нетыцы (вымаўленні), лексіцы, марфалогіі і сінзаксісе.

Размоўны —уласцівы паўсядзённай вуснай (звычай- 
най дыялагічнай) мове.

Ракурс — скарачэнне рэальных ці ўяўных постацей, 
прадметаў паводле законаў перспектывы ў адпаведнасці 
з абраным пунктам погляду.

Раман — буйная форма эпічнага твора, у падзеевай 
канве якога звычайна прымае ўдзел шмат дзеючых асоб, 
чые лёсы перакрыжоўваюцца. Вылучаюццараманы філа- 
софскага. прыгодніцкага, гістарычнага, сямейна-побыта- 
вага. сацыяльнага характару.

Раманс — невялікі лірычны верш напеўнага тыпу 
на тэму кахання.

Раманскі стыль — першы пасля антычнасці буйны 
мастанкі стыль, які аб’ядноўвае ў адзінае цэлае ўсе віды 
мастацгва на значных тэрьггорыях. Развіццё яго доўжыцца 
з XI ст. да сярэдзіны XII ст. Іканаграфія роспісаў і рэлье- 
фаў дакладна акрэслена. Стыль вызначаепца адцягненнас- 
цю. гістарычнай сгрыманасцю, спрошчанасцю формаў.

Раманскія мовы — мовы, якія ўваходзяць у інда- 
еўрапейскую сям’ю і ўтвараюць у ёй асобную галіну. Да 
ліку раманскіх адносяцца мовы: французская. італьянс- 
кая, іспанская, партугальская, румынская, малдаўская, 
правансальская, сардзінская, каталонская, рэта-раманс- 
кая, македона-румынская, мёрівыя лацінская, окская, 
умбрская і іншыя (так званыя італійскія).

Рамантызм — ідэйны і мастацкі рух у еурапейскай 
і амерыканскай культуры канца XVIII — пачагку XIX ст. 
Узнік як рэакцыя на рацыяналізм і самаўпэўнены ап- 
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тымізм эстэтыкі класіцызма і філасофіі Асветніцтва. 
Вызначаецца зваротам да мастацтва Рафаэля, як аналага 
генія, верай ва ўсемагутнасць мастака.

Рапсодыя — музычны (інструментальны) твор на 
тэму народных песень і эпічных паданняў, што суправа- 
джае выкананне рапсода.

Раса — верхняе алдзенне святароў і манахаў (святар 
служыць у рызах).

Раскол царкоўны — адстулленне ад вучэння і пра- 
вілаў царквы. У 40-я гг. XVII ст. у Маскве склаўся гурток 
рупліўцаў старажытнай дабрамыснасці, у які ўвайшлі 
Стэфан Ваніфацьеў, Аввакум, прагаіерэй Данііл з Каст- 
рамы, царскі камерыст Фёдар Рцішчаў і будучы пагрыярх 
Нікан. Рупліўцы імкнуліся да выпраўлення царкоўных 
абрадаў і кніг, нораваў святарства, абароны Царквы ад 
свецкіх уплываў. Прыхільнікі Аввакума меркавалі, што 
ўзорамі для выпраўлення павінны служыць старажытна- 
славянскія царкоўныя кнігі, а прыхільнікі і паслядоўнікі 
Нікана настойвалі на грэчаскіх узорах для змянення тэк- 
стаў і абрадаў. Раскол царкоўны адбыўся ў другой палове 
XVII ст. у сувязі з рэформамі Нікана, які стаў патрыярхам 
(1652). Новы патрыярх выслаў рупліўцаў з Масквы. Калі 
Нікан пакінуў патрыяршы прастол, рэформы не спынілі- 
ся: царкоўны сабор 1666—1667 гг. атэставаў праціўнікаў 
рэформ як багахульнікаў і аддаў іх пад свенкі суд. Частка 
грамадства (сяляне, пасадскія. казакі, стральцы, некато- 
рая частка баярства) палічылі рэформу Нікана «ерэтыч- 
най», накіраванай супраць сапраўднай «старой веры», 
асабліва замену двуперснага хрэснага знамення трохпер- 
сным. Яны назвалі сябс стараабрадцамі, стараверамі ці 
паслядоўнікамі дрэўлеправаславія. Прыхільнікі пагрыяр- 
ха Нікана называлі іх раскольнікамі. ідэолагам раскола 
стаўся прагапоп Аввакум. Сярод кіраўнікоў руху былі ба- 
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ярыня Марозава і манах Епіфаній. Адсутнасць у стараве- 
раў новапастаўленых святароў прывялі да пачатку дыс- 
кусіі, ці прымаць у свой асяродак «ніканіянскіх» свята- 
роў ці лепш абысціся без святарства ўвогуле. Прыхільнікі 
старой веры падзяліліся такім чынам на папоўцаў і бес- 
папоўцаў. Праваслаўная Царква зняла сваю анафему са 
старавераў толькі на пачатку 1970-х гадоў.

Род — група людзей, якія паходзяць ад аднаго прод- 
ка, звязаныя агудьнасцю сваяцтва.

Роднасць моў - наяўнасць агульных рыс і рэгуляр- 
ных адпаведнасцей у лексіцы, у фанетыка-грамагычным 
ладзе моў, якія паходзяць ад адной агульнай мовы-асновы.

Родная мова — мова, якая засвойваецца немаўлят- 
кам у раннім дзяцінсіве шляхам пераймання ад акаляю- 
чых яго дарослых.

Ронда — музычнытвор, у якім асноўная частка паў- 
гараецца некалькі разоў.

Рубаха — аснова жаночага адзення, даўжынёй да- 
ходзіла да пят. Заможныя жанчыны насілі споднюю і вер- 
хнюю рубахі. прычым верхнюю шылі з каштоўных гканін.

Руно — поўсць барана, колькасць поўсці, якая зды- 
маецца з адной жывёлы за адно сзрыжэнне.

Русін — саманазва украінцаў і беларусаў аж да 
XIX ст.; у Заходняй Украіне — у XX ст., у асобных раёнах 
Карпаг, на Славаччыне — аж да нашых дзён.

Русістыка — сукупнасць нанук. якія вывучаюць рус- 
кую мову, літаратуру і культуру.

Руская 11 раўда старажытны звод законаў Русі. Пад 
гэгай агульнай назвай вядомыязры ко/Ьксы: Кароткая Праў- 
да-— найстаражытнейшая, ГІрлстранная Праўда адносіцца 
да другой паловы XII ст. і С'карочаная Праўда заснавана на 
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ГІрасіраннай Праўдзе. Кароткая Праўда-—найбольш істот- 
ная крыніцадля харакгарыстыкі грамадскага ладу Русі, яна 
дзеліцца на Праўду Яраслава (каля 1016 г.), Праўду Ярасла- 
вічаў (2-я палова XI ст.) і дадатковыя артыкулы

Рух — перамяшчэнне ў прасторы; пластычныя мас- 
тацтвы знаходзянь магчымасць унесці рух у нерухомыя 
кампазіцыі.

Рыгарычнае пытанне — тое, што пытальна-рыта- 
рычны сказ.

Рытарычны зваротак — стылёвая фігура, сутнасць 
якой у тым, што выказванне адрасуецца ўсім слухачам і 
чытачам.

Рытм — чаргаванне сувымерных элементаў цэлас- 
най струкіуры, якое адбываецца з заканамернай пасля- 
доўнасцю і частагою; адзін з галоўных законаў пластыч- 
ных мастацтваў.

Рэалізм — адна з асноўных тэндэнцый развіцця су- 
светнага мастацтва, вызначаецца стылёвай самастойнас- 
цю і мае свае канкрэгна-гістарычныя формы: наіўнае 
жыццёвае падабенства наскальных выяў старажытных 
эпох, ідэалізаныя антычнага мастацтва, адухоўленасць 
позняй готыкі і г. д.; асабліва інтэнсіўны ў мастацтве Рэ- 
несанса; рэалізм мастацтва XIX—XX стст., вызначаецца 
сацыяльнай накіраванасцю.

Рэалізм гістарычны — адзін з асноўных жанраў вы- 
яўленчага мастацтва, які прысвечаны гістарычным падзеям 
мінулага і сучаснасні, сацыяльна значным падзеям у гісто- 
рыі народаў.

Рэдакцыя — варыянт тэксту літаратурнага твора, 
вынік перапрацоўкі твора аўтарам ці іншай асобай, змя- 
шчае важныя сэнсавыя адрозненні.
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Рэдакцыя — адзін з варыянтаў тэксту твора.

Рэгент (ад лац. «правячы») — 1) Часовы кіраўнік 
дзяржавы. 2) Дырыжор царкоўнага хору.

Рэма — пры актуальным чляненні ядро выказвання, 
змест паведамлення, тое, што прамоўца паведамляе, ад- 
штурхнуўшыся адтэмы.

Рэмарка — тлумачэнне аўтара з нагоды таго ці 
іншага персанажа, абставіны падзей, прызначаныя для 
акцёраў.

Рэпліка (ад франц. replique) — 1) У дыялагічнай мове 
кожнае асобнае выказванне чалавека, які прымае ўдзел у 
дыялозе; 2) Кароткае выказванне, якое вымаўляецца ад- 
ным акцёрам у адказ на словы іншага. 3) Адказ аднаго 
персанажа на словы іншага.

Рэфрэн — вершы, якія паўтараюццаў канцы кожнай 
страфы.

Рэцэптыўны (ад лац. reception — атрыманае) — 
слоўнікавы склад — тое. ціто і пасіўны слоўнікавы склад.

Рэчы Пасналітай падзелы — захоп у другой палове 
XVIII ст. Прусіяй, Аўстрыяй і Расіяй двуадзінай дзяржа- 
вы Польшчы і ВКЛ (з рэспубліканскай формай, агульным 
сеймам і выбарным каралём створанайу выніку Люблін- 
скай уніі (1569 г.)). Крызіс рэспубліканскага ладу Рэчы 
Паспалітай у другой палове XVIII ст. зрабіў магчымым 
умяшальніцтва ў яе ўнутраныя справы Аўстрыі, Прусіі, 
Расіі. Магнагы і значная частка шляхгы адстойвалі свае 
традыцыйныя правы: «залагой вольнасці» (свабоды і 
анархіі) і «ліберум вета» (права забароны у часе галаса- 
вання ў сейме, што «зрывала» рашэнні сейма). Скарыс- 
таўшыся польскай смутай, як папярзджваў у свой час Пётр 
Скарга, тры дзяржавы дамовіліся аб частковым падзеле 
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тэрыторыі аб’яднанай Рэчы ГІаспалітай. Першы падзел 
(1772): Прусія атрымала частку Польскагапрымор’я, Аў- 
стрыя — частку Кракаўскага ваяводства і частку Галіч- 
чыны з Львовам, да Расійскай імперыі быладапучана знач- 
ная частка Беларусі. Другі падзел (1793): да Расіі адышлі 
Правабярэжная Украіна і частка Беларусі з Мінскам; Пру- 
сія захапіла Гданьск, Тарунь і Вялікую Польшчу з Познан- 
ню — карэныя польскія землі. Дзяржава фактычна паз- 
бавілася незалежнасці і эканамічных сувязей паміж зем- 
лямі. Нацыянальна-вызваленчае паўстанне пад кіраван- 
нем Тадэвуша Касцюшкі (1794 г.) было падаўлена. Трэці 
падзел (1795): Аўстрыя захапіла Малую Польшчу і час- 
тку Мазовіі, Прусія — астатнюю частку Мазовіі з Вар- 
шавай і іншыя заходнія землі; да Расійскай імперыі была 
далучана Заходняя Беларусь, Літва і Валынь. Самастой- 
ная дзяржава Рэч Паспалітая перастала існавшь. Наро- 
ды аб’яднанай дзяржавы трапілі пад замежны прыгнёт.

Сабор — 1) Сход адказных і выбраных асоб для раз- 
гляду і вырашэння важнейшых гіытанняў грамадскага і 
дзяржаўнага жыцця. 2) Сход вышэйшага хрысціянскага 
святарства. 3) Галоўны хрысціянскі храм горада, які скла- 
даеццаз некалькіх цэркваў пад адным дахам.

Сак — 1) Мера, мяшок. 2) Мяшкавіднае паліто. 3) 
Рыбалоўная сетка.

Сакас (ад яўрэскага «мяшок») — верхняе аддзенпс 
архіерэя, якое замяняе фелонь.

Саленызм (ад грэч. soloikismos ад назвы Sol — ста- 
ражытнай афінскай калоніі. якая страціла чысцінюгрэ- 
чэскай мовы) — памылка супраць правілаў сінтаксісу, 
нсправілыіы выбар грамаіычнай формы для дадзенайпа- 
будовы.
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Салоннае мастацтва — кансервагыўны напрамак у 
мастацкай культуры Еўропы і Амерыкі XIX — пачатку 
XX ст., назву атрымала ў выніку падтрымкі з боку па- 
рыжскіх салонаў. Агульныя прыкметы: эклектызм твор- 
чага метаду, зварот да нормаў акадэмізму і позняга класі- 
цызму. Выкарыстанне знешніх метадаў і прыёмаў раман- 
тызму, позняга рэалізму і натуралізму; эфектная прыга- 
жосць кампазіцыі і адназначнасць зместу; прамаліней- 
насць трактоўкі тэмы; фармалызая завершанасць; пагэ- 
тыка, непрыняцце навагарскага ў мастацтве.

Самадзейнае мастацтва — асаблівы тып масавай 
мастацкай культуры (не прафесійнай, не народнай, тра- 
дыцыйнай): галіна вольнай мастацкай творчасці аўтады- 
дактаў. самавучак, людзей, якія не маюць гтрафесійнай 
падрыхтоўкі ў мастацтве, займаюцца мастацкай дзейнас- 
цю ў адпачынак. Існавала заўсёды як паралельны свет у 
адносінах да прафесійнага мастацтва. у самастойную 
практыку вылучылася ў XX ст., калі з'явілася патрэба ў 
спецыяльнай арганізацыі, падтрымцы самадзейных мас- 
такоў. Mae шырокую сацыяльную базу.

Самазванец — чалавек, які прыняў чужое імя ці 
званне і выдае сябе за каго-небудзь іншагаз мэтай дасяг- 
нення ўлады.

Сан — 1) Высокае званне, пасада. звязаная з ганаро- 
вым грамадскім становішчам. Сан вялікакняжаскі. Can 
пасла, 2) Званне духоўнай асобы.

Саната — музычны твор з трох ці чагырох частак 
рознага тэмпа і характару.

Саноўнік — асоба, якая мае высокі сан.

Саслоўе — частка насельнітва, сацыяльная група, 
якая мае толькі ёй уласцівыя спадчынныя правы і аба- 
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вязкі. У XVIII—XIX стст. былі саслоўі сялян. мяшчан. ган- 
дляроў, шляхты (магнатаў), вайскоўцаў, святарства.

Сатыра — мастацкія творы, у якіх высмейваюцца 
заганныя з’явы ў жыцці грамадства ці адмоўныя якасці 
асобнага чалавека.

Сатэрыялогія (ад грэч. soterion — Выратаванне, 
Збавенне і logos — вучэннё) — вучэнне аб Выратаванні ў 
хрысціянстве і іншых рэлігіях, раздзел тэалогіі, што дас- 
ледуе праблему Выратавання.

Сацыялінгвістыка — галіна мовазнаўства, якая 
вывучае пытанні грамадскага існавання і грамадскія 
ўмовы развіцця мовы. Узнікшая на сінтэзе сацыялогіі і 
лінгвістыкі сацыялінгвістыка займаецца такімі прабле- 
мамі, як сувязь паміж мовамі і фактамі сацыяльнагажыц- 
ця, актыўныя працэсы ў развіцці мовы гіад уздзеяннем 
экстралінгвістычных фактараў, змены адносін паміж 
пісьмовай і вуснай формамі мовы ў сувязі з распаўсю- 
джаннем радыё, тэлебачання , гукавога кіно і пранік- 
неннем асаблівасцей вуснай мовы ў пісьмовую, задачы і 
формы правядзення моўнай палітыкі, павышэнне моў- 
най культуры шырокіх народных колаў. Сацыялінгвісты- 
ка ўжывас разнастайныя метады сацыялагічнага выву- 
чэння мовы (анкетаванне. вуснае апытанне. выкарыстан- 
не дадзеных інстыіутаў грамадскай думкі, статыстыч- 
нае апытанне насельніцтва і інш.).

Сацыялістычны рэалізм — тэарэтычны прынцып і 
мастацкі напрамак. які ў СССР з сярэдзіны 1930-х да па- 
чатку 1980-х гг. займаў афіцыйнае пануючае становішча. 
Меў на мэце сцвердзіць у агульнапрынягай рэалістычнай 
форме сацыялістычныя ідэалы. Буйнейшыя прадстаўнікі: 
С. Д. Мяркулаў, Г Г. Ражскі, A. М. Герасімаў, A. А. Дэй- 
нэка, Кукрыніксы.



141

Свята — дзень, які прысвячаны адпачынку, адзнача- 
емы з пэўнай нагоды: уставу царкоўнаму, мясцоваму звы- 
чаю, в памянь грамадзянскай падзеі і г. д.

Святарства праваслаўнае — саслоўе святароў і цар- 
коўнаслужачых; царкоўная іерархія; людзі духоўнага сану. 
Пры пасрэдніцтве святарства праваслаўнага паміж верн- 
ікамі і Богам ажыццяўляецца ўзаемадзеянне ў ходзе цар- 
коўнага богаслужэння і Літург іі. У Праваслаўнай Царкве 
склалася такая іерархія святарства праваслаўнага: 1) Чор- 
нае святарства (манахі): епіскапы (архіерэі, іерархі): 
патрыярх (кіраўнік памеснай царквы), мітрапаліт 
(кіраўнік мітраполіі, часткі ламеснай царквы), архіепіс- 
кап (кіраўнік архіепіскапіі), епіскап (кіраўнік епіскапіі). 
Кіраўнікі манастыроў: архімандрыт (узначальвае буйны і 
шаноўны манастыр), ігумен (кіраўнік манастыра), бу- 
даўнік (кіраўнік скіта, пустыні), іерэі (святары, папы): 
іераманахі. 2) Белае святарства (прыхадское): Іерэі (свя- 
гары, папы: протаіерэі (кіраўнікі іерэяў сабора), іерэі. 
Дыяканы: пратадыяканы, дыяканы. У XVIII ст. былі пры- 
няты спецыяльныя тытулы, пры дапамозе якіх пагрэбна 
было звяртацца да асоб духоўнага сану: Мітрапалітаў, ар- 
хіепіскапаў — Ваша Высокапрэасвяшчэнства. Епіскапаў 
— Ваша Прэасвяшчэнства. Архімандрытаў ігуменаў — 
Ваша Высокапрэпадобіе. Уладыка — 1) Царкоўны пра- 
васлаўны сан. архіпастыр. архіерэй. 2) Святар у час бо- 
гаслужэння. Клір, клірашане — у хрысціянскай царкве 
сукупнасць свягароў і царкоўнаслужачых. Клірас — 1) 
Месца для пеўчых у царкве на ўзвышэнні перад алтаром 
па правую і левую руку ад Царскіх Варотаў. 2) Царкоў- 
наслужачыя.

Святая Русь — паэтычная назва праваслаўных ус- 
ходнеславянскіх земляў найчасцей рускіх.
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Святцы — 1) Царкоўная кніга, месяцаслоў, якая 
змяшчае каляндар з пералікам святых па днях, у якія ад- 
значаецца іх памяць. 2) Дванаццдць ікон, з выявымі свя- 
тых, шануемых кожны дзень.

Святы — I) Асоба. якая валодае найвышэйшай дас- 
каналасцю. духоўна і маральна беззаганная. 2) Усё, што 
тычыцца Трох Іпастасяў Госпада. 3)Нябесны ахоўнік вер- 
нікаў. 4) Дабрапамысны вернік, які ўсё жыццё імкнуўся 
паслужыць і дагадзіць Госпаду, Царкве ці прыняў мучэнні 
за веру і Царкву.

Святы царкоўныя — дні, прысвечаныя памяці тых 
ці іншых біблейскіх падзей, хрысціянскіх святых і іх з’яў- 
ленняў пасля смерці. Царкоўныя святы можна падзяліць 
на рухомыя і нерухомыя. Рухомыя святы не маюць пэў- 
най дагы і прыпадаюць на пэўны дзень пасля святкаван- 
ня Пасхі (Св. Вялікадня) у дадзеным годзе. Самым важ- 
ным свягам такога роду з’яўляецца Троіца, ці Пяцідзе- 
сятніна (Св. Сёмуха), якая адзначаецца на 50-ы дзень пас- 
ля Пасхі. Нерухомыя святы штогод прыпадаюць наадны і 
тыя ж лічбы месяца. Найбольш частасустракаюцаў гіста- 
рычных крыніцах наступныя нерухомыя святы: Вадохрыіп- 
ча (Хрышчэнне) Гасподняе — 19 студзеня, 15 лютага — 
Стрэчанне Гасподняе, 7 красавіка — Благавешчанне (Св. 
Звеставанне), 6 мая — Юр’еў дзень (вешні, вясенні), 22 
мая — Мікола вясенні, 7 ліпеня — Нараджэнне Іаана 
Прадцечы, 12 ліпеня — дзень святых Першавярхоўных 
Апосталаў, Ільін дзень — 2 жніўня, 19 жніўня — Прэаб- 
ражэнне Гасподняе (Яблычны Спас), 28 жніўня — Ус- 
пенне Прасвятой Багародзіцы (I Прачыстая, Уладычны 
дзень), 14 верасня — Сямёнаў дзень, пачагак царкоўнага 
летазлічэння (індыкта), 21 верасня — Нараджэнне Пра- 
святой Багародзіцы (П Прачыстая), 14 кастрычніка— Па- 
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кроў Прасвятой Багародзіцы (III Прачыстая), 4 снежня — 
Уводзіны ў храм ГІрасвятой Баіародзіцы, 7 студзеня — 
Нараджэнне Хрыстовае. Адзначым, што дпя пераводу на 
новы стыль да пэўнай лічбы старога стылю дадаецца: для 
XVII ст. — II дзён, для XIX ст. — 12 дзён, XX ст. — 13 
дзён. Галоўных, двунадзесятых царкоўных святаў налічва- 
ецца 12, з іх чатыры Багародзічных: Нараджэнне Багаро- 
дзіцы, Уводзіны ў Храм Прасвятой Багародзіцы, Благаве- 
шчанне, Успенне; восем Гасподскіх у гонар Збаўцы Хры- 
ста: Нараджэнне Хрыстовае, Багаяўленне (Хрышчэнне), 
Стрэчанне, Уваход Гасподні у Іерусалім, Пасха(Св. Вялік- 
дзень), Узнясенне Гасподняе (Св. Ушэсце), Прэабражэн- 
не, Дзень Уздзвіжання Чэснага і Жывагворнага Крыжа.

Свяціцель —урачыстая назва вышэйшых асоб у цар- 
коўнай іерархіі.

Сегмент (ад лац. segmentum — адрэзак) — 1) Фраг- 
мент мовы, які вычленьваецца з лінейнай паслядоўнасці 
(моўнай хвалі) і аднаўляецца без страгы тоеснасці ў іншых 
паслядоўнасцях, што дае магчымасць выявіць структур- 
ныя адзінкі мовы. 2) Па вызначэнні некаторых даследчы- 
каў першая частка сегментавай канструкцыі з двайным 
значэннем: сегмент, які знаходзіцца на пачагку тэксту ці 
сказа ў форме, як правіла, назоўнага склону назоўніка ці 
словазлучэннем на чале з гэтай формай (назоўны ўяўлен- 
ня, ці іменны тэмы, а таксама аналагічная канструкцыя), 
называе асобу ці прадмет, што ў наступнай частцы сказа 
атрымліваюць іншае абазначэнне ў форме займенніка. 
Сегмент можа ўтвараць самастойную фразу, можа ўва- 
ходзіць у склад наступнаіа сказа, але ў гэтым выпадку 
выказванне членіцца на дзве часткі, якія падзяляюцца 
паўзай, прычым першая частка вымаўляеццаз павышэн- 
нем тону, другая пачынаецца з паніжэння тону: Зямля. 
На ёй ніхто не кране... Трэба мацней прыціснуцца да яе.



144

У ролі сегментаможа выступаць таксама інфінітыў: Жар- 
гаваць, і век жартаваць! Як юўгахопіць Вас на гэта?

Сегментацыя — дзяленне моўнай хвалі на састаў- 
ныя яе адрэзкі ці элементы.

Секулярызацыя (ад лац. «мірскі», «свецкі»} — аб- 
міршчэнне кулыуры і грамадскай думкі ў перыяд поздняга 
Сярэднявечча.

Селішча — у археалогіі месца, дзе захаваліся рысы 
старажытнага неўмацаванага жьпла, у адрозненне ад 
гарадзішча.

Селянін — 1) Вясковы жыхар, асноўным заняткам 
якога з’яўляецца апрацоўка зямлі. 2) Прадстаўнік ніжэй- 
шага падшковага саслоўя.

Семантызацыя — выяўленне сэнса, значэння моў- 
най адзінкі.

Семантыка (ад грэч. semanticos — йіто абазначае) 
— 1) Сэнсавы бок (значэнне асобных моўных адзінак: 
марфем, слоў, словазлучэнняў, а таксама граматычных 
форм). 2) Тое ж. што і семасіялогія.

Семантычнае поле — 1) Сукупнасць з’яў ці галіна 
рэчаіснасні, якія маюць у мове адпаведнасць у выглядзе 
тэматычна аб'яднанай сукупнасці лексічнх адзінак. 2) 
Сукупнаснь слоў і выразаўякія ўгвараюцьтэматычны рад 
і пакрываюць пэўную галіну ведаў.

Семасіялогія (ад грэч. semasia — абазначэнне + 
logos — паняцце, вучэнне} — раздзел мовазнаўства, які 
вывучае значэнне слоў і выразаў, а таксама змяненні гэ- 
тых значэнняў.

Семіётыка (ад грэч. s6miotike — знак, прыкмепга) 
— навука аб знакавых сістэмах.
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Сем’янін — сямейны чалавек, іп го ў Сярэднявеччы 
ў славян азначалаі гаспадарчую самастойнасць, чалавек, 
які мае нсабходныя якасці для сямейнага жыцця.

Септуагінта іад лац. «семдзесят») — пераклад Сга- 
рога Запавету на грэчаскую мову; ажыццёўлены за 72 дні 
перакладчыкамі (уколькасці 70), што нрыехалі з Іерусалі- 
ма па запрашэнні егіпецкага цара Пталемея II Філадэль- 
фа ў сярэдзіне III сг. н.э. Складаецца з 10 кніг і асобных 
тэксзаў, некагорыя з іх узніклі з яўрэйскага тэксту і не 
ўваходзяць у яго каіон. З’яўляюцца некананічнымі яны і 
ў каталіцызме. У праваслаўнай традыцыі змяшчаюцца ў 
выданнях Бібліі, перакладзеных з Септуагінты.

Серэнада — лірычная песня пад акампанемент 
лютні, мандаліны ці гітары выконваецца ў гонар каха- 
най.

Сілуэт —адлегла:ная аднатонная выява прадмета на 
фоне іншага колера.

Сімвал — разнавіднасць мастацкага вобраза, якая 
ўказвае на сэнс; зліты з настацкім вобразам, але не тоес- 
ны яму.

Сімвалізм — літараіурны напрамак; сімвалісты ства- 
ралі і выкарыстоўвалі сістэну сімвалаў, у якія ўкладваўся 
асаблівы містычны сэнс.

Сімвалізм — напрамаку еўрапейскім і ўсходнесла- 
вянскім мастацтве на мяжы 71X—XX ст. Майстры гэтага 
напрамку былі адзіныя ў сваі; уяўленнях аб мастацгве як 
увасабленні непазнавальных снасцей, у пошуках неале- 
гарычных спосабаў адлюстргвання ідэальнага пачатку. 
Харакіэрныя рысы: шматзначнасць вобраза, гульня мета- 
фар і асацыяцый. Узнік як рэакцыя на абмежаванасць 
пазіцівісцкай эстэтыкі і позняга рэалізма. Буйнейшыя 
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прадстаўнікі: 1і. Пюві дэ Шаванн, Г. Маро, П.Гаген, 
М.Дэні, Д.Г. Расэцці, М. Клінгер, Э, Мунк, А. Бэклін, 
Ф.Ходлер, А. Райдэр, М.А. Урубель, М.К, Рэрых, члены 
аб’яднання «Блакітная ружа».

Сімфонія — музычны твор для аркесіра. напісаны ў 
санатнай цыклічнай форме, вышэйшая форма інструмен- 
тальнай музыкі.

Сінаніміка — раздзел лексікалогіі, які вывучае сіно- 
німы; сукупнасць сінонімаў якой-небудзь мовы; тое, што 
і сінаніміка.

Сінанімічны рад — шэраг лексічных і фразеалагіч- 
ных сінонімаў.

Сінанімічныя каію рукцыі (сінтаксічныя сіноні- 
мы) — канструкцыі, якія супадаюць па сваім значэнні і 
адрозніваюцца фармальнай пабудовай, да таго ж яны вы- 
ражаныя адзінкамі аднолькавага сінтаксічнага ўзроўню 
(сінанімічныя паміж сабою словазлучэнн і, члены сказа, 
дадатковыя сказы): Прыступкі лесвіцы —лесвічныя пры- 
ступкі. Віноз Грузіі — грузінскае віно. Сэнсавая блізкасць 
сінанімічных канструкцый, як і лексічных сінонімаў, не 
азначае іх тоеснасці: яны адрозніваюца паміж сабою ці 
адценнямі значэння, ui стылёвай афарбоўкай, ці сіупен- 
ню ўжывальнасці, вобразнасці і г. д.

Сінанімія — супадзенне ў асноўным значэнні (пры 
захаванні адрозненняў у сэнсавых адценнях і стылёвай 
афарбоўцы) марфем, слоў, сінтаксічных кансгрукцый, 
фразеалагічных адзінак.

Сінанімія прыставак — наяўнасць агульнагарэаль- 
нага ці граматычнага значэння ў прыстаўках. Узлесці — 
залесці, пабудаваць — збудаваць
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Сінанімія суфіксаў — наяўнасць агульнага значэн- 
ня ў суфіксаў Сушэнне — сушка; сагіфіравы — сапфірны.

Сінанімія канчаткаў — наяўнасць агульнага грама- 
тычнага значэння ў канчаткаў. Цягнем — ускрыкнем.

Сінекдаха (ад грэч synekdoche — су'падразумеван- 
не) — пераносзначэння з адной з’явы на іншую паводле 
прыкметы якасных адносін паміж імі: ужыванне цэлага 
замест назвы часткі, агульнага замест прывагнага і наад- 
варот. У якасні тропа сінекдаха ўяўляе сабой разнавід- 
насць метаніміі. У сінекдасе ўжыаецца: а) частка замест 
цэлага; б) родавая назва замест відавой; в) відавая назва 
замест родавай; г) адзіночны лік замест множнага; д) 
множны лік замесі адзіночнага.

Сінкопа (ад грэч. syncope — скарачэннё) — выпа- 
дзенне гука ці групы гукаў знутры слова. Толькі (са стара- 
слав. толнко). Спірг (з лац.).

Сінод (ад грэч. «сход») — сход духоўных і свецкіх 
асоб для высвятлення царкоўных спраў.

Сінод свяцейшы —найвышэйшы орган кіравання 
царквою ў Расійскай імперыі. Пётр I пасля спачыну па- 
трыярха Андрыяна ў 1700 г. не дазволіў абраць новага 
патрыярха, а прызначыў свайго прыхільніка мітрапаліта 
разанскага Стэфана Яворскага месцазахавальнікам па- 
грыяршага прастола. ПётрІ імкнуўся ліквідаваць царкоў- 
ную апазіцыю і падпарадкаваць царкву дзяржаўнай улад- 
зе. У 1718 г. выйшаў загад аб заснаванні Духоўнай калегіі, 
ці Свяцейшага правячагаСінода. які павінен быўзамяніць 
сабой пагрыяршаства. У рэгламенце, ці уставе, Духоўнай 
калегіі былі падрабязна выкладзены перавагі «саборнага 
кіравання» перад аднаасобным. Прэзідэнтам Духоўнай 
калегіі быў прызначаны мітрапаліт Стэфан Яворскі, чле- 
намі — два епіскапа (у тым ліку — аўтар статута калегіі 
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Феафан Пракаповіч) і некалькі архімандрытаў і пратапо- 
паў. Паралельна свецкаму обер-фіскалу пры Свяцейшым 
Сінодзе існаваў галоўны фіскал па справах духоўных; па- 
ралельна генерал-пракурору пры Сенаце ў Свяцейшым 
Сінодзе быў прызначаны ў якасці «вока гасударава» обер- 
пракурор, які фактычна ўзначаліў Сінод. Пазней обер- 
пракурорам прызначаўся свецкі чалавек. Свяцейшы Сінод 
у якасні вярхоўнай царкоўнай улады праіснаваў да Па- 
меснага сабора 1917—1918 гг.

Сінодзік — памінальная памятная кніжка, у якую 
ўпісваюцца імёны ддя памінавення налітургіях і паніхідах.

Сінонімы (ад грэч. syndnymos — аднайменны) — 
словы, блізкія ці тоесныя паводле свайго значэння, якія 
выражаюць адно і тое ж паняцце, але адрозніваюцца ад- 
ценнямі значэння, ці стылёвай афарбоўкай, часам тым і 
іншым адначасова. Сінонімы як правіла належаць да ад- 
ной часціны мовы і выступаюць як узаемазамяняльныя 
элементы выказвання. Сінонімы абсалюгныя— словы, 
якія гюўнасцю супадаюць па значэнні і ўжыванні, толькі 
з верагодным разыходжаннем у спалучальнасці. Бегемот 
— гіпапагам, бусел — бацян, ластаўка -іу ркаўка. Сінон- 
імы аднакарэнныя — словы, якія ўтвораны ад аднаго і 
таго ж кораня і звычайна адрозніваюцца стылёвай афар- 
боўкай і спалучальнасцю. Сядзець — засядаць. (Гблас) 
чалавечы — чалавечаскі. Сінонімы ідэаграфічныя — 
сінонімы. якія адрозніваюццаадценнямі значэння. Пылкі, 
гарачы. спякотны. Хуткі, імклівы. таропкі. Сціплы, цнат- 
лівы, нясмелы, палахлівы, сарамлівы, ненахабны, стры- 
маны. Сінонімы кантэкстуальныя — словы. якія збліжа- 
юцца сваімі значэннямі ва ўмовах кантэксту. Вясёлы, 
шчыры смех. Цяжкое, пакуглівае пачуццё. Сінонімы сі ы- 
лёвыя — сінонімы, якія супадаюць па значэнні, але ад- 
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розніваюца прыналежнасцю да розных стыляў мовы, сту- 
пенню ўжывальнасці, экспрэсіўнай афарбоўкай і г. д. Твар 
— лік, разам — укупе, будаўнік — дойлід.

Сінтагма (ад грэч. syntagma — нешта спалучанае) 
— 1) Па тэорыі Ф. Дэ Сасюра, двухчленная структура, 
члены якой суадносяцца як азначаемы і азначаючы. Такімі 
членамі. на думку некаторых даследчыкаў могуць быць: 
а) марфемы ў вытворным слове. Зэдлічак (зэдлік — азна- 
чальнае, -ак — азначаючае; агульнае значэнне сінтагмы 
— «маленькі зэдлік»). Такую сінтагму называюць «унут- 
ранай», бо абодва яе члены заключаны ў адным слове. 
што разглядаецца як сапалажэнне марфем; б) састаўныя 
часткі складанага слова, з якіх адна вызначае іншую. Вада 
— збор (агульнае значэнне дадзенай «унутранай сінтаг- 
мы»— «які збірае ваду»; в) кампаненты падпарадкаваль- 
нага словазлучэння. Новы падручнік, чыіаць кнігу, хутка 
бегчы. Такія сінтагмы называюць «знешнімі». Бо склада- 
юць сінтаксічнае адзінства; г) цэлыя словазлучэнні, на- 
прыклад абасобленыя членысказа. Ішоў, не зважаючы на 
вецер. д) прэдыкатыўныя часгкі складанага сказа. 2) Се- 
мантыка-сінтаксічная адзінкамовы, якая ўтвараецца гру- 
пай слоў у складзе сказа, паяднаных у сэнсавых і рытма- 
меладычных адносінах. З’явіўся ў свіныя галасы. Сінтаг- 
ма можа супадаць ці не супадаць са словазлучэннем, але 
паміж імі захоўваюцца істотныя адрозненні: сінтагма 
выдзяляецца ў сказе, з’яўляецца вынікам яго члянення і 
існуе толькі ў ім, тады як словазлучэнне не толькі выдзя- 
ляецца ў сказе, але разам са словам служыць адпаведным 
«будаўнічым матэрыялам» для сказа і з'яўляецца вынікам 
не разлажэння на элементы, а сінтэза элементаў. Падзел 
аднаго і таго ж сказа на сінтагмы аожа быць розным у 
зазежнасці ад кантэксту сітуацыі, экспрэсіўнай афарбоўкі, 
якую надае выказванню гаворачы, розным асэнсаваннем 
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зместу сказа і г. д. Гэтай рухомасці сінтагматычнага чля- 
нення, якое з’яўляецца аб'ектам разгляду стылістычнага 
сінтаксіса, супрацьстаіць устойлівая, заснаваная на пэў- 
ных мадэлях, пабудова словазлучэнняў.

Сінтагматыка— даследаванне мовы, якое заключа- 
ецца ў пэўным падзеле тэксту на ўсё меней працяглыя 
саразмешчаныя адзінкі. якія існуюць, спалучаюцца паміж 
сабою, але не адрозніваюца адна ад другой; уключэнне іх 
у рады «па гарызанталі» (слова ў межах выказвання, мар- 
фемна ў межах слова. гук у межах гуказлрэння).

Сінтаксіс (ад грэч. syntaxis — складанне) — 1) Раз- 
дзел граматыкі, які вывучае лад звязанай мовы ў наступ- 
ных асноўных частках: а) вучэнне аб словазлучэнні і б) 
вучэнне аб сказе. 2) Вучэнне аб функцыянаванні у мове 
розных лексіка-граматычных класаў слоў (часцін мовы). 
Сінтаксіс дынамічны (дынамічны аспект сінтаксіса) — 
сінтаксіс, аб’ектам вывучэння якога з’яўляецца сказ як 
камунікатыўная адзінка, звязаная з сітуацыяй маўлення, 
якая валодае пэўнай інтанацыйнай характарыстыкай і 
парадкам слоў як сродкам выражэння актуальнага чля- 
нення. Сінтакіс камунікатыўны — сінтаксіс, аб’ектам 
вывучэння якога з’яўляюцца такія праблемы, як акгуаль- 
нае і сінтагматычнае чляненне сказа, функцыянаванне 
словазлучэнняў у сказе, камунікатыўная парадыгма сжа- 
заў, тапалогія выказванняў і інш. Сінтаксіс статычны 
(статычны аспект сінтаксіса) — сінтаксіс, аб’ектам вы- 
вучэння якога з’яўляюцца сірукгуры, не звязаныя з кан- 
тэкстам і сітуацыяй маўлення: сказ (як прэдыкатыўная 
адзінка) і словазлучэнне (непрэдыкатыўная адзінка). 
Сінтаксіс тэксту — сінтаксіс, аб’ектам вывучэння якога 
з’яўляюцца не структурныя схемы словазлучэння, про- 
стага і складанага сказа, звышскладанага сінтаксічнага 



151

адзінства, а рознагароду выказванні, звязаныя з сітуацы- 
яй маўлення, а таксама з гіабудовай тэксту, які выходзінь 
за межы звышскладанага сінтаксічнага адзінства. Выву- 
чэнне гэтых з’яў мае істотнае значэнне для лінгвастылё- 
вага аналізу тэксту. Сінтаксіс функцыянальны 1) 
Сінтаксіс, аб’ектам вывучэння якога з’яўляецца вытлу- 
мачэнне ролі (функцыі) усіх сінтаксічных сродкаў (адзі- 
нак, канструкцый) у пабудове звязанага маўлення. 
2) Сінтаксіс, які выкарыстоўвае ў якасці метаду даследа- 
вання падыход «ад функцыі да сродка», г. зн. вытлума- 
чэнне граматычных сродкаў. што выражаюць адносіны 
нрасторавыя, часавыя. мэтавыя і г. д., традыцыйны пады- 
ход «ад сродка да функцыі», г. зн. вытлумачэнне таго, якія 
функцыі выконвае пэўная граматычная адзінка. Сінтакс- 
ічна абумоўленае значэнне слова — лексічнае значэн- 
не, якое набываецца словам толькі ў пэўнай сінтаксічнай 
функцыі. Лексічнае значэнне складаецца з рэчыўнага зна- 
чэння, носьбітам якога з'яўляецца корань слова (невы- 
творная аснова), і дэрывацыйнагазначэння. што выража- 
ецца словаўтварапьнымі афіксамі. У словах з невытвор- 
най асновай лексічнае і рэчыўнае значэнне супадаюць. 
Сініаксічная канструкцыя — аб’яднанае па правілах 
граматыкі адзінства, якое складаецца са слоў, словазлу- 
чэнняў, сказаў. Сінтаксічныя катэгорыі — лінгвістыч- 
ныя катэгорыі, якія выражаюць залежнасць адных форм 
у выказванні ад іншых. Склон у назоўнікаў; склон, лік і 
род у прыметнікаў; асоба і лік у дзеясловаў і г. д. Сінтак- 
січная сувязь — сувязь слоў, якая служыць для выражэння 
ўзаемазалежнасці элементаў словазлучэння і сказа.

Сінтэтызм — жывапісная сістэма, якая ўзнікла ў 
канцы XIX ст. іза Францыі. Характарызуецца дэкарагыў- 
ным абагульненнем каляровых плямау, сумарным сімва- 
лічным характарам вобразаў, адмаўленнем ад дэталіза- 
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цыі выяў. Буйнейшы прадстаўнік П. Гаген. Паслядоўнікі: 
Понт-Авенская школа.

Сінтэтычныя мовы — мовы, у якіх граматычныя 
значэнні выражаюцца ў межах самога слова (афіксацыя, 
унутраная флексія, націск, суплетывізм і г. д., г. зн., фор- 
мамі саміх слоў). Для выражэння адносін паміж словамі 
у сказе могуць быць выкарыстаны гаксама элементы ана- 
літычнага ладу (службовыя словы, парадак слоў, інтана- 
цыя). Да сінтэтычных мо}' адносяіша: старагрэчаская, 
латынь, стараславянская, беларуская, нямецкая, літоўская 
і інш.

Сінхранія (ад грэч. syn — сумесна + chronos - час, 
г. зн. адначасовасць) — стан мовы на пэўным этапе гіста- 
рычнага развіцця ў якасці цэльнай сістэмы лексічных, 
граматычных і фанетычных элементаў як прадмет 
лінгвістычнага вывучэння.

Сірата, сіраціна, сіроты — 1) Кагэгорыя залежнага 
насельніцтва ва ўсходніх славян у Сярэднявеччы, сяляне. 
2) У XVH—XVIII стст. саманазва сялян і цяглых людзей. 
3) Дзіця, падлетак, які пазбавіўся аднаго сасваіх бацьюў.

Сістэма — 1) Сукупнасць элеменгаў, звязаных ус- 
тойлівымі адносінамі паміж сабою, што ўтвараюць унут- 
рана арганізаванае адзінства. 2) Сукупнасць формаў, што 
ўгвараюць дадзеную граматычную каі эгорыю.

Сітуацыя — умовы, пры якіх ажыццяўляеца актмаў- 
лення, калі аказвасцца ўплыў на выказванне.

Сказ — спосаб арганізаныі апавядання, з’арыента- 
ваны на вусную мову, прастамоўе.

Сказанне (легенда) — мастацкі твор, у аснову яко- 
га пакладзена падзея. што мела месца ў рэчаіснасці.
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Складанае слова (кампазіта) — слова, утворанае 
спалучэннем двух ці іекалькіх асноў у працэсе марфала- 
гічнай словавытворчгсці. Часцей за ўсё, складаныя сло- 
вы ўтвараюцца пры /апамозе аб’яднальных галосных, 
найчасцей «а». Складшыя словы таксама ўтвараюцца 
падваеннем асноў.

Складанае сінтаксмнае цэлае (звышфразавае ад- 
зінства) — група цесна ўзаемазвязаных закончаных ска- 
заў, якія ўтвараюць асаблівую сінтаксічна-стылёвую адзін- 
ку, Сэнсавыя адносіны, якія аб’ядноўваюць складаныя 
сказы ў складанае сінтаксічнае цэлае, падмацоўваюцца 
рознымі сродкамі: лексічным (паўтарэнне ў наступным 
сказе асобных слоў з папярэднхга сказа. ужыванне асабо- 
вых і ўказальных займеннікаў, ззйменнікавых прыслоўяў, 
якія выконваюць функцыю асобрых скрэпаў), марфалагі- 
чнымі (суадносіны грыванне-часовых формаў дзеясловаў- 
выказнікаў у аб’яднаных сказах), бнтаксічнымі (ларадак 
слоў і сказаў злучнікі «затое, аднак, зчк піто і шмат іншае», 
ужытыя ў далучальным значэнні, па^алелізм пабудовы), 
рытмамеладычнымі (інтанацыя частак і цэлага), стылё- 
вымі (анафара, эпіфара, лексічнае кола).

Складаны сказ — сказ, які складаеццаз двух ці не- 
калькіх частак, па форме аднатыпных з простымі сказамі, 
але ўтварае адзінае сэнсавае, канструктьўнае і інтана- 
цыйнае цэлае. Адзінства і цэльнасць еклманага сказа 
ствараюцца для асобных яго тыпаў рознымісродкамі, да 
якіх адносяцца: інтанацыя, злучнікі і злуча^ьныя словы, 
лексічны склад, сінтаксічная пабудова часак, парадак 
частак, суадносіны дзеясловаў-выказнікаў.

Скорапіс — хуткае, паскоранае ў параўнанні Зуста- 
вам і паўуставам кірылічнае пісьмо, што ўвайшло ваўж-u. 
так з канца XV ст., яно вызначае раскаванасць у напісанні 
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літараў: літары ў словах пішуцца разая, змяненне формы 
літараў, шырокае выкарыстанне вынссных надрадковых 
знакаў і г. д. Паколькі раскаванасць нанісання, пошуклеп- 
шых варыянтаў графікі сталі магчымымі пры наяўнасці 
таннейшага ў параўнанні з пергаментам матэрыяла для 
пісьма, то распаўсюджанне скорапісу стала магчымым 
толькі пасля шырокага распаўсюджання паперы.

Скулыітура — від выяўленчага мастацтва, творы 
якога маюць фізічна матэрыйльны, прадметны памер і 
трохмерную форму. размяшчаюцца ў рэальнай прасторы.

Скульптура малых формаў — дробная гіластыка, 
невялічкія постаці, статуэткі, цапкі.

Скуф’я — востраканечная шапачка, манашаская 
прыналежнасць.

Слабада — раён. воласць, паселішча, яго жыхары 
карысталіся часовымі ільготамі пры падаткаабкладанні і 
нясенні павіннасцяў.

Славянафілы — A. С. Хамякоў. I. Ул. і II. Ул. Кірэ- 
еўскія, К. С. і I. С. Аксакавы, Ю. Ф. Самарын, A. I. Коша- 
леў, князь Чаркаскі і інш. Рашуча выступалі гупраць по- 
глядаў «западнікаў», сцвярджалі, што не існуе адзінай 
агульначалавечай цывілізацыі і адзінага шляху развіцця 
ўсіх народаў' Яны настойвалі на славянскай наныяналь- 
най самабытнасні, у аснове якой ляжыць глыбійнны ідэй- 
ны праваслаўны пачатак, «народны дух» і сялянская абш- 
чына(мір) Культура кожнай славянскай краіны залежыць 
ад сваёй «Глебы» і жывіцца сваімі каранямі.

Славянафілы і западнікі — прадсзаўнікі ідэйных 
напрамкаў ліберальнай грамадскай думкі Расіі сярэдзіны 
XIX ст., якія з’явіліся пасля «Філасофскіх лістоў» П. Я. Ча- 
адаева(1836). Да групыт.зв. западнікау належалі A. I. Гер- 
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цэн, Т. М. Граноўскі, М. П. Агароў, В. Р. Бялінскі, 
К. Дз. Кавелін і інш. Яны верылі ў адзінства гуманістыч- 
най еўралейскай цывілізацыі, якая адкрыла шлях чала- 
вецтву да свабоды і прагрэса. Паводле іх, задача напаў- 
варварскай, адсталай Расіі пазбавіцца азіятчыны і далу- 
чыцца да еўрапейскага Захаду.

Славяне ўсходнія ў старажытнасці — саманазвы 
славян: «словене» ці «словяне», паходзіць ад «слова», 
г. зн. народ, надзелены дарам мовы, у адрозненне ад «ня- 
мых», ці «немцаў». На працягу Vil—VIII стст. славяне за- 
сяляюць паступова Усходнюю Еўропу, і перш за ўсё зай- 
маюць значную вобласць ад Днястра да Волхава. У IX— 
X стст. славянскія плямёны улічаў і ціверцаў сяліліся на 
Днястры да Чорнага мора; «белыя» харваты — у прад- 
гор’ях Карпатаў; дулебы, валыняне. бужане — ва Усход- 
няй Галіцыі, на Валыні і па Заходняму Бугу; паляне — па 
заходняму берагу сярэдняга Дняпра; драўляне — на по- 
ўнач ад палян, у Палессе, на рацэ Прыпяць; дрыгавічы — 
яшчэ далей на гюўнач. паміж ГІрыпяццю і Беразіной; се- 
вяране — на ўсходнім беразе сярэдняга Дняпра па Дзяс- 
не з яе прытокамі; радзімічы — па р. Сож (самае ўсход- 
няе саславянскіх плямёнаў); крывічы — у вярхоўях Волгі, 
Дняпра і Заходняй Дзвіны (падзяліліся на галіны крывічоў 
полацкіх, смаленскіх і пскоўскіх); нарэшце, паўночную гру- 
пу склалі ільменскія славяне (ці ноўгарадскія), якія зай- 
малі тэрыторыю вакол возера Ільмень і па абодвух берагах 
р. Волхава. У IX—X стст. усходнеславянскія плямёны за- 
нялі заходнюю частку Рускай (Усходне-Еўрапейскай) раў- 
ніны ад Чарнаморскага ўзбярэжжа на поўдні да Фінскага 
заліва і Ладажскага возера (возера Нева) на поўначы.

Славянізм — 1) Тое ж, што і стараславянізм. 2) Вы- 
гворныя словы ў кніжных стараславянскіх мовах, якія 
ўзніклі на і лебе стараславянскага слова ці паводлс яго 
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мадэлі (царкоўнаславянізм). 3) Словаўгваральны элемент, 
які ўзыходзіць да стараславянскай крыніцы.

Славянскія мовы — мовы, якія ўваходзяць у інда- 
еўрапейскую сям’ю і ўтвараюць у ёй галіну з шэрагам 
падгруп: I) усходняя падгрупа, у якую ўваходзяць мовы 
руская, беларуская і украінская; 2) заходняя падгрупа, у 
якую ўваходзяць мовы гюльская. чэшская, славацкая, ка- 
шубская, лужыцкая, палабская (мёртвая); 3) паўднёвая 
падгрупа. у якую ўваходзяць мовы балгарская, сербахар- 
вацкая, славенская, македонская, стараславянская ці 
старацар коў н асл авя н с кая (м ёртвая).

Слова — асноўная найкарацейшая адзінка мовы, якая 
выражае сваім гукавым складам уяўленне аб прадмеце, 
пранэсе, з’яве рэальнасці, іх уласціваснях ці адносінах 
паміж імі. У слове спалучаюцца прыкмегы фанетычная 
(гукавы комплекс), лексіка-семантычная (значэнне), іра- 
матычная (марфалагічная сгрукіура і састаўны элемент 
ці патэнцыяльны мінімум сказа). Складанасць самога 
паняцця слова, вызначэнне яго істотных прыкмет, цяж- 
касці ўстанаўлення яго межаў і выдзялення крытэрыяў 
абмежавання слова, з аднаго боку, ад марфемы, з друго- 
га— ад словазлучэння з’яўляюцца прычынай таго, што 
вучоныя і спецыялісты ў гэтай галіне па-рознаму выра- 
шаюнь іх.

Словазлучэнне — спалучэнне двух ці больш знамя- 
нальных слоў, звязаных пасэнсу і грамагычна, якое выра- 
жае адзінае, але расчлененае паняцце і прадстаўляе са- 
бой складанае найменне з’яў рэчаіснасці. Словазлучэн- 
не — адна з асноўных сінтаксічных адзінак.

Словаўтваральны слоўнік — слоўнік, які паказвае 
словаўтваральную структуру найбольш ужывальных слоў 
мовы.
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Слоўнік лінгвістычны — слоўнік, у якім даеца выт- 
лумачэнне значэння і ўжывання слоў (у адрозненне ад 
энцыклапедычнага слоўніка, чыя мэта паведамляць 
звесткі аб адпаведных рэаліях — прадметах, з’явах, пад- 
зеях). Слоўнік лінгвістычных тэрмінаў — слоўнік. які 
змяшчае тэрміны мовазнаўства і іх тлумачэнне. Слоўнік 
новых слоў — слоўнік, які змяшчае тлумачэнне новых 
слоў, што не ўвайшлі ўпапярэднія слоўнікі. Слоўнік пра- 
вільнага напісання — слоўнік, які змяшчае, з аднаго боку, 
рэкамендацыі па пытаннях правільнага словаўжывання і 
формаўтварэння, а з другога — перасцярогі супраць па- 
рушэнняў адпаведных нормаў. Слоўнік скарачэнняў — 
слоўнік, які змяшчае складанаскарочаныя словы (у тым 
ліку і абрэвіятуры найыянальнага тыпу), утвораныя ад 
складаных назваў. Слоўнік слоў іншамоўнага паходжан- 
ня — слоўнік, які змяшчае словы іншамоўнага паходжан- 
ня, больш ці менш спецыяльныя і іх вытлумачэнне.

Слоўнікавае гняздо — гругіа аднакарэнных слоў, 
якія прадстаўленыя ў выглядзе аднаго слоўнікавага ар- 
тыкула.

Службовы тып Біблейскіх К’ніг быў надзвычай рас- 
паўсюджаны наўсходнеславянскіхземлях, асабліваў выг- 
лядзе Евангелля-апракаса, што складаўся з падабраных у 
пэўнай паслядоўнасці ўрыўкаў з Евангелля, якія чыталі- 
ся за адзін раз у ходзе царкоўнай службы. Поўная струк- 
тура Евангелля-апракаса ўключала евангельскі тэкст по- 
ўнасцю, скарочаная — Евангелле ад Іаана і астатнія Еван- 
геллі ў памеры 30—40% тэксту. У склад Апостала-апра- 
каса ўваходзілі размешчаныя ў пэўным парадку чытанні 
ў Царкве ўрыўкаў з Дзеянняў і Пасланняў апостальскіх. 
Вельмі пашыраны ў богаслужэнні парэмійнік меў такса- 
ма харак гар апракасу, урыўкаў з кніг Старога Запавету: 
Кніга прарока Іоны поўнасцю, трэцяя частка Кнігі Быц-
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ця. урыўкі з Прытчаў Саламона і Кнігі прарока Iсаі і іншых 
кніг. Астрамірава Евангелле (1056—1057 гг.), Архангель- 
скае Евангелле 1092 г, Мсціславава Евангелле да 1117 г., 
Юр’еўскае Евангелле 1119 г. належалі да ліку Евангел- 
ляў-апракасаў. Старажытнейшым узорам Апостала-апра- 
каса лічыцца пскоўскі спісак 1307 г., у прыпісцы даякога 
захаваўся тэкст блізкі па змесце да «Слова пра паход Тга- 
равы». Сярод парэмійнікаў-апракасаў самым старэйшым 
прызнаецца даследчыкамі Захар’еўскі, напісаны ў ГІско- 
ве ў 1271 г. пры чынным удзеле выхадцаў з Беларусі. У 
Богаслужэнні шырока выкарыстоўваўся Псалтыр. Даяго 
тэксту звычайна дадаваліся «Біблейскія песні» (урыўкі са 
стара- і новазапаветных кніг, блізкія да гімнаў). Для свя- 
точных службаўз Псалтыра выбіраліся «псалмы выбраныя». 
3 XI ст. вядомыя старажытнейшыя спіскі Псалтыра.

Служэбнік — богаслужбовая праваслаўная кніга для 
святароў у праваслаўі. Служэбнік змяшчае тэксты цар- 
коўных службаў на кожны дзень. парадак іх правядзення, 
месяцаслоў.

Смутныя часы — перыяд мецяжоў, паўстанняў у 
Маскоўскай Русі з канца XVI да пачатку XVII ст., які выз- 
начаўся бесперапыннымі грамадзянскімі войнамі і паў- 
станнямі.

Спадчына— творы мастацтваў мінулых эпохаў, вы- 
вучэнне і крыгычнае засваенне якіх служыць зыходным 
пунктам для далейшага развіцця мастацтва.

Спалучальнасць знакаў прыпынку — знаходжан- 
не побач двух знакаў прыпынку ўнутры сказа на падставе 
існуючых правілаў. У якасці адзінага знака спалучэнне 
коскі і працяжніка ставіцца ў наступных выпадках: 1) 
перад словам, якое паўтараецца дзеля гаго. каб звязаць з 
ім новы сказ ці далейшую частку таго ж сказа; 2) пасля 
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групы дадатковых сказаў. якія папярэднічаюнь галоўна- 
му, каб падкрэсліць распадзенне адзінага цэлага на дзве 
часткі; 3) у перыядзе для ўказання перахода ад павышэн- 
ня да паніжэння.

Спектакль — тэагральнае прадстаўленне, якое сгва- 
раецца на асновс драматычнага ці Музычна-сцэнічнага 
твора ў адпаведнасці з задумаю рэжысёра сумеснымі на- 
маганнямі акцёраў, мастакоў і інш.

Соц-арт — адзін з найболып вядомых напрамкаў са- 
вецкага масгацтва 1970—1980-х гг, які склаўся ў межах 
так званай альтэрнатыўнай культуры, што супрацьстаяў 
дзяржаўнай ідзалогіі тых гадоў. Іранічна выкарыстоўваў 
і гратэскна перапрацоуваў папулярныя сімвалы і адзнакі 
сацыяльнай агітацыі, развенчваў у гульнёвай, эпатажнай 
форме іх сапраўдны сэнс. 3 канца 1980-х гг. выходзіць на 
міжнародную арэну Палітычная пераарыентацыя грамад- 
ства прадвызначыла яго заняпад.

Соці — камедыйна-сагырычны жанр французскага 
тэатраХУ—XVII стст., разнавіднасць фарса.

Спісак— неаўтарская копія.

Срэцэнне — адзін з двунадзесятых хрысціянскім свя- 
тоў 2(15)лютага як узгадванне аб прынясенні Хрыста ў 
Храм на саракавы дзень пасля нараджэння згодна са ста- 
разапаветным абрадам. У храме Ён быў сустрэты стар- 
цам Сімяонам, які пазнаў у Іісусе Месію Хрыста і праро- 
каваў аб яго будучым служэнні (Лука. 2, 22—29). Адзна- 
чаеццаз IV ст. Святочны канон складзены ў VIII ст. Казь- 
мой Маюмскім.

Станкавае мастацтва — творы мастацтва, жывапі- 
су скулыпуры і графікі, якія маюць самастойны харак- 
тар, вольныя ад непасрэдных уцілітарных функцый і не 
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прызначаныя для ўваходжання ў ансамбль у жасці яго 
састаўной неад’емнай часткі.

Стараславянская мова — старажатнаб^ларуская 
мова, на якой у другой палове IX ст. Канстанцінам і Мя- 
фодзіем і іх вучнямі былі здзейснены пераклады грэчаскіх 
богаслужбовых кніг. Першапачаткова яна распаусюджва- 
лася царкоўна-кніжным шляхам сярод паўднёшх і за- 
ходніх славян, а пасля хрышчэння Русі (988 г.) сіала шы- 
рока распаўсюджвацца тым жа шляхам і сярод усходніх 
славян. Напачатку як мова богаслужэння, яна пранікла ў 
далейшым і ў нецаркоўныя пісьмовыя стылі, а псгым і ў 
вусную мову.

Стаўрапігальны манастыр (ад грэч. спа\рб^ — 
крыж і mjyvvpi ці nrjyvva) — сцвярджаю, убіваю)— ма- 
настыр, які знаходзіцца (ці быў некалі) пад непасрэдным 
кіраўніцтвам патрыярха ці мітрапаліта і карыстаецца 
шмаглікімі правамі са старадаўніх часоў. У стаўрапігаль- 
ным манастыры крыж ставіўся ўласнаручна патрыярхамі 
ці мітрапалігамі. На землях ВКЛ права стаўрапігальнасці 
існавала з канца XVI — пач. XVII ст. Было сродкам абаро- 
ны праваслаўных ад іерархаў, якія сілаю імкнуліся ўвесці 
іх ва ўлонне уніі.

Структуралізм — накірунак у мовазпаўстве, які 
ставіць мэтай лінгвістычнага даследавання развіццё га- 
лоўным чынам унуграных адносін і залежнасцей кампа- 
нентаў мовы, яе струкгуры. што разумеецца, аднак, ад- 
розна рознымі структуралістычнымі школамі. Асноўныя 
напрамкі структуралізма наступныя: 1) Пражская 
лінгвістычная школа, 2) амерыканскі струкгуралізм, 3) 
Капенгагенская школа, 4) Лонданская лінгвістычная шко- 
ла. У супрацьвагу младаграмагыкам, якія сцвярджалі. што 
рэальна існуюць толькі мовы асобных індывідау струк- 
туралізм прызнае наяўнасць мовы як цэльнай сістэмы. 
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«Атамізму» младаграмагыкаў шго вывучалі голькі асоб- 
ныя, адарваныя паміж сабою моўныя адзінкі, структу- 
ралізм супрацьпаставіў цэласны падыход да мовы, пачаў 
разглядаць яе як складаную структуру, у якой роля кож- 
нага элемента вызначаецца яго месцам у адносінах да ўсіх 
іншых элементаў, замежных ад усяго цэлага. Калі мла- 
даграматыкі адзіна навуковым лічылі толькі гістарычнае 
даследаванне мовы, не надавалі значэння апісанню яго 
сучаснага стану, то структуралізм пераважную ўвагу на- 
дае сінхраніі. Аіульным для розных напрамкаў структу- 
ралізма з’яўляецца таксама імкненне да дакладных і аб'- 
ектыўных метадаў даследавання, з выключаннем з яго су- 
б’ектыўных момантаў Разам з агульнымі рысамі асобным 
напрамкам структуралізма ўласцівыя і пэўныя разыход- 
жанні. Прадстаўнікі Пражскай школы, ці школы функ- 
цыянальнай лінгвістыкі (В. Матэзіюос, Б. Гаўранек, 
Б. Трнка, 1. Вахек, Ул. Скалічка, М.С. Трубяцкой. Р.В. Якаб- 
сон і інш.) сыходзяць з уяўлення аб мове як аб функцыя- 
нальнай сістэме, ацэньваюць моўныя з’вы з гіункту гю- 
гляду той функцыі, якую яна выконвае, не ігнаруюць яе 
сэнсавы бок (у супрацьвагу, напрыклад, амерыканскім 
структуралістам). Аддаючы прыярытэт сінхранічнаму 
даследаванню мовы. яны не адмаўляюнна і ад дыяхраніч- 
нагаяе вывучэння, улічваюць эвалюцыю моўных з’яў, чым 
таксама адрозніваюцца ад іншых прадстаўнікоў струкгу- 
ралізма. Нарэшце, у адрозненне ад апошніх, Пражская 
школа функцыянальнай лінгвістыкі ўлічвае ролю экстра- 
лінгвістычных фактараў разглядае мову ў сувязі з агуль- 
най гісторыяй народа і яго культурай. Значны ўклад унеслі 
прадстаўнікі Пражскай школы ў развіццё агульнай фане- 
тыкі і фаналогіі, у распрацоўку граматыкі (тэорыя акту- 
альнага члянення сказа, вучэнне аб граматычных апазі- 
цыях), функцыянальнай стылістыкі, тэорыі моўнай нор- 
мы і г. д. Амерыканскі структуралізм прадстаўлены шэ- 
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рага.м цячэнняў, такіх, як дэскрыптыўная лінгвістыка 
(Л. Блумфілд, Г. Глісон), школа параджаючай граматыкі 
і, у прывагнасці, трансфармацыйнагааналізу (М. Холмскі, 
Р. Ліз) і інш. Агульнай іх рысай з’яўляецца угылітарная 
накіраванасці лінгістычных даследаванняў іх сувязь з 
разнастайнымі прыкладнымі задачамі. Большая ўвагана- 
даецца распрацоўцы методыкі лінгвістычнагадаследаван- 
ня, вызначэнню межаў ужывання асобных метадаў і пры- 
ёмаў, вытлумачэнню сіупені надзейнасці чаканым выні- 
каў і г. д. Капенгагенская школа прапанавала асаблівы 
натірамак у структуралізме — гласемантыку. Дацкія 
структуралісты (В. Брэндаль, Л.Ельмслеў) разглядаюць 
мову як сістэму «чыстых адносін», у адлучэнні ад магэ- 
рыяльнай субстанцыі, і вывучаюць толькі ў залежнасці, 
якая існуе паміж элементамі мовы, іпто ўтвараюць яе 
сістэму. Яны імкнуцца стварыць дакладную фармальна- 
лінгвістычную тэорыю, якая. аднак, аказваецца дадатнай 
толькі для асобных элементаў. аспектаў вывучэння мовы. 
Лонданская лінгвістычная школа — менш заўважная ў 
структуралізме. Прадстаўнікі гэтага напрамку асаблівую 
ўваіуўдзяляюць аналізулінгвістычнага і сітуацыйнага кан- 
тэкстаў, а таксама сацыяльным аспектам мовы, прызна- 
юць функцыянальна значымым толькі тое, што мае фар- 
мальнае значэнне.

Структурная лінгвісгыка — I) Тое ж, што і струк- 
туралізм. 2) Галіна мовазнаўства, якая абмяжоўвае прад- 
мет свайго даследавання ўнутранымі суадносінамі і су- 
вязямі ў сістэме мовы ў аддаленні ад такіх праблем, як 
узаемаадносіны мовы і мыслення, сувязь мовы з грамад- 
ствам і г. д.

Стылі вымаўлення — разнавіднасці вымаўлення, 
звязаныя са стылёвай дыферэнцыяцыяй мовы ў цэлым 
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(асабліва са стылёвммі размежаваннямі ў лексіцы) і ад- 
розныя наяўнасцю ц адсутнасцю экспрэсіўнай афарбоўкі 
і характарам апошняч. Стылёва не афарбаваным з’яўля- 
ецца нейтральны стыль вымаўлення, якому супрацьпас- 
гаўляюцца, з аднаго боку, высокі стыль, з другога — раз- 
моўны стыль (усе стыпёва афарбаваныя). Адрозненні 
паміж стылямі праяўляюцца, па-першае, у адпаведнасці 
іх нормаў адпаведны.м лексічным пластам: словы ней- 
тральнага стылю ў сваімгучанні афармляюцца паводле 
нормаў нейтральнага стыло вымаўлення, словы высока- 
га стылю — паводле нормаў высокага стылю вымаўлен- 
ня, словы размоўныя — павсдле нормаў размоўнага сты- 
лю вымаўлення. Існуе іншая класіфікацыя, пабудаваная 
натым жа прынцыпе дыферэнЕыяльнай экспрэсіўна-ацэ- 
начнай функцыі вымаўлення: стцлі кніжны (акадэмічны), 
размоўны і прастамоўны. Вылучгюцца таксамастылі по- 
ўны (пры марудным тэмпе маўлечня, выразным вымаў- 
ленні гукаў, дакладнасцю артыкуляцыі) і няпоўны, ці раз- 
моўны (пры хуткім тэмпе мовы, з меней разборлівым вы- 
маўленнем гукаў моцным рэдуцыраьаннем).

Стылізацыя — перайманне стьня мовы, тыповага 
для якой-небудзь эпохі ці сацыяльнага ісяродку, манеры 
апавядання, характэрнай для таго ці іннцга жанру, прыё- 
маў літаратурнага майстэрства, уласцівык асобным аўта- 
рам і г. д. звычайна з мэтай зрабіць ураканне сапраўд- 
насці.

Стылізацыя — 1) Дэкарагыўнае абаульненне вы- 
яўленчых постацей і прадметаў з дапамотай умоўных 
прыёмаў спрашчэння малюнка і формы, колсду і памеру; 
2) Імітацыя вобразнай сістэмы і фармалыіыхасаблівас- 
цяў аднаго са стыляў мінулага, выкарыстаныху новым 
мастацкім кангэксце.
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Стылістыка — 1) Раздзел тэорыі літарагуры, які 
вывучае асаблівасці мовытвораў. 2) Раздзел мовазнаўства, 
які вывучае розныя стылі (стылі мовы. стылі маўлення, 
жанравыя стылі, індывідуальныстыдь пісьменнікаў і г. д.). 
3) Вучэнне аб выразных сродках мовы (стылістыка мовы) 
і іх выкарыстанне ў розных сферах моўных зносін (сты- 
лістыка маўлення). Акад. У. В. Вінаградаў адрозніваў: 1) 
стылістыку мовы. 2) сгылістыку маўлення і 3) стылісты- 
ку мастацкай літаратуры. Стырістыка мовы. ці функцыя- 
нальная стылістыка, вывучаё стылёвую структуру мовы 
як «сістэмы сістэм», вывучае функцыянальныя моўныя 
стылі, стылёвыя ўласцівасці моўных сродкаў па-зазалеж- 
насці ад канкрэтных умоў іх выкарыстання. Стылістыка 
мовы аналізуе асаблівасці функцыянавання моўыых срод- 
каўу канкрэтных умовах іх выкарыстання, звязаныхзтымі 
ці іншымі жанрамі, формамі, відамі вуснага і пісьмовага 
маўлення (выступленне ў дыскусіі, лекцыя, даклад, прэс- 
канферэнцыя, гаворка; перадавы артыкул у газсце, наву- 
ковая рэцэнзія, юмарыстычнае апавяданне. прывітазьны 
адрас і г. д.). Стылістыка мастацкай літаратуры мае прад- 
метам свайго даследавання ўсе элементы стылю мастац- 
кага твора, стыля пісьменніка, стыля лізаратурнага на- 
прамку і г. д. Французскі лінгвіст Шарль Балі размяжо- 
ўвае: Г) стылістыку агульную. што даследуе агульныя 
стылёвыя праблемы моўнай дзейнасці, якія тычаццаўсіх 
ці большасці моў 2) стылістыку прыватную, іл го выву- 
чае стылістычную структуру канкрэтнай нацыянальнай 
мовы і 3) стылістыку індывідуальную, што разглядае 
экспрэсіўныя асаблівасці мовы асобных індывідаў

Стыль (франц. style ад грэч. stylos — прыстасаван- 
не для пісання) — 1) Разнавіднасць мовы, якая характа- 
рызуецца асаблівасцямі ў адборы, спалучэнні і арганіза- 
цыі моўных сродкаў у сувязі з задачамі камунікагыўных 
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зносін. 2) Сукупнасць прыёмаў выкарыстання сродкаў 
мовы, характэрная для якога-небудзь пісьменніка, твора, 
жанра. 3) Адбор моўных сродкаў па прынцыпе экспрэсі- 
ўна-стылёвай іх афарбоўкі. 4) Пабудова мовы ў адпавед- 
насці з нормамі словаўжывання і сінтаксіса. 5 ) Устойлі- 
вае адзінства мастацкай вобразнай сістэмы выяўленчых 
сродкаў мастацтва. 6) Сукупнасць асноўных ідэйна-мас- 
тацкіх асаблівасцей мовы пісьменніка.

Стыль маўлення — прымяненне моўнага стылю ў 
дадзенай моўнай сферы. Адрозніваюцца стылі вуснай 
мовы і стылі пісьмовай мовы. Да першых адносіцца раз- 
моўны стыль, [нто характарызуецца перавагай абіходна- 
побытавай лексікі і значнай свабодай сінтаксічных пабу- 
доў, і аратарскі стыль, які па адборы лексікі і нарматыў- 
насці сінтаксіса збліжаецца са стылямі пісьмовай мовы. 
Да стыляў пісьмовай мовы адносяцца мастацка-белезры- 
стычны стыль (мовамастацкай літарагуры), дзелавы стыль 
(афіцыйна-дакументальны і абіходна-дзелавы), эпісталяр- 
ны стыль і інш.

Сугучча — спалучэнне ў адным гучанні некалькіх 
гукаўрознай вышыні.

Супін (ад лац. supinum — дасягальны лад) — няз- 
менная дзеяслоўная форма, якая ўжываецца ў лацінскай, 
славянскіх мовах, у тым ліку кіеўскім кайнэ, у функцыі, 
блізкай да інфінітыва са значэннем мэты (пры дзеясло- 
вах руху). Ужо ў XI ст. супін стаў змешвацца з інфініты- 
вам і выйшаў з ужытку.

Суседзі ўсходніх славян у старажытнасці. Найблі- 
жэйшыя суседзі ўсходніх славян — фіна-угорскія плямё- 
ны: на захадзе гэта — эсіы («чудзь»), водзь, іжора, лопа- 
ры, ям (ем, карэлы) і фіны; на поўначы — югра, аснякі, 
вогулы; у раёне Белавозера — весь; у окска-волжскім ра- 
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ёне — мяшчэра, мурама, мера, чэрамісы (мары), мардва; 
у пермскім краі — воцякі, зыранё, комі-пермякі. Гэтыя 
плямёны не аказалі значнага супраціўлення славянскай 
каланізацыі. Адны з іх захавалі сваю мову і кулыуру 
(мары, вацякі, мардва, зыране і інш.), другія асімілявалі- 
ся, увайшлі значным сваім этнічным масівам (мера, весь, 
мяшчэра, мурама) у склад расіян. Fla паўднёва-усходнім 
узбярэжжы Балтыйскага мора і па цячэнні рэк Нёмана і 
Заходняй Дзвіны жылі балтыйскія (літоўска-славянскія) 
плямёны: літва, жмудзь. прусы, яйвягі, корсь і г. д. Пля- 
мёны былі ваяўнічымі і здзяйснялі набегі на захад этніч- 
ных беларускіх зямель, з насельніцтвам якіх пазней яны 
асіміляваліся, засвоілі іх мову звычаі, кулыуру, веравыз- 
нанне. Заходнімі суседзямі ўсходніх славян былі палякі 
(ляхі), якія займалі тэрыторыю па р. Вісле. Паміж 
Уральскімі гарамі і Каспійскім морам знаходзіліся «Ва- 
роты народаў», якія заўсёды былі адчынены для вандроў- 
ных стэпавых народаў з Азіі: у IV—X стсг. гунаў уграў 
(венграў), авараў. балгар, торкаў, печанегаў, полаўцаў, з 
XIII ст. — манголаў якія прынеслі шматпакуіаўусходнім 
славянам. Плённымі суседзямі ўсходніх славян былі 
Візантыя і Скандынавія. Ha VII—X стст. прыпадае экс- 
пансія скандынаўскіх народаў-нарманаў (вікінгаў вара- 
гаў), якія ішлі на Канстанцінопаль па вялікаму воднаму 
шляху «з варагаў у грэкі». Fla гэтым шляху ключавымі 
кропкамі сталі Ноўгарад і Kiev дзе прадпрыймальныя 
варажскія лідары не толькі былі наёмнымі абаронцамі 
гарадоў і гандлю, але і захоплівалі ўладу кад мясцовым 
насельніцтвам.

Сфрагістыка (сігілаграфія. ад грэч. «пячатка») — 
дапаможная гістарычная дысцыпліна, якая вывучае пячаткі.

Схіма (грэч. —манашаскае аддзенне, літаральна — 
знешні выгляд, форма) — у праваслаўі асобая, вышэйшая 
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«ступень» манашаства, якая патрабуе пустэльніцтва і за- 
хавання вельмі строгіх аскеіычных правіл. Пасвечаныя ў 
схіму называліся схімнікамі.

Сціхар — доўгі прамавугольны кавалак тканіны, не 
замацаваны па баках.

Сэнс — гое значэнне. якое слова ці словазлучэнне 
атрымлівае ў канкрэтнай моўнай сітуацыі.

Сюжэт — асноўныя эпізоды надзеевага раду ў іх ма- 
стацкай паслядоўнасці.

Сюжэтна-тэматычны малюнак — азначэнне свое- 
асаблівага скрыжавання традыцыйных жанраў жывапісу, 
якое садзейнічала стварэнню буйнамаштабных твораў на 
сацыяльназначныя тэмы з дакладна выражанай фабулай, 
сюжэтным дзеяннем, шмагфігурнай кампазіцыяй.

Сюіта — твор для аднаго ці двух інструментаў з не- 
калькі рознародных п‘ес, звязаных агульнай задумаю.

Сюррэалізм — напрамак у мастацгве XX ст., які мае 
крыніцай надхнення сферу падсвядомасці (галюцынацыя, 
сны) і замяняе лагічныя сувязі адволнымі асаныяцыямі. 
Буйнейшыя прадстаўнікі: М. Эрнст, А. Масон. Ж. Арп, 
Дж. Міро, С. Далі, П. Блум, Р. Магрыт, 1. Тангі.

Сяміцкія (семітычныя) мовы — мовы, якія ўтва- 
раюць шэраг груп. куды ўваходзяць мёртвыя мовы (асіра- 
вавілонская ці акадская, ханаанская ці яўрэйска- 
фінікійская; арамейская; асірыйская, нашчадкам якой 
з’яўляецца сучасная айсорская мова), сучасная арабская 
(мова абісінцаў).

Сям’я — 1) Група людзей, якая склдцаецца з мужа, 
жонкі, дзяцей і інш. сваякоў, што жывуць разам. 2) У сярэд- 
нявечных усходніх славян — адзінка падаткаабкладання.
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Сям'я моў — сукупнасць груп(галін) моваў. пада- 
бенства якіх абумоўлена агульнасню паходжання.

Сярмяга — даматканае баваўнянае адзенне, якое 
выкарыстоўвалі ўякасці сялянскіх, пасадскіх строяў, хат- 
няй вопраткі заможнай шляхты.

Сярэднявечча — тэрмін упершыню ўжыты рымскім 
археолагам і гісторыкам Флавіё Біёнда (1388—1464) у 
працы «Гісторыя ад падзення Рыма», дзе гэтак быў на- 
званы перыяд ад антычнасці да Новага часу. Як эпоху «ся- 
рэдняй» ці «нізкай» лаціны Сярэднявечча ўсведамлялі 
гуманісты XVI—XVII стст., якія разумелі Рэнесанс, толькі 
як адраджэнне Антычнасці. I толькі ў канцы XVII ст. гэгы 
тэрмін уводзіцца ў перыядызацыю гісторыі прафесарам 
філалогіі і геаграфіі ў Гале (паўднёва-ўсходяяя Германія) 
Крыстаферам Келерам (ці Цэларыусам, 1634—1707), ён 
падзяляў гісторыю на тры перыяды: Антычнасць, Сярэд- 
нявечча. Новы час. У Цэларыуса Сярэднявечча пачына- 
ецца ад Канстанціна Вялікага (306—307) і заканчваецца 
ўзяццем туркамі Канстанцінопаля (1453 г). У XVIII ст. «Ся- 
рэднявечча» — гэта часы забабонаў, цемрашальства, уціс- 
ку розуму, асабліва для рэвалюцыянераў (якабінцаў). XIX ст. 
— эпоха Рэстаўрацыі, адкрыцця гагычнага сярэдневякова- 
га Рэнесанса, з зацікаўленнем пачынае даследаваць папя- 
рэдні гістарычны перыяд. прапануеццатэорыя аб непарыў- 
ным прагрэсіўным развіцці ад Сярэдніх вякоў да Новага 
часу. Эпоху феадалізма як сістэму даследавалі ў XIX ст. 
Гізо (1787—1874) і Фюстэль дэ Куланж (1830—1889). У 
расійскай гістарыяграфіі феадалізм напачатку разглядаў- 
ся толькі як заходнееўрапейская асаблівасць, гютым ён 
стаў ужывацца ў дачыненні да цэнтральна-, усходнееў- 
рапейскіх і азіяцкіх краін. Ва ўсіх цэнтральна- і ўсход- 
нееўрапейскіх краінах, у афра-азіяцкім рэгіёне рысы 
феадалізма захоўваліся да XIX ст., уводзіцца разуменне 
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позняга Сярэднявечча (XIV—XVII стст.): эпохі Адрад- 
жэння, Барока. Класіцызма, Асветніцтва.

Табу (палінезійскае слова) слоўнае — слова, ужы- 
ванне якога забаронена ці абмежавана гіад уплывам паза- 
лінгвістычных фактаў (забабоны, імкненне пазбегнуць 
пэўных выразаў).

Таварыства — сумесны ўдзел у чым-небудзь, кам- 
панія. Таварыш — саўдзельнік, кампаньён, калега.

Талака — 1) Поле пад парам, якое выкарыстоўва- 
юць для выпасу свойскіх жывёл. 2) Звычай дапамогі аб- 
шчыны селяніну, які будуе ці рамантуе дом.

Тапаніміка — раздзел анамастыкі, які вывучае геа- 
графічныя назвы і іх паходжанне.

Тапаніміка (ад грэч. topos — месца, мясцовасць + 
опута — імя)— 1) Раздзел лексікалогіі, прысвечаны вы- 
вучэнню геаграфічных назваў. 2) Сукупнасць геаграфіч- 
ных назваў якой-небудзь пэўнай тэрыторыі.

Тапанімічны слоўнік — слоўнік, які змяшчае геаі- 
рафічныя назвы (назвы краін, гарадоў, мораў, гораў і г. д.).

Татары — адно з найболып буйных качавых ман- 
гольскіх плямёнаў, якія насялялі стэпы Цэнтральнай Азіі, 
па назве якога суседзі пачалі называць манголаў. У між- 
усобіцах родавых і пляменных магнатаў (найоны — князі, 
багатыры — віцязі і нукеры-воі — дружыннікі) напачат- 
ку XIII ст. перамог Цямучын, якомунадалі імя Чынгісхан 
(1155—1227). Аб’яднанне Чынгісханам мангольскіх родаў 
і плямёнаў у адзіны народ спрыяла стварэнню манголь- 
скай дзяржавы. якая аб’яднала паўсотні народаў і скары- 
ла магутнасць трох імперый. Імпсрыя Чынгісхана цягну- 
лася ад Карэі да Егіпта. Яго войска было падзелена па 
дзесяцічнай сістэме: натысячы, сотні і дзесяткі, дзяліла- 
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ся накурэні (кібіткі пастаўленыя колам). У цэнгры курэ- 
ня ставілася юрта кіраўніка і ставілася тамга (ролавы пля- 
менны знак). Аснову войска складала адборная асабістая 
ахова «1000 мужных» з вяльможных высакарослых вояў, 
якія складалі тумен (10 000). У 1206 г. адбыўся курултай 
(з’езд) мангольскай арыстакратыі, «багатураў», найонаў. 
Цямучын быў абвешчаны каганам-імперагарам, яму на- 
давалася імя Чынгісхан (моцны, дужы, непахісны). На 
курултаі быў абнародаваны «Вялікі Джасак» (закон), які 
прадпісваў цярпімаснь у пытаннях веры, павагу да хра- 
маў. духоўных асобаў, старэйшых, міласэрднасць да га- 
ротных, строгі кантроль за сямейным і хатнім жыццём 
мангола. Смерцю караліся: зварог князя да іншых людзей 
у абход хана, недапамога ў бітве, дэзертырства, неахай- 
насць на службе. крадзёж, ілжэсведчанне, здрада, блуд, 
свядомы паклёб. чарадзейсгва і інш. Колысасць людзей, 
якія жывуць у войлакавых кібітках, якім сам Чынгісхан 
даў імя манголаў, у свой час дасягала 400 000 чалавек. 
Мангол не мог быць ні слугою, ні рабом. У аснову ўлдды 
быў пакладзены родавы, пагрыярхальны, вайсковы побыт. 
На чале кожнага роду быў яго кіраўнік. Некалькі родаў 
складалі племя, якое ўзначальваў найон. На чале ўсіх пля- 
мёнаў стаяў хан. Улада лідэра была непахіснай. У імпе- 
рыі Чынгісхана не было ніводнага выбарчага органа. Яго 
імперская ідэя будавалася на дакладным веданні сутнасці 
дзяржавы: на непахіснай уладзе цэнтра і цеснай сувязі 
яго з правінцыямі. Густая сетка Сямаў (ямскіх становіш- 
чаў) на стэпавых шляхах была неабходная для перамены 
коней, што забяспечвала невераемную хуткасць (да 250 
вёрстаў у суткі, пры гэтым 10 разоў — змена коней) руху 
яго пасланцоў

Таўталогія (адгрэч. tautologies.ap-tauto—іжж+logos 
— слова) — 1) Тоеснаслоўе. паўгарэнне сказанага іншымі 
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словамі, не ўносіць нічога новага. 2) Паўтарэнне ў сказе 
аднакарэнных слоў. 3) Неапраўданая збыткоўнасць выразаў.

Творчая гісторыя — гісторыя стварэння мастацка- 
га твора.

Творчы працэс — работа пісьменніка над творам.

Глумачальны слоўнік — слоўнік, які змяшчае сло- 
вы з вытлумачэннем іх значэння. граматычнай і стылёвай 
характарыстыкай (найболыл распаўсюджаны тып адна- 
моўнага лінгвістычнага слоўніка). Слоўнік з’яўляецца 
нарматыўным, калі змяшчае разнастайную сістэму сты- 
лёвых пазначэнняў, багаты ілюстрагыўны магэрыял.

Глумачальны тып Біблейскіх Кніг — вызначаўся 
дзяленнем на ўрыўкі, якія суправаджаліся тлумачэннямі 
вядомых і аўтарытэтных багасловаў Іаана Златавуста, Фе- 
адарыта Кірскага, Феафілакта Балгарскага і інш. Тлума- 
чэнні мелі стара- і новазапаветныя кнігі. Некаторыя 
Біблейскія Кнігі, асабліва Кнігі Прарокаў, найбольш вя- 
домыя ў суправаджэнні тлумачэнняў. Да XI ст. адносяцца 
старэйшыя спіскі Тлумачальнага Псалтыра, да ХІП ст. — 
Кнігі прарока Данііла з тлумачэннямі Іпаліта Рымскага. 
3 элементамі Тлумачальнай Бібліі чытач сустракаўся і ў 
гюмніках гістарычнага зместу, «Аповесці былых часоў». 
хроніках, хранографах, палеях,творах дыдактычнага і ўра- 
чыстага красамоўства, агіяграфіі.

Тон — гук пэўнай выіпыні.

Тон — павышэнне і паніжэнне голаса, вышыня тона.

Тон — 1) Зыходны, прасцейшы элемент светлаценю 
ў нагуры іў мастацкім творы. 2) Зыходны прасцейшы эле- 
мент колера, каларыта ў рэальнасці і ў творах мастацтва. 
3) Агулыіы светлаценевы лад мастацкага твора ці маты- 
ва, які вызначаецца рэгістрам светлацені (шкалой свет- 
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лаценевых градацый). 4) Агульны колеравы лад мастац- 
кагатвора ці магыва, агульнае адценне, якое абагульняе і 
падпарадкоўвае сабе ўсе колеры малюнка і надае адзін- 
ства каларьпу.

Трагедыя — від драматычнага твора, які апавядае 
аб няшчасным лёсе галоўнага героя, каму наканаваная 
хуткая пагібель.

Трагедыя (у перакладзе з грэчаскай мовы — «песня 
казлоў») — від драмы, прасягнутай пафасам трагічнага. 
У антычнасці адлюстроўвапа непасрэднае жыццё перса- 
нажаў у кантэксце трагічных падзей, калі дзеянне пера- 
важала над апавяданнем. У эпоху Адраджэння ў п’есах 
было адкінута абавязковае адзінства дзеяння, трагічнае 
гючасту ядналася з камічным. У далейшым трагедыя дак- 
ладна рэгламентуецца: зноў пераважае адзінства дзеян- 
ня, месца і часу; назіраецца размежаванне камічнага і 
трагічнага. У сучасным тэатры трагедыя ў чыстым выг- 
лядзе сустракаецна рэдка. Аснову трагедыі складаюць 
вострыя грамадскія канфлікты, карэнныя праблемы быц- 
ця, сутыкненні асобы з лёсам і грамадствам. Трагічная 
калізія звычайна заканчваецца гібеллю героя.

Трагікамедыя — драматычны твор, які валодае адз- 
накамі як камедыі, так і трагедыі. У аснове яе ляжыць 
адчуванне адноснасці існуючых крытэрыяў жыцця: адну 
і тую ж з’яву драматург бачыць і ў камічным, і ў трагіч- 
ным асвятленні. Пашырылася ў XX ст.

Традыцыйная лінгвістыка — накірункі ў мовазнаў- 
стве, якія супрацьпастаўляюнь сабе структуралізму і ў 
адпаведнасці з усіаляванай мовазнаўчай традыцыяй, ста- 
вяць на мэце свайго даследавання не толькі раскрыццё 
ўнутраных адносін і залежнасцей кампанентаў мовы, іх 
структуры, але і вывучэнне такіх пытанняў, як узаемаад- 
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носіны мовы і мыслення, сувязь мовы з грамадствам і інш. 
Тэрмін «традыцыйны» ў прыведзенным спалучэнні не 
трэба разумець як заснаваны на традыцыях, якім уласці- 
выя нерухомасць і застой: наадварот, т. н. традыцыйнае 
мовазнаўства знаходзіцца ў непарыўным руху і развіцці, 
узбагачаецца новымі ідэямі, дапаўняецца новымі вучэн- 
нямі, такімі, як сацыялінгвістыка, псіхалінгвістыка і інш.

Традыцыйныя напісанш — напісанні, якія з’яўля- 
юцца рэшткамі мінулага і не могуць быць вытлумачаны 
ні марфалагічна, ні фанетычна.

Традыцыя — гістарычнаскладзеныя і перадаваемыя 
з пакалення ў пакаленне звычаі. правілы, гюбыт

Транскрыпцыя (ад лац. transcriptio — перапісван- 
не) — 1) Нерадача гукаў іншамоўнага слова (звычайна 
ўласнага імя, геаграфічнай назвы. навуковага тэрміна) 
пры дапамозе літараў уласнамоўнага алфавіта Шэкспір 
(англ. Shakespeare), Гётэ (нем. Goethe).

Грансфармацыя (ад лац. transformatio — пераўтва- 
рэнне) — заканамернае змяненне асноўнай моўнай ма- 
дэлі (ядзернай структуры), якое прыводзіць да стварэння 
другаснай моўнай структуры.

Гроп (з грэч. tropos — паварот) — выраз мовы, у 
якім словы ўжытыя ў пераносным сэнсе ў мэтах дасяг- 
нення большай мастацкай выразнасці. У аснове гропа 
ляжыць супастаўленне двух паняццяў, якія ўяўляюцца 
нашай свядомасці блізкімі ў пэўных адносінах. Найбольш 
распаўсюджаныя віды тропаў: алегорыя, гіпербала, іро- 
нія, літота, метафара, метанімія, увасабленне, перыфра- 
за, сінекдаха, параўнанне, эпітэт.

Трыдзенскі сабор — XIX усяленскі сабор каталіцкі 
(1545—1563) праходзіў ва ўмовах значных поспехаў Рэ- 
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фармацыі і быў накіраваны на ўмацаванне пазіцый кага- 
ліцызму Сабор зацвердзіў дагматы пра першародны грэх, 
чысцілішча, Вульгагу ў якасці кананічнага тэксту Бібліі, 
прыярытэт улады вышэйшага кагаліцкага іерарха папы 
над аўтарытэтам усяленскага сабора, выказаў анафему 
пратэстантызму, склаў Трыдзенскі чын спавядання кага- 
ліцкай веры, тэкст царкоўнай прысягі.

Тунгуса-маньчжурскія мовы (тургуса-маньчжурс- 
кая сям’я моў) ўтвараюць групы, у якія ўваходзяць мовы 
эвенкійская, эвенская, маньчжурская, нанайская, удэйс- 
кая, арочская і інш.

Туш — кароткае музычнае прывітанне.

Тып — мастацкі вобраз, у якім адлюстраваны асноў- 
ныя характэрныя рысы пэўнай групы людзей ці з’яў.

Тыпаж — выбар мадэлі па агульных прыкметах, якія 
лічацца ўласцівымі якойсьці групе людзей.

Тыпалогія (ад грэч. typos — форма, узор - logos - 
вучэнне) — 1) Раздзел мовазнаўства, які даследуе прын- 
цыгіы і спосабы тыпалагічнай класіфікацыі моў. 2) Класі- 
фікацыя моўных адзінак на падставе агульнасці якіх-не- 
будзь прыкмет.

Тытул (лац.), тытла — ганаровае званне, якое свсд- 
чыць аб прынадлежнасці чалавека да арыстакратычнага 
роду. Большасць тытулаў і чыноў першапачагкова азна- 
чалі пасады. У старажытных славян тытул князя адпавя- 
даў пасадзе пляменнага кіраўніка, а у сярэднявечнай ус- 
ходнеславянскай Русі — пасадзе кіраўнікоў княстваў. 
Толькі з XV—XX стст. такі тытул і аў ганаровым, што ўказ- 
вае на паходжанне. Нашчадкі старажытных княжаскіх 
родаў Рурыкаввічаў, Гедзімінавічаў, нашчадкі ўдзельных 
князёў, а таксама прадстаўнікі арыстакратычнай эліты 



175

нярускіх народаў насілі тытул князя. 3 XVIII стагодзя ты- 
тулы пачалі прысвойванца служылым людзям імперата- 
рамі, каралямі. У Рэчы Паспалітай і ВКЛ існавала сістэ- 
ма тытулаў, як усходнеславянская (князь — магнат — 
шляхціч), так і заходнееўрапейская (князь — герцаг — 
граф — барон — віконт). У Расійскай імперыі сістэма 
заходнееўрапейскіх ты гулаў пачала пашырацца толькі з 
XVIII ст. Ніжэйшы чын звяртаўся да вышэйшага, выкарыс- 
тоўваючы ці прыватны ці агульны тыіул, а вышэйшы пры 
звароце да ніжэйшага — выкарыстоўваў прыватны тытул.

Тэатр — род мастацтва, спецыфічным сродкам вы- 
ражэння якогаз’яўляенцасцэнічнае дзеянне, што ўзнікае 
ў працэсе гульні акцёра перад гледачамі.

Тэзаўрус (ад грэч. thesauros) — 1) Скарбніца ведаў, 
сукупнасць паняццяў з пэўнай галіны навукі, назапаша- 
ных чалавекам або калектывам; 2) Аднамоўны тлумачаль- 
ны або гэматычны слоўнік, які імкнецца даць найбольш 
поўнае апісанне лексікі дадзенай мовы на ўсіх яе ярусах, 
ва ўсім аб’ёме.

Тэксталогія — галіна фі лалагічнай навукі, якая зай- 
маепца ўстанаўленнем дакладнага тэксту літаратурных 
помнікаў ці гістарычных дакумснтаў для іх навуковага 
выдання.

Гэма — у выяўленчым мастацтве аб’ект масгацкага 
адлюстравання, кола жыццёвых з'яў. нраблем, ідэй, па- 
кладзеных у аснову мастацкага твора.

Тэндэнцыя — накірунак, у якім адбываецца развіццё 
якога-небудзь моўнага працэса, з’явы ці мовы ў цэлым.

Тэорыя выклічнікаў — тэорыя паходжання мовы, 
якая ўзнікла ў антычныя часы, згодна якой мова ствары- 
лася з самавытворных выкрыкаў, што суправаджалі эмо- 
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цыі. Аднак такіх слоў-выкрыкаў (выклічнікаў), разам з 
вытворнымі ад іх, у мове вельмі мала, асноўны пластслоў 
не звязаны з выражэннем эмацыянальных станоў, з экспрэ- 
сіўнай функцыяй мовы. таму тэорыя выклічнікаў у цэ- 
лым не дае навуковага вытлумачэння паходжання мовы.

Тэорыя гукапераймання — тэорыя паходжання 
мовы, якая з’явілася ў антычныя часы і атрымала падт- 
рымку ў некаторых мовазнаўцаў XIX ст. Гэтатюрыя, згод- 
на якой мова ўзнікла як вынік таго, што першабытны ча- 
лавек, калі чуў гукі прыроды (спеў птушак, крыкі жывё- 
лаў і г. д.) стаў пераймаць нагуральныя гукі, выкарысто- 
ўваць свой моўны аппарат. Недастат ковасць дадзенай тэ- 
орыі выцякае, па-першае, з таго, што яна можа вытлума- 
чыць паходжанне толькі нешмаглікіх слоў сукупнасць якіх 
нават у першабытную эпоху не ўяўляла яшчэ мовы, і зусім 
не вытлумачвае з’яўленне пераважнай большасці слоў, 
зусім не звязаных з гукаперайманнем. Тэорыя гукаперай- 
мання з-за ўяўлення аб механічным узнікненні мовы не 
улічвае сувязі паміж мовай і мышленнем: мова магла 
ўзнікнуць і развівацца толькі сумесна з мысленнем.

Тэорыя прапоўных выкрыкаў—тэорыя паходжан- 
ня мовы, якая ўзнікла ў XIX ст. у працах вульгарных матэ- 
рыялістаў, згодна ёй мова нарадзілася з выкрыкаў, якія 
суправаджалі калектыўную працу. Аднак падобныя вы- 
крыкі маглі служыць толькі сродкам рытмізацыі працы і 
не выражалі якіх-небудзь значэнняў ці эмоцый, не выкон- 
валі таксама намінатыўнай функцыі, таму не з’яўляліся 
сапраўднымі словамі і на іх аснове не магла быць створа- 
на мова.

Тэорыя сапыяльнай дамовы — тэорыя паходжан- 
ня мовы, якая ўзнікла ў антычныя часы і ў XVIII ст. была 
адноўлена. Згодна яе мова была створана для разумнай 
дамоўленасці паміж сабою людзей. Але для таго каб да- 
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мовіцца аб устанаўленні такой мовы. першабытныя людзі 
павінны былі мець якуюсьці папярэднюю мову, таму да- 
дзеная тэорыя не вытлумачае самога паходжання мовы, бо 
неабходна наяўнасць у першабытнага чалавека свядомасці 
даз’яўлення ў яго мовы: тое і іншае развіваліся паралельна.

Тэрмін (ад лац. мяжа, памежны знак) — слова ці 
словазлучэнне, якое дакладна абазначае якое-небудзь па- 
няцце, што ўжываецца ў навуцы, тэхніцы, мастацтве. У 
адрозненне ад слоў агульнаўжывальных, якія часіа быва- 
юць шматзначнымі, тэрміны, як правіла адназначныя, ім 
не ўласціва таксама экспрэсія. Тэрмін можа ўваходзіць у 
склад толькі адной тэрміналогіі, але можа ўваходзіць у 
розныя тэрміналогіі (аперацыя — у медыцыне, фінансах, 
вайсковай справе; асіміляцыя — у біялогіі, этнаграфіі, 
лінгвістыцы). Адны з тэрмінаў страцілі свой дакладна 
спецыфічны характар і сталі шырока ўжывацца ў роз- 
ных стылях мовы.

Тэрміналагічны слоўнік — слоўнік, які змяшчае 
тэрміны пэўнай галіны навукі, тэхнікі, мастацтва.

Тэрміналогія — сукупнасць тэрмінаў дадзенай галі- 
ны ведаў, вытворчасці, дзейнасці.

Гэхніка — сукупнасць навыкаў, спосабаў і прыёмаў, 
пры дапамозе якіх выконваецца мастацкі твор.

Тэхніпызм — вузкаспецыялыны тэрмін у галінс 
тэхнікі.

Убрус— 1) Хустка, якую насілі паверх павойніка. 2) 
Хусзка, рушнік, якімі выплочваўся натуральны аброк.

Убруснае — падатак, які браўся з гых, хто ўзяў шлюб.

Увасабленне (ад грэч. prosopopoieia, ад prosopon — 
асоба + роіёо — раблю) — троп, сутнасць якога ў прыпіс- 
ванні нежывым рэчам уласцівасцей жывых істот.
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Увядзенне ў храм Прасвятой Багародзіцы — одно 
з двунадзесятых хрысціянскіх святаў адзначаеццаз VIII ст. 
21 лістапада (4 снежня), каноны складзены Грыгорыем 
Нікамедыйскім і Васілём Пагарыётам.

Угра-фінская (фіна-угорская) мовы, угра-фінская 
сям?я, з якіх утвараюцца группы: Угорская і рупа: мовы 
мад’ярская (венгерская, мансійская (мансі, вогульская), 
хантыйская (ханты, асцяцкая); Фінская група: мовы 
фінская (суомі), эстонская, карэльская, саамская (саамі, 
лапарская), комі (комі-зыранская. комі-пярмяцкая), ма- 
рыйская, мардоўская (эрза і мокша), удмуртская (вацяц- 
кая) і інш.

Удзел — 1) Уладанне князя, вотчына на Русі ў XII— 
XIII стст. 2) Удзельнае княства.

Удзельнае княства — самастойная дзяржава. част- 
ка своеасаблівай княжаскай канфедэрацыі Рускіх зямель 
XII—XVI стст.

Удзельны перыяд — такі перыяд усходнеславянс- 
кай гісторыі з XII ст., які характарызуецца адсутнасцю 
дзяржаўнага цэнтралізма; распадам Кіеўскай Русі, некалі 
адзінай этнакультурнай, эканамічнай, палітычнай суполь- 
насці на асобныя незалежныя княствы.

Уезд — у Расійскай імперыі адміністрацыйна-гас- 
падарчая адзінка, якая ўваходзіць у склад губерніі. Акру- 
га, група воласцяў, якія складалі ўдзел.

Узуальны — які адпавядае лрынятаму ў дадзеным 
моўным калектыве ўжыванню слоў, фразеалагізаў, гра- 
матычных канструкцый і г. д.

Узус (лац. usus — звычай, правіла, ужыванне) — 
прынятае носьбітамі дадзенай мовы ўжыванне слоў, ус- 
тойлівых зваротаў, формаў, канструкцый і г. д.
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Указ — распараджэнне кіраўніка дзяржавы, адказ- 
най дзяржаўнай асобы, абавязковае для выканання, якое 
мела сілу закона.

Украіна — 1) Памежная мясцовасць. 2) Тэрыторыя, 
якая знаходзіцца на ўсход ад Карпацкіх гор, у басейне 
рэкаў Днепр і Паўночны Данец. У міжрэччы Дняпра і 
Днястра ў IV—VI стст. узнік буйны саюз усходнесла- 
вянскіх плямёнаў антаў Іх нашчадкі— плямёны палянаў, 
севяранаў, драўлянаў, крывічоў, радзімічаў, дрыгавічоў і 
інш. — склалі насельніцтва Старажытнай Русі. У XI—- 
XII стст. Закарпацце было захоплена Венгрыяй. У XIII— 
XIV стст. астатнія ўкраінскія землі (Кіеўскае, Чарнігаў- 
скае княства, частка Падоліі) аб’ядноўваюцца з белару- 
самі і літоўцамі ў Вялікім Княстве Літоўскім. Пад пагра- 
натРэчы Паспалітай падпадаюць Заходняя Валынь і Гал- 
іччына, аз 1430 г. — Заходняя Падолія. Букавінаўваходзіць 
у склад Малдаўскага гаспадарства. Кожны буйны ук- 
раінскі горад валодаў самакіраваннем (Магдэбургскім 
правам). У канцы XIV ст. украінскія княствы ліквідуюц- 
ца, а на іх месна прызначаюцца намеснікі з адміністра- 
цыі ВКЛ. Люблінская унія (1569) прывяла ла патранагу 
Полыпчы над большай часткай украінскіх зямель. Брэсц- 
кая рэлігійная унія (1596) падпарадкавала ўкраінскую 
Праваслаўную царкву рымскаму пане Нацыянальыы і рэ- 
лігійны ўніск прывёў да стварэння ўкраінскага казацтва 
(канец XV ст.). Асабліва сацыяльна-зканамічны, рэлігій- 
ны і нацыянальны прыгнёт узмацняецца ў XVII ст. Ідэй- 
нае супрацьстаянне прыгнётуўзначапілі Кіеўскае і Львоў- 
скае брацтвы (XVII ст.). Аб’яднанне школ пры Кіева-Пя- 
чорскай Лаўры і Кіеўскім брацтве ў 30-я гг. XVII ст. 
прывяло да стварэння Кіева-Магілянскай Калегіі, у 1701 
г. Кіеўскай Акадэміі. 3 канна XVI ст. цэнтрам украінска- 
га казацтва стала Запарожская Сеч. Украінскае казацтва 
падзялілася на: уласна ўкраінскае (іпто насяляла Пры- 
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дняпроўе і Левабярэжжа) і запарожскае. Казакі ўсталя- 
валі ў сябе самакіраванне з выбарнай уладай гетмана. 
Польскі ўрад для выплаты грашовага ўтрымання ўкраін- 
скім казакам за службу на мяжы склаў спіс служылых ка- 
закоў — рэесір. У XVII ст. рэестр заставаўся нязменным, 
але колькасць казакоў увесь час павялічвалася за кошт 
беглых сялян і гараджан, якія не жадалі плаціць высокія 
падагкі. Багдан (Зіновій) Хмяльніцкі ўзначаліў барацьбу 
казакоў супраць уціску з боку польскіх уладаў. Хмяльніцкі 
(беларус памаці)— таленавіты вайсковы кіраўнік і гнуткі 
дыпламат— быў абраны гетманам Сечы (1647) і адразу 
ж заклікаў казакоў да паўстання. У бітвах пры Жоўтых 
Водах і ў Карсуні (1648) паўстанцы разбілі гетмана Рэчы 
Паспалітай Патоцкага. У армію просяцца сяляне, паўстан- 
не набывае характар вызваленчай вайны. У верасні 1648 г. 
паўстанцы перамагаюць каронныя войскі ля Пілявец, а ў 
жніўні 1649 г. — ля Зборава. У рашучы час перамог 
крымскі хан парывае з Хмяльніцкім саюзныя адносіны і 
здраджвае яму. Хмяльніцкі вымушаны быў пайсці на пе- 
рамовы і заключыць Збароўскае пагадненне (1649 г.), па- 
водле якога колькасць рэестравых казакоў была павяліча- 
на да 40 000, разам з тым польскія магнаты і шляхі а вяр- 
нуліся насвае землі. Узімку 1649 г. адпаведны рух ахапіў 
Беларусь. Хмяльніцкі некалькі разоў звяртаўся да Мас- 
коўскага царства па дапамогу, але цар пакуль не адважыў- 
ся на ўмяшальніцтва ў справы іншай дзяржавы. Паўстан- 
цы пачалі зазнаваць цяжкасці. ГІад Берасцечкам армія 
паўстанцаў пацярпела паражэнне: крымчакі пайшліз поля 
бітвы і павялі за сабою Хмяльніцкага (1651). Белацар- 
коўская дамова (1651) аказалася менш выгаднай паўстан- 
цам, чым Збароўская: рэестр быў адмежаваны да 20 000. 
1 кастрычніка 1653 г. Земскі Сабор у Маскве прыняў ра- 
шэнне аб уз’яднанні Украіны з Маскоўскім царствам. Ва 
Украіну было накіравана пасольства баярына Бугурліна.
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8 студзеня 1654 г. Пераяслаўская Рада выказалася заўз’яд- 
нанне. У 1654 г. пачынаецца вайна Маскоўскага царства 
з Рэччу Паспалітай. У 1667 г. было заключана Андрусаў- 
скае перамір’е на 13 гадоў: Смаленск і ўсе землі на ўсход 
ад Дняпра лерайшлі да Масковіі. Рэч Паспалітая прызнала 
далучэнне Левабярэжнай Украіны да Маскоўскага нарства, 
Беларусь і Правабярэжная Украіназасталіся ўскладзе Рэчы 
Паспалітай і ВКЛ. «Вечны мір» (1686) Маскоўскага цар- 
ства і Рэчы Паспалітай пацвердзіў далучэнне Левабярэж- 
най Украіны са сталіцай у Кіеве да Маскоўскага нарства. 
На змену Маларасійскаму гетманству ў 1764 г. ствараецца 
Маларасійская калегія. У 1775 г. ліквідавана Новая Сеч і 
адміністрацыйна-палкавое ўпарадкаванне на Левабярэж- 
най Украіне (1781). Адбылося юрыдычнае запрыгоньван- 
нс сялян на Левабярэжжы (1783) і Паўднёвай Украіне 
(1796). Падзелы Рэчы Паспалітай прывялі да фактычнага 
падзелу Украіны. Аўстрыя захапіла Галіччыну (1772) і Бу- 
кавіну (1775). У 30—60-х гг. XV1I1 ст. успыхвае паўстанне 
гайдамакаў і буйнамаштабная «коліўшчына», ўзначаленыя 
М. Жалязняком і I. Гонтай(1768) у раёне Чаркас. Паўстан- 
цы захапілі Умань, расправіліся з палякамі і ўчынілі яў- 
рэйскі пагром. Паўстанне было супакоена расійскімі вой- 
скамі. На працягу XVIII ст. да Расійскай імперыі былі да- 
лучаны ўсе землі паміж Дняпром і Бугам (1774), Крым 
(1783), землі паміж Бугам і Днястром (1791). У выніку дру- 
гога падзелу Рэчы Паспалітай Правабярэжная і Левабярэж- 
ная Украіна ўз’ядналіся ў складзе Расійскай імперыі.

Уладыка — адна з форм традыцыйнага звароту па- 
ствы і кліра да іерархаў праваслаўнай царквы.

Улахернетыса — выявы Багародзіцы, звязаныя з Ула- 
хернскім храмам, са спіскамі з асабліва шануемых Ула- 
хернскіх ікон, такі эпітэт мае і Лік Царыцы Нябеснай 
«Аранта», выява якой. вераемна, знаходзілася ў аспідзе 
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(глыбокай паўкруглай ці шматграннай алтарнай нішы, што 
выступала на ўсходнім фасадзе Храма).

Улахерны — мясцовасць на паўночным усходзе ад 
Канстанцінопаля, дзе знаходзіўся знакаміты (разбураны 
ў XV ст.) храм у гонар Божай Мацк менавіта ў яго сценах 
было з’яўленне Царыцы Нябеснай, што сталася падста- 
вай для святкавання Пакрова. Храм быўзаснаваны ў 451 г. 
знакамітай падзвіжніцай святой імперагрыцай Пульхеры- 
яй Аўгустай. У 474 г. імперагар Леў Мудры змяшчае ў хра- 
ме прывезены са Святой Зямлі мафорый Багародзіцы, а з 
511 г. пачынаюць складацца службы ў гонар Богамаці і 
святынь Храма.

Умаўчанне — выраз мовы, які заключаецца ў тым, 
што аўтар не да канца выказвае думку, прадстаўляе чыта- 
чу (ці слухачу) самому здагадацца, што менавіта застало- 
ся нявыказаным.

Умоўнасць — уласцівасць масгацтва, якое склада- 
ецца ў неагаясамляльнасці яго твораў з явам адлюстра- 
ванай у іх рэчаіснасці.

Універсалізм (ад лац. universalis — агульнае, усеа- 
гульнае), мае карані ў ранняй хрысціянскай традыцыі пе- 
ракананне ў пас.мяротным вызваленні ад граха (Вырага- 
ванні) усіх людзей.

Унутраная мова — маўленне «пра сябе», звернутае 
суб’ектам да сябе самога. Адметнаснь унугранай мовы ў 
тым, што яна не вымаўляецца, услых не гучыць. Унутра- 
ная мова можа адрознівацца ад знешняй лаканічнасцю, 
адрывістасцю, эліптычным характарам грамагычных кан- 
струкцый і г. д.

Унутраная форма слова — марфалагічны склад ас- 
новы, які ўказвае на матываваную сувязь яе гучання з да- 
дзеным значэннем.
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Унутраныя законы развіцця мовы —законы, якія 
адлюстроўваюць працэс развіцця мовы і абумоўлены са- 
мой яе прыродай як пэўнай грамадскай з’явы. Акрамя 
агульных законаў якія распаўсюджваюцца і-іа кожную 
мову (закон паступовага назапашвання элементаў новай 
якасці і адмірання элементаў архаічных; закон спецыфі- 
чнага развіцця структурных ярусаў мовы — хуткага раз- 
віцця лексічнага складу і замедленага ўдасканалення гра- 
магыкі і г. д.), існуюць унуграныя законы развіцця асоб- 
ных моў іх слоўнікавага складу; фанетыка-граматычнай 
сістэмы.

Урбанізм — напрамак у літарагуры, які прысвечаны 
пераважна апісанню асаблівасцей жыцця ў буйным го- 
радзе.

Урачыстае (святочнае) аратарскае красамоўства. 
Асабліва шмат урачыстых «слоў» і павучэнняў (гамілій) 
было прысвечана найболыл шануемым царкоўным свя- 
там: Нараджэнню Багародзіцы (21 верасня), Уздзвіжан- 
ню Крыжа Гасподняга (27 верасня), Уводзінам у Храм 
Прасвятой Багародзіцы (4 снежня), Нараджэнню Хрыс- 
тову (15 лютага), Благавешчанню (7 красавіка), Прэабра- 
жэнню (19 жніўня), Успенню Багародзіцы (28 жніўня), a 
таксама Вялікадню, Узнясенню, Троіцы, Пакрову Прас- 
вятой Багародзіцы (14 кастрычніка), памяці першавярхоў- 
ных апосталаў Пятра і Паўла (12 ліпеня) і інш.

Вылучаліся гаміліі «гасподскія» (на свягы Збаўцы 
Хрыста. «багародзічныя» (на святы Прасвятой Дзевы), у 
гонар патрыярхаў, праайцоў, прарокаў, апосталаў, анге- 
лаў свягых, іх дабрапамыснага жыцця, праведнага спа- 
чыну, перанясення мошчаў.

Помнікі ўрачыстага красамоўства запазычылі найдас- 
каналейшае майстэрства антычнага аратарства. Значная 
частка святочных «слоў» і пахвал належала візантыйскім 
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багасловам — Яўсевію Александрыйскаму Яфрэму Сіры- 
ну, Іаану Златавусту, Кірылу Александрыйскаму, бал- 
гарскім — Кліменту Ахрыдскаму, Іаану Экзарху, з бела- 
рускіх падзвіжнікаў Кірыле Тураўскаму, Кліменту Сма- 
ляцічу, Сімяону Полацкаму, Лазару Барановічу, Іаанікію 
Галятоўскаму, Дзімітрыю Растоўскаму, Георгію Каніска- 
му, Стэфану Яворскаму і інш, Урачыстыя і дыдактычныя 
гаміліі ўваходзілі ў зборнікі змешанага і ўстойлівага зме- 
сту для богаслужэння і хатняга чытання.

«Усіх Тужлівых Радасць» — цудадзейная ікона Ба- 
гародзіцы, дзе Яна хадайнічае перад Сынам Збаўцаю за 
грахі чалавечыя.

Успаміны, ці мемуары — творы апавядальнай ліга- 
ратуры аб былых падзеях, напісаныя іх удзельнікамі.

Успенне Багародзіцы — адно з двунадзесятых свя- 
таў 15(28) жніўня, узаконенае ў VI ст. пасля ІП Усяленс- 
кага (Эфескага) Сабора. Святочныя каноны складзены ў 
VIII ст. Казьмой Маюмскім і Іаанам Дамаскіным.

Устарэлы (састарэлы) — той, які выйшаў з жывога 
ўжытку і ўспрымаецца як перажытак болыіі ранняга пе- 
рыяду ў развіцці мовы.

Устаў — тып напісанняў у грэчаскіх і ўсходнесла- 
вянскіх рукапісах, які характарызуецна даклздным, ста- 
ранным напісаннем літараў, асобным выпісваннем кож- 
най літары, адсутнасцю скарачэнняў слоў.

Утопія — мастацкі твор, які апавядае аб мары як аб 
рэальнай з’яве, адлюстроўвае ідэальны грамадскі лад без 
навуковага абгрунтавання.

Фабула — размяшчэнне асноўных падзей літаратур- 
нага твора ў іх храналагічнай паслядоўнасці.



185

Фаварыт (італ. «дабрасхільнасць»)— любімец, асо- 
ба. якая часова карыстаецца прывілеямі магнагаў, цароў 
царыц, сама здольная аказваць уплыў на іх палітыку.

Фаварытызм - палітыка, пры якой усё ці многае 
ў дзяржаве ці ўстанове абумоўлена ўплывам, роллю фа- 
варытаў

Фальклор — сукупнасць гвораў вуснай народнай 
паэтычнай творчасні.

Фаналогія (ад грэч. phone — гук, голас + logos — 
вучэнне) — раздзел мовазнаўства, які вывучае гукі мовы 
як сродак адрознення гукавых абалонак слоў і марфем, 
іншымі словамі. тэорыя фанем.

Фанема (ад грэч. phonema — гук) — найкарацейшая 
гукавая адзінка, якая здолыіая адрозніць гукавыя абалонкі 
(гукавы бок, гучанне) розных слоў і марфем. Адрозніва- 
юцца: 1) фанема ў вузкім значэнні. т.зв. моцная фанема, 
якая ўтвараецца асноўным відам фанемы і яе варыяцы- 
ямі, г. зн. членамі паралельнага, неперакрыжованага чар- 
гавашія і 2) фанема ў шырокім значэнні, т. зв. фаяемны 
рад, сукупнасць гукаў якая ўтвараецца асноўным відам 
фанемы і яе варыянтамі, г. зн. членамі непаралельнага, 
неперакрыжаванага чаргавання. Фанема моцная — фа- 
нема ў моцнай пазіцыі. якая мае максімалыную сэнсаад- 
рознівальную здольнасць у межах словаформы ці фанем- 
нага рада. Фанема слабая — фанема ў слабой пазіцыі, 
якая валодае меншай ці мінімальнай адрознівальнай 
здольнасцю ў межах словаформы ці фанемнага раду.

Фанематычны прынцып нравапісу — прыцып ар- 
фаграфіі, які заключаецца ў тым, што літарамі алфавіта ад- 
люстроўваюцца не рэальна вымаўляльныя гукі, а фанемы 
паводле іх асноўнага склада, г. зн. незалежна ад пазіцыі.
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Фанетыка (ад грэч. phonetike ад phone — гук) — 
1) Раздзел мовазнаўства, які вывучае спосабы ўтварэння 
і акустычныя ўласцівасці гукаў чалавечай мовы. Фане- 
тыка агулыіая — раздзел мовазнаўства, які вывучае на 
матэрыяле розных моў тэарэтычныя пытанні ўтварэння 
гукаў мовы, прыроды націску, структуры складоў, адносін 
гукавога боку мовы да яе г раматычнай сістэмы. Фанеты- 
ка апісальная — раздзел мовазнаўства. які вывучае гу- 
кавы лад канкрэтнай мовы ў сінхровны.м плане. Фане- 
тыка гістарычная — раздзел мовазваўства, які вывучае 
гукавы бок мовы ў яе развіцці. Фанетыка экспсрымен- 
талыная — вывучэнне гукаў мовы з дапамогай інстру- 
менталыных метадаў даследаванвя; 2) Артыкуляцыйныя 
(фізіялагічныя) і акустычвыя ўласцівасці гукаў дадзенай 
мовы.

Фанетычныя адзінкі мовы — звёны, на якія члені- 
ццамоўная хваля (шэраг гучанняў) у рытміка-інтавацый- 
ных адносінах. Паслядоўна вылучаюцца: фраза. моўны 
такт, фанетычнае слова, склад. гук.

Фанетычныя напісанні — напісанні слоў у адва- 
веднасці з іх вымаўлеввем.

Фанетычная транскрыпцыя — спецыяльны спо- 
саб запісу мовы ў поўнай адпаведнасці з яе гучаннем, што 
ўжываеццаў вавуковых врацах.

Фантазія — музычная п’еса адвольнай формы.

Фармант (фарманта) (ад лац. formans, formantis 
утвараючы) — 1) Toe што і афікс. 2) Суфікс, які зліўся з 
канчаткам (сялян - ства).

Фарс — 1) Від сярэднявечнага заходне-еўрапейскага 
тэатра побытавагакамедыйна-сатырычнага характару, што 
існаваў у XIV—XVI стст. Блізкі да нямецкага фастнах- 
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шпіля, італьянскай камедыі дэль артэ і інш. 2) У тэатры 
XIX—XX стст. камедыя-вадэвіль мае легкадумны змест 
са знешнімі камічнымі прыёмамі.

Фасад — знешні бок будынка; адрозніваюць галоў- 
ны. бакавы, задні і вулічныя. дварцовыя, садовыя фасады.

Феерыя — жанр тэатральных спектакляў, у якіх для 
фантастычных сцэнаў выкарыстоўваліся пастановачныя 
эфекты. Узнікуіталіі XVII ст.

Фелонь ці рыза — тырокая доўгая адзежа без рука- 
воў, акруглая накідка з выразам для галавы.

Фельетон — тып газетнага артыкула з высмейван- 
нем заганаў грамадства.

Фігура мовы (фігура рытарычная. фігурастылісіыч- 
ная) — выраз мовы, сінтаксічная пабудова, якая выкары- 
стоўваецца для ўзмацнення выразнасці выказвання. Най- 
болын распаўсюджаныя фігуры мовы: анафара, антытэ- 
за, беззлучнікавасць. градацыя, інверсія, шматзлучніка- 
васць, паралелізм, рытарычнае пытанне, рытарычны зва- 
ротак. умаўчанне, эліпсіс, эпіфара і інш.

Філалогія (ад грэч.р/л/ео- -люблю + logos ~~ вучэн- 
не) — сукупнасць навук, якія вывучаюць культуру пэўна- 
га народа. выражаыую ў мове і літаратурнай творчасці.

Фіміям — благавонная смала для ўваскурэння пры 
каджэнні.

Флектыўныя мовы — мовы, якім уласціва флек- 
тыўнае словазмяненне, г. зн. словазмяненне пасродкам 
флексій, што з'яўляюцца выражэннем некаторых кагэга- 
рыяльных формаў(пар. аглютынагыўныя мовы, уякіх кож- 
ны афікс служыць для выражэння толькі аднаго грама- 
тычнага значэння). Напрыклад, канчатак « у» — у форме 
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каж-у сумяшчае ў сабе значэнні 1-й асобы, адзіночнага 
ліку, цяперашняга часу, абвеснага ладу.

Фон — глыбінныя, менш значныя часткі выяўлен- 
чай ці арнаментальнай кампазіцыі.

Фоніка — гукавая арганізацыя мовы.

Формы мовы — I) Разнавіднасці мовы, якія адроз- 
ніваюцца знешнімі сродкамі выражэння выказвання. 
Пісьмовая і вусная фарма маўлення. 2) Стылёвыя разнав- 
іднасці мовы, якія адрозніваюшіа ступенню захавання 
нормаў літарагурнай мовы. Пісьмовая мова (вызначаец- 
ца болып дакладным захаваннем літаратурнай нормы). 
Вусная мова (вызначаецца больш адвольнымі адносінамі 
да літаратурнай нормы). He грэба агаясамлівань пісьмо- 
вую мову з кніжным стылем. Кніжны стыль не заўсёды 
ўвасабляецца ў пісьмовай мове (напрыклад, аратарская 
мова), а размоўны ў вуснай мове (напрыклад. дыялагіч- 
ная мова ў мастацкім творы).

Форма слова — 1) Тое ж, што і граматычная форма 
слова. 2) Тое ж. што і словаформа. 3) Разнавіднасць слова 
ў парадыгмагычным радзе.

Фраза (ад грэч. phrasis — выраз мовы) — 1) Най- 
меньшая самастойная адзінка мовы. якая выступае як ад- 
зінка зносін. У такім разуменні тэрмін фраза супадае з 
тэрмінам «сказ». Некагорыя лінгвісты размяжоўваюць 
аяіачаныя гэтымі тэрмінамі паняцці. Так, A. М. Пяш- 
коўскі сказам называў «усялякае ўласнае фармалыіае ад- 
зінства, якое выражае закончаную думку», без пэўных 
рытмаметадычных прыкмет, а фразай — «усякае рытма- 
меладычнае адзінства, якое выражае закончаную думку», 
без пэўных фармальных прыкметаў (выказнікавасцю ад- 
розніваецца сказ ад фраіы). Традыцыйны складаны сказ 
у А. М. Пяшкоўскага падпадае пад паняцце фразы, а не 
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сказа. У Л. А. Булахоўскага тэрмін «фраза» супадае з тэр- 
мінам «сказ», ужытым у шырокім сэнсе — як увасаблен- 
не словамі закончанай думкі незалежна ад сінтаксічнай 
формы (сказ у вузкім сэнсе — гэта двухсастаўны сказ); 
намінаіыўныя сказы і іншыя «эквіваленты сказа» падпа- 
даюць пад паняцце фразы, але не сказа. 2) Самая буйная 
фанетычная адзінка, закончанае па сэнсе выказванне, 
аб’яднанае асаблівай інтанацыяй і аддзеленае асобнай 
паўзай ад такіх жа адзінак.

Фразеалагічна звязанае значэнне слова — лексіч- 
нае значэнне толькі ў складзе фразеалагічнай адзінкі.

Фразеалагічная адзінка (фразеалагізм, фразеагра- 
ма) — лексічна непадзельнае, устойлівае ў сваім складзе 
I структуры, цэласнае пазначэнні словазлучэнне, што ад- 
наўляеццаў выглядзе падрыхтаванай моўнай адзінкі. Па- 
водле семантычнай злітнасці адрозніваюцца: 1) Фразеа- 
лагічныя зрашчэнні (ідэомы) — фразеалагізмы з абса- 
лютнай семантычнай спаянасцю частак, цэласнае значэн- 
не якіх не выводзіцца са значэнняў састаўных слоў (ня- 
рэдка сасгарэлых, што захавалі архаічную грамагычную 
форму і апраўданую сучаснымі правіламі сінтаксічную 
сувязь: біць бібікі, сабаку з’есці); 2) Фразеалагічныя 
адзінствы — фразеалаі ізмы, цэласнае значэнне якіх (звы- 
чайна вобразнае) у той ш іншай ступені магывавана асоб- 
нымі значэннямі слоў. што склалі іх: трымаць камень за 
пазухай, сем пятніц натыдні, пускаць пыл у вочы; 3) Фра- 
зеалагічныя злучэнні — фразеалагізмы, у склад якіх ува- 
ходзяць словы са свабодным і фразеалагічна звязаным 
знач іннем, прычым цэласны сэнс выцякае са значэння 
асобных слоў: паветраны замак, выскачыць як Піліп з ка- 
напель. атрымаць перамогу.

Фразеалагічныя выразы — усгойлівыя ў сваім 
складзе фразеалагізмы, семантычна дзялімыя і якія скла-
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даюцца са слоў са свабодным значэннямі (што збліжае іх 
сасвабоднымі словазлучэннямі), але ў працэсе зносін ус- 
прымаюцца як створаныя моўныя адзінкі (што збліжае з 
фразеалагічнымі адзінкамі). Да фразеалагічных выразаў 
адносяцца прыказкі і прымаўкі, разнастайныя выразы, 
крылатыя словы, атаксама ўстойлівыя злучэнні. якія вы- 
конваюць намінатыўную функцыю: працоўныя поспехі, 
абаронцы дзяцей і г. д.

Франтальнасць — выява чалавека, жывёлы, будын- 
ка, прадмста тварам, фасадам, непасрэдна перад гледа- 
чом, паралельна ніжняй лініі малюнка, рэльефу, ліста.

Фрашка (гюльскfraszka, ад n^.frasca- бяздзеліца, 
забаўка)—жартаўлівыя вершаваныя мініяцюры ў польска- 
моўнай паэзіі, памер ад 2-х да 16-ці радкоў. Змест фрашак 
спалучае ў сабе розныя адценні гумару — ад жарта, ка- 
ламбура, анекдота да эпіграмы ці грамадска-палітычнай 
сагыры. Крыніцафрашкі — народная паэзія XV—XVI стст.

Фуга — шматгалосны гвор, заснаваны на шмагразо- 
вым паўторы адной ці некалькіх тэм.

Функцыі мовы — выкарыстанне патэнцыяльных 
уласцівасцей сродкаў мовы для розных мэтаў.

Функцыя размоўная — асноўная функцыя мовы, 
адзін з бакоў камунікатыўнай функцыі, што заключаецца 
ваўзаемным абмене выказваннямі членаў моўнага калек- 
тыва. Функцыя зносін — другі бок камунікатыўнай 
функцыі, які заключаецца ў перадачы некаторага лагіч- 
нагазместу. Функцыя ўздзеяння — рэалізацыяй яе з’яў- 
ляюцца: а) функцыя валюнтагыўная (ад лац. voluntas — 
воля) — выражэнне волявыяўлення прамоўцы; б) функ- 
цыя экспрэсіўная (ад лац. expressio — выраз) — наданне 
выказванню выразнасці; в) функцыя эмаіыўная (ад лац. 
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emovere, emotum — узбуджаць, хваляваць) — выражэнне 
пачуццяў. эмоцый. Функцыі слова — мэта і прызначэн- 
не ўзнаўлення ў мове лексічнай адзінкі, яе актуалізацыя. 
Функцыя камунікатыўная — прызначэнне слова слу- 
жыць сродкам зносін і паведамлення. Функцыя наміна- 
тыўная — прызначэнне словаслужыць найменнем прад- 
мета. Функцыя эстэтычная — прызначэнне слова слу- 
жыць сродкам мастацкай выразнасці

Функцыя (адлац. дзейнасць, выкананне)— 1) Роля, 
якую выконвае моўная адзінка (граматычная кагэгорыя. 
граматыная форма) пры аднаўленні ў мове. 2) Прызна- 
чэнне (ужыванне, выкарыстанне) розных бакоў мовы і яе 
элементаў.

Функцыянальная стылістыка — раздзел стылі- 
стыкі, які вывучае функцыянальныя стылі.

Функцыянальныя стылі — стылі, якія вылучаюц- 
на ў адпаведнасці з асноўнымі функцыямі мовы і звяза- 
ныя зтой ці іншай сферай дзейнасці чалавека. Функцыя- 
нальныя стылі не ўтвараюць закрытых сістэм, паміж сты- 
лямі існуе шырокае ўзаемапранікненне, уплыў адзін на 
другога Прыкметы, уласцівыя пэўнаму стылю (пераваж- 
нае выкарыстанне ў ім адпаведных лексічных сродкаў, 
сінтаксічных канструкцый і г. д.), паўтараецца ў іншых 
моўных стылях, тым не менш большасць моўных сродкаў 
з’яўляюцца агульнымі для ўсіх стыляў (міжстылёвыя 
сродкі мовы). Стыль — катэгорыя гістарычная: рухомыя 
не толькі межы стыляў, але і асобнага стыля ў працэсе 
яго развіцця.

Стыль дзелавы (афіныйна-дакументальны, абі- 
ходна-дзелавы) рэалізуе функцыю зносін. Характарызу- 
ецца наяўнасцю асаблівага запасу лексікі і фразеалогіі 
(афіцыйнай, канцэлярскай), ужываннем слоў у прамым, 
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намінагыўным значэнні, шырокім выкарыстаннем клішэ 
і штампаў, наменклатурных найменняў, умоўных скара- 
чэнняў, складаных злучнікаў, канструкцый з аддзеяслоў- 
нымі назоўнікамі, намінагыўных сказаў з пералічэннем, 
абмежаваным ужываннем аднасастаўных сказаў, тэндэн- 
цыяй да развітых сказаў з разгорнутай сінтаксічнай су- 
вяззю, амаль поўнай адсугнасцю экспрэсіўных моўных 
сродкаў, слабой ступенню індывідуалізацыі стылю.

Сярод кніжных стыляў мовы афіцыйна-дзелавы стыль 
вылучаецца сваёй адноснай устойлівасцю і замкнёнасцю. 
3 цягам часу яна, натуральна, перажывае некаторыя зме- 
ны, але галоўныя яе рысы, гістарычна складзеныя жан- 
ры, спецыфічная лексіка, фразеалогія, сінтаксічныя кан- 
струкцыі надаюць ёй у цэлым устойлівы характар.

Афіцыйна-дзелавы стыль — стыль дакументальны, 
стыль міжнародных пагадненняў, дзяржаўных актаў, юры- 
дычных законаў, пастаноў, уставаў, інструкцый, службо- 
вай перапіскі, дзелавых папер і г. д. Неаднароднасць тэ- 
матыкі і разнастойнасць жанраў дазваляе вылучыць у гэ- 
тым стылі дзве разнавіднасці (падстылі): афіцыйна-да- 
кументальны стыль — стыль заканадаўчых дакументаў, 
звязаных з дзейнасцю дзяржаўных органаў, разнавіднасць 
стылю дыпламагычных актаў, звязаных з міжнароднымі 
адносінамі; абіходна-дзелавы стыль службовай перапіскі 
паміж установамі і арганізацыямі, з аднаго боку, і пры- 
ватныя дзелавыя паперы — з іншага.

Стыль навуковы вызначаецца шырокім выкарыстан- 
нем тэрміналогіі і адцягненай лексікі, пераважным ужы- 
ваннем слоў у іх прамым, канкрэтным значэнні, наяўнас- 
цю асаблівай фразеалогіі. тэндэнцыяй да складаных 
сінтаксічных пабудоў, разгорнутай і ўпарадкаванай сувяз- 
зю паміж аеобнымі часткамі выкаівання, дакладнымі 
межамі абзацаў, выкарыстаннем уводных слоў, канструк- 
цый з падагульняльным родавым найменнем перад пе- 
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ралічэннем. Вылучаюцца падстылі навуковага стылю: 
навукова-тэхнічны, навукова-дзелавы, навукова-папуляр- 
ны, навукова-публ іцыстычны, вучэбна-навуковы.

Навуковы стыль мае шэраг агульных рысаў па-за ме- 
жамі навук (прыродазнаўчых, дакладных, гуманітарных) 
і адрозненняў паміж жанрамі выказвання (манаграфія, 
навуковы артыкул, даклад, падручнік і г. д.), што дазваляе 
гаварыць аб спецыфіны стылю.

Стыль публіцыстычны (ірамадска-публіцыстыч- 
ны, газетна-публіцыстычны) рэалізуе лрынцып уздзе- 
яння і паведамлення. Харакгарызуеццашырокім ужыван- 
нем грамадска-палітычнай лексікі і фразеалогіі, жанра- 
вай разнастайнасцю і звязанай з гэтым размаітасцю сты- 
лёвых моўных сродкаў: шматзначнасць слова, аўтарскія 
неалагізмы. эмацыянальна-экспрэсіўная лексіка, сродкі 
стылёвага сінтаксісу (рытарычныя пытанні і воклічы, па- 
ралелізм пабудовы, паўгоры, інверсія і г. д.).

У публіцыстычных творах закранаюцца пытанні да- 
волі шырокай тэматыкі — любыя актуальныя пытанні 
сучаснасцЁ якія ўяўляюць цікавасць для грамадства: па- 
літычныя. эканамічныя, маральныя. філасофскія, пытанні 
кулыуры, выхавання, паўсядзённага побыту.

Публіцыстычны стыль ужываецца ў грамадска-палі- 
тычнай літаралуры, перыядычным друку (газезах, часопі- 
сах). палітычных выступленнях, прамовах насходах і г. д. 
Адсюль магчымасць спалучэння функцыі ўздзеяння (агі- 
тацыі, прапаганды) з функцыяй чыста інфарматыўнай 
(адны газетна-часопісныя жанры па стылі збліжаюцца з 
навуковай мовай, іншыя — з мовай дзелавой. трэція — з 
мастацка-белетрыстычнымі творамі), шго вядзе да пашы- 
рэння дыяпазону выкарыстання лексіка-фразеалагічных 
і грамагычных сродкаў мовы іншых стыляў, нават бага- 
тыя рэсурсы гутаркавай мовы.
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Стыль размоўны (размоўна-абіходны, абіходна- 
побытавы) выконвае функцыю зносін, характарызуецца 
пэўнымі ўмовамі функцыянавання (кантэкст сітуацыі, 
непасрэднасць моўных зносін, адсутнасць папярэдняга 
адбора моўнага матэрыялу), выкарыстанне пазалексічных 
сродкаў (інтанацыя — фразавы і эмфагычны націскі, па- 
узы, тэмп маўлення, рытм і г. д.), выкарыстаннем паза- 
моўных фактараў (міміка, рухі, рэакцыя субяседніка), 
шырокім ужываннем абіходна-побытавай лексікі і фразеа- 
логіі, лексікі эмацыянальна-экспрэсіўнай, выклічнікаў, 
уводных слоў, асаблівасцей сінтаксіса (эліптычных і ня- 
поўных сказаў рознага тыпу, слоў-звароткаў, слоў-сказаў, 
паўтораў слоў, паслабленнем і парушэннем формаў 
сінтаксічнай сувязі ламіжчасткамі выказвання, далучаль- 
ных канструкцый, дамінантай дыялога.

Размоўны стыль супрацьпастаўляецца кніжным сты- 
лям. Яму ўласціва свая функцыя зносін, ён утварае сістэ- 
му, якая мае свае асаблівасці ва ўсіх ярусах моўнай струк- 
туры: у фанетыцы (дакладней. у вымаўленні, інтанацыі, 
характары націску), лексіцы, фразеалогіі, словаўтварэнні, 
марфалогіі, сінтаксісе.

Тэрмін «размоўны стыль» успрымаецца двухбакова. 
3 аднаго боку ён ужываецца для абазначэння ступені літа- 
рагурнасці мовы і ўключаеццаў шэраг: высокі (кніжны) 
стыль — сярэдні (нейтральны) стыль — зніжаны (раз- 
моўны) стыль. Такі падраздзел зручны для апісання 
лексікі і выкарыстоўваецца ў выглядзе адпаведных паз- 
начэнняў у слоўніках (словы нейтральнага стылю даюц- 
ца без пазначэнняў). 3 іншага боку, гэтым тэрмінам абаз- 
начаецца адна з функцыянальных разнавіднасцей літара- 
турнай мовы. У другім значэнні лінгвісты выкарыстоўва- 
юць тэрмін «гутарковае маўленне», якое ўяўляе стылёва 
аднародную функцыянальную сістэму, настолькі адасоб- 
леную ад кніжнай мовы (літарагурнай мовы), што дазволі- 
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ла акадэміку Льву Шчэрбе зрабіць такую заўвагу: «Літара- 
турная мова настолькі адрозніваецца ад гутарковай, што 
даводзіцца часам гаварыць аб дзвюх розных мовах. Справа 
ў гым, uno стылі літаратурныя і гутарковы маюць свае асаб- 
лівыя сістэмы і нормы. Літарагурныя стылі — гэта кадыфі- 
каваная мова, а размоўны — некадыфікаваная (з большай 
адвольнасцю нормаў і меньшай ступенню рэгламентацыі). 
У структуры размоўнаіа стылю вылучаюць літарагурна- 
гутарковае і абіходна-побытавае маўленне.

Стыль мастацка-белетрьістычны рэалізуе функ- 
цыю ўздзеяння, характэрызуецца адзінствам камунікатыў- 
най і эстэтычнай функцый мовы, разнастайнасцю стылё- 
вых падсістэм, матываваным выкарыстаннем і пераўтва- 
рэннем элементаў іншых стыляў, шырокім выкарыстан- 
нем экспрэсіўных і выяўленчых сродкаў мовы, перанос- 
на-метафарычных і вобразных уласцівасцей слова, багац- 
цем сінтаксічных формаў (паэтычны сінгаксіс), індыві- 
дуалізацыяй стыля (манера пісьменніка).

Некагорыя даследчыкі не адносяць мастацка-белет- 
рыстычны стыль да функцыянальных з-за: шматстылё- 
васці. шырокага ахопу сродкаў агульнанацыянальнай 
мовы, дыялектызмаў, прастарэчных словаў, эстэтычнай 
функцыі. Большасць вучоных уключаюць мастацка-белет- 
рыстычны стыль у сістэму функцыянальных стыляў, бо 
ён удзельнічае ў выкананні мовай сацыяльнай функцыі 
ўздзеяння, выкарыстоўвае мову. Яго эстэтычная функцыя 
засноўваецца на камунікатыўнай функцыі мовы. выкары- 
сгоўваючы элементы іншых стыляў, мастацка-белетрыс- 
тычны стыль прыстасоўвае іх да сваіх задач выразнасці, 
надае ім новую функцыю. Акадэмік У. В. Вінаградаў вы- 
лучаў асаблівыя «стылі мастацкай літаратуры».

У наш час назіраеццатэндзнцыя да інтэнсіўнага ўза- 
емапранікнавення стыляў, узмацнення ўплываў адных 
стыляў на іншыя, у выніку чаго адбываюцца заўважныя 
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змены ў суадносінах стыляў літаратурнай мовы ў сучас- 
ную эпоху. Разам з тым выяўляецца тэндэнцыя да ўзмац- 
нення дыферэнцыяцыі моўных сродкаў унутры асобных 
стыляўтакіх, як навукова-папулярны, вытворча-тэхнічны 
і інш. Гэтыя стылі не павінны адрываіша ад прарадзіцеля 
іх навуковага стыля, бо выконваюць агульную функцыю 
зносін і маюць аднолькавыя важнейшыя лексіка-грама- 
тычныя рэсурсы.

He выдзяляецца з межаў публіцыстычнага і арагарскі 
стыль. Эпісталярны стыль не існуе таксама як асобны, бо 
жанры і моўныя сродкі яго звязаны і з гугарковай мовай 
(прывагны лістпобытавагазместу), ці мовай дзелавой (афі- 
цыйная перапіска паміж установамі), публіцыстычнай (ад- 
крьпы ліст у рэдакцыю), мастацка-белетрыстычнай («эпі- 
сталярны раман») і г. д.

Футра — спецыфічнае адзенне. У Сярэднявеччы фут- 
ра насілі мехам падспод, зверху накрывалі тканінай. Футра 
адлюстроўвала сацыяльнае становішча носьбіта.

Футурызм — напрамак у Італіі і ва ўсходніх славян 
напачагку XX сі. Адмаўляў градыцыйную культуру ва ўсіх 
яе нраявах. Характэрны «энергетычныя» кампазіныі з 
раздзеленымі на фрагменты постацямі і перакрыжава- 
нымі вострымі кутамі. Буйнейшыя прадстаўнікі: У. Ба- 
чоні, К. Кара, Л. Русала, Дж. Севярыні, Дж. Бала. Э. Прам- 
паліні, Ф. Дэпера, Дз. Бурлюк і інш.

Хазары — цюркскае племя, якое ў VIII—IX стст. уг- 
варыла магутны «каганаг» (імперыю), ад гор Каўказа да 
Кіева і сярэдняй Волгі, са сталіцаю ў г. Іціль (цюркская 
назва р. Волгі). Вышэйшае хазарскае саслоўе на чале з 
каганам у IX ст. прыняло іўдаізм, астагняе насельніцтва 
было мусульманскім, хрысціянскім і язычніцкім. Паля- 
не, севяране, радзімічы і вяцічы былі пад ігам каганата 
(плацілі дань). Вялікі гандлёвы шлях паміж Усходам і За- 
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хадам знаходзіўся падуладай каганага. У гарадах Іціль на 
Волзе і Саркел на Доне былі агромністыя ўсходнія база- 
ры. на якіх гандлявалі адначасова еўрапейскія, азіяцкія, 
магаметанскія і яўрэйскія прадстаўнікі. Славяне пад пат- 
ранатам каганата ажыўлена гандлявалі з арабскім Усхо- 
дам. Ha X ст. прыпадае паслабленне Хазарскага каганата 
з-за ўнуграных міжусобіц і цяжкой барацьбы з печане- 
і амі. На мяжы X- пачагку XI сгст. гэтая дзяржава спыніла 
сваё існаванне.

Хамітскія (хамістычныя) мовы — мовы, якія ўтва- 
раюць шэраг груп: берберская група (мовы лівійская, ну- 
лідыйская, туарэгская і інш.), кушытская група(мовы са- 
малі і інш.\ егіпецкая група (мёртвыя мовы старажытна- 
егіпецкая і коптская).

Характар — вобраз чалавека, надзелены яскравымі 
і ндывідуальным і рысам і.

Харугва — вайсковы сцяг, штандар. Харугва царкоў- 
ная — сцяг з выяваю Хрыста.

Харція — 1) Пергамент. 2) Грамага, дамова, стара- 
жы тны рукапіс. 3) Ліст.

Хітон (з грэч.) — ніжняя вопратка з ільну і бавоўны 
ў выглядзе світкі, без рукавоу на плячах замацаваны спе- 
цыяльнымі завязкамі, па таліі перасягаецца поясам.

Хі граснь мастацтва, уменне, веды, майстэрстваў 
сярэднявечных усходніх славян.

Хорамы — у сярэднявечнай славянскай архітэктуры 
комплекс жылых драўляных збудаванняў, звязаных паміж 
сабою сенямі і пераходамі.

Храм — архітэктурнае збудаванне, якое выкарысто- 
ўваецца для богаслужэнняў. Іх будаўнішву папярэднічалі 
алтары (на адкрытым паветры) для ахвярапрынаіпэнняў.
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Старажытныя культавыя пабуловы — мегаліты, дольме- 
ны, кромлехі, егіпецкія храмавыя комплекся, шумерскія 
зіккурагы, пры чайцця — індыйскія храмы-малельні, шышы 
на грабніцах — кітайскія каменныя залы. Пазней з’явіліся 
антычныя храмы. іўдаісцкія сінагогі, хрысціянскія базілікі. 
саборы, цэрквы і капліцы, мусульманскія мячэці.

Храм — царкоўнае збудаванне ці памяшканне, дзе 
адбываенца богаслужэнні.

Храналогія - дапаможная гістарычная дысцыпліна, 
якая вывучае сістэмы часазлічэння і гісторыі іх развіцця.

Хранограф — помнік усходнеславянскай псраклад- 
ной літаратуры, які апавядае аб падзеях сусветнай і істо- 
рыі. дапоўнены ўсходнеславянскімі кніжнікамі звесткамі 
з гісторыі ўласнай у XI—XVII стст.

Хроніка — эпічны ці драматычны літаратурны твор, 
які адлюстроўвае ў пагадовай паслядоўнасці падзеі гра- 
мадскага жыцця.

Хросны ход — урачыстае царкоўнае шэсце з аднаго 
храма ў іншы ці вакол храма з іконамі, харугвямі і кры- 
жам (запрастольным ці выносным).

Хрышчэнне — царкоўны абрад. таінства, далучэн- 
не да веры, прыняцце хрысціянства.

Хрышчэнне Русі — прыняцце праваслаўнага хрыс- 
ціянства ўсходнімі славянамі, якое было ажыццёўлена па 
загадзе св. кн. Уладзіміра (988).

Хрыснец— нацельны крыж, які адначасоваслужыць 
пячаткай.

Пар (ад лац. «імперапіар») — тытул расійскага ма- 
нарха. У Масковіі да Івана IV царамі звычайна называлі 
візантыйскага імператара і ардынскага хана. Першым 
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маскоўскім і «Усея Русі» царом стаў іван IV, венчаны на 
ўладарства ў 1547 г. Пры Пятры I (1721 г.) царскі тытул 
заменены імперагарскім.

Цар Нябесны — Бог. Гасподзь, 1 ісус Хрыстос.

Царква — 1) Рэлігійная арганізацыя веруючых і свя- 
тарства, мэта якой — захаванне правілаў і канонаў веры. 
2) Будынак ці памяшканне, у якім адбываецца хрысціян- 
скае богаслужэнне.

Царкоўнаславянская мова — літаратурная мова 
ўсходніх і паўднёвых славян у XI—XVII стст. Узнікла на 
грунце стараславянскай мовы ў яе паўднёваславянскім 
варыянце ў выніку прыўнясення ў яго ўсходнеславянскіх 
размоўных слоў спрашчэнпя старажытных граматычных 
формаў і калькіравання грэчаскіх складанасастаўных слоў.

Царскія Вароты—двухскладныя дзверы пасярод іка- 
настаса ў хрысціянскім храме.

Царства — уся краіна пад адным уладаром; дзяржа- 
ва. зямля, г рамадства і ўвесь народ.

Царыца Нябесная — Прасвятая Багародзіца.

Цітла — надрадковы знак, які ўжываецца ў стара- 
жытнай і сярэднявечнай пісменнасці і ўказвае на скаро- 
чанае напісанне слоў.

IІітлы — спецыяльны знакадрознення лічбы ад літа- 
ры ў выглядзе рысы з канцамі, загнутымі злева — уніз, 
справа — уверх, над залісам лічбаў. Акрамя таго, справа і 
злева ад запісу лічбы ставілася кропка. Лічбы ад 11 да 19 
запісваліся ў адпаведнасці з вымаўленнем АІ = 11, ВІ = 
12 і г. д. Астатнія лічбы пісаліся адпаведнасучасным нор- 
мам КА = 21. ME = 45, TEI =315. Тысячы абазначаюцца 
спецыяльнай касой рыскай. перакрэсленай пасярэдзіне 
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двума рысачкамі, якая ставілася перад пачагкам запісу 
лічбаў У такім выпадку тысячы запісваліся тымі ж літа- 
рамі, што і адзінкі.

Цокаль — ніжняя, звычайна настолькі выступаючая 
частка наружнай сцяны збудавання, помніка, што знаход- 
зіцца на фундаменце.

Цыкл — шэраг твораў, аб’яднаных аднымі і тымі ж 
дзеючымі асобамі. эпохай, думкамі ці перажываннямі.

Цытадэль (крэпасць) — сітэма абарончых збудаван- 
няў (роў, земляны вал, сцены з вежамі і г. д.) для кругавой 
абароны населенага пункта ці страгэгічна важнай мясцо- 
васці. Для ўсходнеславянскага дойлідства характэрны 
крэмль, астрог. Самая моцная крэпасць — цытадэль.

Цытата (ад лац. citatum з citare — заклікаць, назы- 
ваць) — даслоўная вытрымка з якога-небудзь тэксту ці 
дакладна адноўленыя нейчыя словы.

Цэльнааформленасць — непадзельнасць моўнай 
адзінкі, немагчымасць падзелу яе на часткі і ўстаўкі паміж 
імі іншых адзінак. найболып істотная прыкмета словаяк 
адзінкі мовы.

Цэнзура — праверка аўтарскіх тэкстаў, папярэдне іх 
выданню, з мэтай выяўлення і выдалення з іх непажада- 
ных для дзяржавы ці царквы выказванняў, а таксама — 
для вызначэння мэтазгоднасці друкавання гэтых тэкстаў.

Цэнтралізаваная дзяржава — этап развіцця ўслед 
заўдзельным перыядам. Утварэнне цэнтралізаванай дзяр- 
жавы — аб’ектыўны працэс, выкліканы развіццём гара- 
доў, рамёстваў і гандлю, узросшымі сувязямі паміж част- 
камі краіны, а таксама барацьбой сазнешнімі ворагамі

Цэсарэвіч — спадчыннік царскага прастола.
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і І,юркскія мовы (цюркская сям'я моў) — мовы, якія 
ўтвараюць шэраг груп, у якія ўваходзяць мовы турэцкая, 
азербайджанская, казахская, кіргізская, зуркменская, уз- 
бекская, каракалпакская, уйгурская, гатарская, башкірс- 
кая, чувашская, балкарская, карачаеўская, кумыкская, на- 
чайская, тувінская, хакаская, якуцкая і інш. Да мёртвых 
адносяцца мовы палавецкая, хазарская. булгарская і інш.

Часаслоў — царкоўна-богаслужбовая кніга, што 
змяшчае псалмы, малітвы. песняспевы і інш. Тэксты су- 
тачнага кола богаслужэння (акрамя тэкстаў літургіі, 
змешчаных у Служэбніку). 1 Ірызначаецца царкоўным 
пеўчым, чытальнікам.

Часаслоў — кніга, якая змяшчае тэксты песняспе- 
ваў і малітваў для кожнадзённых царкоўных службаў 
(часоў) у Праваслаўнай царкве. Служыла ў якасці кнігі 
пры навучанні чытанню.

Частотны слоўнік — слоўнік, у якім адабраны най- 
больш ужывальныя ў мове словы (звычайна у межах не- 
калькіх тысяч).

Чорная Русь — старажытнаўсходнеславянскія землі 
з гарадамі Гародня. Ваўкавыск, Слонім, Нясвіж, у вярхоўях 
Нёмана, якія ўвайшлі ў склад Вялікага Княства Літоўска- 
га ў XIII ст.

Чужая мова — выказванні іншых асобаў, якія ўклю- 
чаны ў аўтарскае выкладанне. У залежнасці ад лексіка- 
сінтаксічных сродкаў і спосабаў перадачы чужой мовы 
адрозніваюцца просгая мова і ўскосная.

Чын1 — усталяваны парадак гіры здзяйсненні чаго- 
небудзь, абрад.

Чын2 — 1) Прынаддежнасць да адной з прывілігія- 
ваных катэгорый насельніцтва. 2) Званне, якое надавала- 
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ся дзяржаўным служачым і вайскоўцам у сувязі з нрадас- 
таўленнем пэўных пасад, правоў і пераваг. Першапачаг- 
кова чыны азначалі рэальныя пасады, але потым адарвал- 
іся ад іх. Чыны з’явіліся з утварэннем цэнтралізаванай 
адзінай дзяржавы.

Чырвоная Русь — Галіцкае княства, Галіччына. 
Галіцыя.

Чэцій тып Біблейскіх Кніг — прызначаецца для 
келейнага (у манастырах) ці хатняга чы гання. Чэційная 
Біблія — з’ява выключна беларуская. Многія даследчыкі 
залічваюць пераклад Бібліі ФранцыскаСкарыны ў рэестр 
чэційных. Да XV ст. найболып былі вядомыя спіскі кніг 
Новага Запавету і Псатгыры. Менавіта у ВКЛ існаваіа 
шэраг зборнікаў якія ўключалі ў розных варыяцыях по- 
ўныя тэксты старазапаветных кніг: Быццё, Зыход, Друга- 
законне, Левіт, Лічбы (т.зв. Пяцікніжжа), кнігі Іісуса На- 
віна, Суддзяў, Руф. Чагыры кнігі Царстваў Прытчы Сала- 
мона, Эклезіяст, Песня Песняў Прамудрасці Іісуса Сіра- 
хава, таксама некаторыя з кніг прарокаў Усходнеславянскі 
чытач болып ведаўпераказы гістарычных Біблейскіх Кніг 
(Быцця, Другазаконня, Кніг Іісуса Ыавіна, Суддзяў, Цар- 
стваў), бо яны ўваходзілі ў хронікі і пзлеі. Першы кодэкс 
Чэційных Біблейскіх Кніг ствараецца толькі ў 1499 г. па 
ініцыятыве наўгародскага архіепіскапа Генадзія пры ак- 
тыўным удзеле выхадцаў з Полацка. У сваёй дзейнасці 
Іван Фёдараў шырока карыстаўся дасягненнямі гэтага 
кодэкса і тыпа Біблейскіх Кніг. На землях ВКЛ стварэнне 
чэцяга тыпу Біблейскіх Кніг пачалі выхадзец з вядомай 
манашаскай сям'і Мацей Дзесяты і вядомы вучоны і спра- 
ваводца Фёдар Янушэвіч. Даследчыкі выказваюць мерка- 
ванні, што і славутая Астрожская Біблія адчула на сабе 
ўплыў чэцяга гыпу Біблейскіх Кніг.
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Чэцці-мінеі — царкоўная кніга, у якую ўваходзяць 
жыші святых, ўзгадваецца кожны дзень года. Налічвае 12 
кніг. Складзена мітрапалітам Макарыем, св. Дзімітрыем 
Растоўскім і архіепіскапам Філарэтам.

Шарж— разнавіднасць карыкатуры, гумарыстычная 
ці сагырычная выява, у якой зменены і падкрэслены ха- 
рактэрныя рысы чалавека.

Школа — працяглае мастацкае адзінства, пераем- 
насць прынцыпаў і метадаў.

Шлях «3 вараг у грэкі» — найважнейшы вадзяны 
шлях са Скандынавіі ў Візантыю, які праходзіў з Фінска- 
га заліва па р. Няве і Ладажскаму возеру, па р. Волхаў і 
возеру Ільмень, далей па рэках Лаваці, потым па рачул- 
кам і волакам — вярхоўяў Дняпра, а па Днжіру — у Чор- 
нае мора. 3 дапамогай гэтага шляха аб'ядналіся усходнес- 
лавянскія землі ў Кіеўскую Русь. Іншы важны вадзяны 
шлях ішоў па Волзе ў Волжскую Балгарыю і ў Хазарыю, a 
далей — у Каспійскае мора.

Шматзлучнасць (полісіндэтон) —стылёвая фігура, 
сутнасць якой у спецыяльным павялічэнні колькасці са- 
юзаў у сказе, звычайна для сувязі аднародных членаў, з- 
за чаго і падкрэсліваецца роля кожнага з іх. ствараецца 
адзінства пералічэння, узмацняецца выразнасць мовы.

Шматзначнаснь (палісемія) — наяўнасць у аднаго 
і таго ж слова некалькіх звязаных паміж сабою значэн- 
няў якія звычайна ўзнікаюць у выніку развіцця першапа- 
чатковага значэння гэтага слова. Так, слова зямля ў су- 
часнай мове мае наступныя значэнні: I) Назва планеты, 
грэцяй ад Сонца. 2) Сушы (у адрозненні ад вады). 3) Гле- 
бы, верхняга слою зямной кары. 4) Цёмнае сыпучае рэ- 
чыва, якое ўваходзіць у склад зямной кары. 5) Краіна, дзяр- 
жава. 6) Тэрыторыя з пажыцямі, якая знаходзіцца ў не- 



204

чым карыстанні. Шмагзначнасць можа ўзнікаць рознымі 
шляхамі: праз перанос назвы паводле падабенства, павод- 
ле функцыі, паводле судакранання рэчаў у прасторы і часе.

Шматкроп’е — знак прыпынку. які ўжываецца: а) 
для абазначэння незакончанасці выказвання, выкліканай 
хваляваннем прамоўцы, абрывам у лагічным развіцці 
думкі, знешняй перашкодай, для абазначэння загрымак ці 
спыненняў пры маўленні. б) на пачатку тэксту для ўка- 
зання, што працягваецца выкладанне, перарванае знач- 
найустаўкай, ці што падзеі, апісаныя ў дадзеным урыўку 
тэксту і ў папярэднім яму, падзелены значным прамеж- 
кам часу; в) для абазначэння значнай паўзы пры нечака- 
ным пераходзе ад адной думкі да іншай паміж законча- 
нымі сказамі; г) на пачатку, у сярэдзіне ці ў канцы цытаты 
для указання на тое, што прапушчана частка цытаванага 
тэксту.

Штамп — збіты выраз са сцёртым лексічным зна- 
чэннем і экспрэсіўнасцю.

Шэдэўр — вышэйшае дасягненне масі ацтва. майсіэр- 
ства.

Эвалюцыя (ад лац. evolutio — разгортванне) — а) 
працэс змянення, развіцця; б) у філасофскім аспекце — 
адна з форм руху, развіцця ў прыродзе і грамадстве — 
бесперапынныя, паступовыя колькасныя змены, у адроз- 
ненне ад рэвалюцыі — карэнныя. якасныя змены.

Эвалюцыя мовы — развіццё мовы пад уплывам 
унуграных заканамернасцей і экстралінгвістычных фак- 
тараў.

Эдыкт (ад лац. edictum) — 1) У старажытным Рыме 
-сгіавешчанне, прадпісанне, загад уплывовай асобы. 
2) Асабліва важны загад імператара і каралёў у розных 
дзяржавах.
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Эзопава мова (па імені байкапісца Эзопа (Aisopos), 
6 ст. да н.э.) — выраз думак шляхам іншасказанняў, умоў- 
чанняў, згадванняў.

Эйфарыя (ад грэч. euphoria < ен — добра + phoreo 
— пераношу) — дабрапамысны, узвышана-шчаслівы на- 
строй, не абумоўлены рэчаіснасцю.

Эканомія лінгвістычная (закон эканоміі намаган- 
няў) — імкненне прамоўцы эканоміць высілкі пры карыс- 
танні моваю, адна з галоўных прычын зменаў фанетыч- 
ных, словаўтваральных, марфалагічных, сінтаксічных у 
мове.

Эквівалент (ад лац. aequus — роўны + valens 
(valentis)) — што мае сілу, значэнне, цэну) — нешта роў- 
назначнае ці што адпавядае ўякіхсьці адносінах чамусьці 
іншаму ці што служыць яго выразам.

Эквівалент— адзінкамаўлення, здольная выканаць 
тую ж функцыю, што і іншая моўная адзінка.

Эквівалент сказа — словы-сказы, вакатывы.

Эквівалент слова — словазлучэнне, якое супадае па 
функцыі са словам і выступае ў аднолькавай сінтаксіч- 
най функцыі з ім.

Экзатычная лексіка (адгрэч. exotikos — чужы, інша- 
земны) — словы і выразы, запазычаныя з іншых малавя- 
домых моў, што ўжываюцца з мэтай надання маўленню 
асаблівага мясцовага каларыту.

Экзістэнцыяльны намінатыўны сказ (ад лац. 
existentia — існаванне) — быційны намінатыўны сказ.

Экзэгетыка (ад грэч. exegeomai — вытлумачваю) 
— навука (часам, хутчэй, працэдура, нават мастацтва) тлу- 
мачэнне заключаных у слове ведаў, у лацінскай традыцыі 
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яна мае наззу інтэрпрэтацыі. Разуменне слова як носьбі- 
та і крыніцы ведаў, мудрасці, бясспрэчна, бярэ свой пача- 
гак з сівой даўніцы. Слова ўяўлялася старажытнаму ча- 
лавеку інструментам, праз пасрэдніцтва якога перадаюц- 
ца Боскія па паходжанні веды. У вачах сярэдневяковага 
чалавека слова валодала ноўнай аўтаномнасцю, здольнас- 
цю самастойна існаваць у навакольным свеце, «увасаб- 
ляцца» і вызначаць ход гісторыі.

Першапачаткова тэрмін «экзэгетыка» меў больш аб- 
межаваную семантыку, якая захавалася ў сучаснай тэа- 
логіі, — гэта раздзел багаслоўя, шго займаецца тлума- 
чэннем сэнсу і зместу кніг Бібліі. Адной з галоўных за- 
дач экзэгетыкі (у такім семантычным аб'ёме) з’яўляец- 
ца падбор доказаў, што пацвярджаюць «Боганатхнё- 
насць» кнігСв. Пісання і іх спрадвечнае значэнне ў вы- 
хаванні хрысціянскай маралі, разуменні ключавых ісцін 
Старога і Новага Завету.

Хаця традыцыйна разуменне экзэгетыкі не пашыра- 
лася за прыёмы тлумачэння святых слоў і тэкстаў, экзэге- 
тыка як навука ўключае побач з гэалагічным яшчэ і агуль- 
нафілалагічны аспект. Менавіта экзэгетыка прывяла да 
ўзнікнення аднамоўнай лексікаграфіі. Сучаснае разумен- 
не сугнасці слова нараджаецца ў эпоху Рэнесанса і Ас- 
ветніцтва ў сувязі з ін гэнсіфікацыяй свецкага і духоўнага 
жыцця. У выніку актыўнай перакладчыцкай і нармагыў- 
най дзейнасці ствараюцца нацыянальныя літаратурныя 
мовы. паступоваўсведамляейцадынамічны характар пры- 
роды мовы, побач з сярэдневяковым універсалізмам за- 
раджаецца параўнальна-гістарычнае мовазнаўства.

Для медыевістыкі, у прыватнасці, характэрна разу- 
менне экзэгетыкі як навукі, якая мас на мэце тлумачэнне 
біблейскіх тэкстаў у прадмовах і пасляслоўях да кніг Ста- 
рога і Новага Завету.
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Эклектызм (ад грэч. eklektikos — хто выбірае) —- 
механічнае спалучэнне рознародных, унутрана неспалу- 
чальных, часта супрацьлеглых поглядаў, прынцыпаўтэо- 
рый, мастацкіх элементаў.

Эклектычны — які адносіцца да эклектызму, пра- 
ся к н уты эклектызм ам.

Экспазіцыя (адлац. expositio — выкладанне, апісан- 
не) — 1) Частка літаратурнага твора. у якой харакі арызу- 
ецца абстаноўка, што папярэднічае пачатку дзеяння. 2) 
Першапачатковае выкладанне асноўнай тэмы ці тэм у 
музычным творы. 3) Выстаўка твораў мастацтва, гіста- 
рычных матэрыялаў і г. д., падабраных на якую-небудзь 
тэму і выстаўленых па пэўнай сістэме.

Экспазіцыя — уступная, зыходная частка сюжэта; у 
адрозненні ад завязкі не ўплывае на ход наступных пад- 
зей у творы.

)кспліцытны (ад франц. explicate — яўны, акрэсле- 
на выражаны, ад лац. explicitum) — дакладна выражаны, 
разгорнуты.

Экспрэсіўная лексіка — словы, якія выражаюць 
пяшчоту, жарт. іронію, ушчуванне, знявагу і інш.

Экспрэсія (ад лац. expressio — выражэнне) — воб- 
разна-выяўленчыя якасш мовы, якія надаюцца ёй лексіч- 
нымі, словаўтваральнымі, граматычнымі сродкамі (эксл- 
рэсіўнай лексікай. асаблівымі афіксамі, тропамі. фігурамі).

Экспрэсіянізм (ад фрац. expressionnisme < exs~ 
pression — выражэнне, выразнасць) — напрамак у еўра- 
пейскім мастацтве і літарагуры першай трэці XX ст., ха- 
рактарызуецца высокай эмацыянальнасцю і абвосіранай 
выразнасцю формы, галоўнай тэмай і мэтай мастацтва 
маніфестуепца духоўны свет чалавека.
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Экспрэсія (ад лац. exspressio — выражэнне) — вы- 
разнасць, моц праяўлення пачуццяў, перажыванняў

Экстралінгвістычны (адлац. extra —па-за, звыш + 
франц. linguistique —моўны) — пазамоўны, які адносіц- 
ца да рэчаіснасці, ва ўмовах чаго развіваецца і фукцыя- 
нуе мова. Да экстралігвістычных умоў адносяцца грамад- 
ска-палітычныя фактары.

Эксцэс (ад лац. excessus — выйсце, адступленне, ух- 
іленне') — лішак, неустрыманасць, адметная праява ча- 
госьці; парушэнне грамадскага парадку.

Экю1 (ад фрац. ecu) — старажытныя французскія за- 
латыя і срэбраныя грошы, што чаканіліся ў XIII— 
XVIII стст.

Экю2 (ад англ. ecu, скар. European currensy unit — 
еўрапейская валютная адзінка) — валютная падліковая 
адзінка, якой да ўводу еўра карыстапіся краіны — члены 
Еўрапейскай валютнай сістэмы (ЕВС).

Элегічны дысціх — антычнае двухрадкоўе, якое 
складаецца з гекзаметра і пентаметра. Элегічны харак- 
тар яму надае прысутнасць глыбіннай жыццёва-філасоф- 
скай думкі, якая звычайна выклікае адпаведную рэфлек- 
сію, роздум чытача. Класічным узорам элегічнага дысці- 
ха лічацца творы філасофска-інтымнай лірыкі Плагона. 
У эпоху Рэнесанса і пазней з’явіліся арыгіназьныя гворы 
ў польскіх, беларускіх, украінскіх, расійскіх, заходнееў- 
рапейскіх паэтаў.

Элегія — музычная п’еса тужлівага зместу.

Электарат (ад лац. elector — выбаршчык) — 1) Кола 
выбаршчыкаў, якія аддаюць голас за якую-небудзь кан- 
дыдатуру ці палітычную партыю на парламенцкіх, прэзі- 
дэнцкіх, муніцыпальных выбарах. 2) Увогуле асобы. якія 
маюць права на ўдзел у галасаванні.
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Эліпсіс (эліпс) (ад грэч. ellipsis — выпадзенне, апу- 
шчэнне) — пропуск элемента выказвання, які лёгка ад- 
наўляецца ўдадзенай сітуацыі ці кантэксце. Эліпсіс вы- 
карыстоўваецца як стылістычная фігура для надання вы- 
казванню дінамічнасці, інтанацыі жывога маўлення, ма- 
стацкай выразнасці.

Эліта (ад франц. elite) — I) Лепшае насенне, рас- 
ліны, жывёлы. атрыманыя ў выніку селекцыі, што пры- 
значаецца для далейшаі а развядзення. 2) Перан., лепшыя 
прадстаўнікі я.-н. часткі грамадства, групіроўкі і г. д. 3) 
У некаторых арміях адметныя вайсковыя фарміраванні.

Элітны — лепшы, адборны, што ўтварае эліту.

Эліпс (ад грэч. elleipsis) — мат. замкнутая крывая. 
якая атрымліваецца ў выніку сячэння прамога конуса 
плоскасцю.

Эмаль (ад франц. email) — 1) Моцнае шкляное пак- 
рыццё, якое наносіцца на металічныя прадметы для іх 
абароны ад знешніх уздзеянняў ці ў мастацкіх мэтах (напр. 
фініфць) і замацоўваецца апальваннем. 2) Мастацкія вы- 
рабы з такім пакрыццём. 3) Непразрыстая глазур на кера- 
мічных і шкляных вырабах. 4) Анаг. тканіна, якая склада- 
ецца галоўным чынам з мінеральных соляў. пакрывае ка- 
ронкі зубоў (самая цвёрдая тканіна ў арганізме).

Эмансіпацыя (ад лац. emancipatio) — вызваленне 
ад залежнасці, прыгнёзу забабонаў; уроўніванне ў пра- 
вах, напрыклад: эмансіпацыя жанчын.

Эмацыянальная лексіка — 1) Словы, якія маюць 
яркую пачуццёвую, настраёвую, суб’ектыўную афарбоў- 
ку. 2) Брыткаслоўі. 3) Выклічнікі.

Эмацыянальны — прыметнік ад слова «эмоцыя», 
насычаны эмоцыямі, які выражае эмоцыі, лёгка ўзбуджа- 
ецца, схільны да хуткага і яркага праяўлення эмоцый.
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Эмблема (ад герм. етЫёта —рэльефнае упрыго- 
жанне) — умоўная выява пэўнага паняцця, ідэі, напрык- 
лад: белы голуб — эмблема міра.

Эмісар (ад лац. emissarius — пасланы) — асоба, якую 
накіроўваюць з якосьці палітычнай ці аналітычнай місіяй 
ад гіэўных дзяржаўных і выбраных органаў (звычайна ў 
іншую краіну) з даручэннем, пераважна сакрэтным.

Эмоцыя (ад франц. Qmotion. < лац. emovere уз- 
буджаць, хваляваць) — псіхалагічнае перажыванне, ду- 
шэўнае хваляванне, пачуццё.

Эмпірычны (ад фрац empinque) — заснаваны на 
вопыце, які абапіраецца на практыку.

Эмфаза (ад ірэч. emphasis — выразнасць) — напру- 
жанне маўлення, узманненне эмацыянальнай выразнасці. 
выдзяленне якога-небудзь элемента выказвання пры да- 
памозе інтанацыі, паўтораў, сінтаксічнай пазіцыі.

Эмфатычны націск — выдзяленне пры вымаўленні 
якога-небудзь слова з мэтай узмацнення яго выразнасці ў 
сказе.

Энантыясемія (ад грэч. enantios — супрацьлеглы, 
процілеглы + sema — знак) — развіццё ў словс антанімі- 
чных значэнняў, лалярызацыя значэнняў. Чэсціць — а) 
стараж. — пачытаць, шанаваць; б) сучасн. — лаяць, 
бэсціць.

Энергічны — 1) Дзейсны, актыўны, гюўны энергіі. 
2) Рашучы, пасіянарны, харызматычны, з яркімі адзнакамі 
праяўлення.

Энергія (ад герм. energeia — дзейнасць) — 1) Аі уль- 
ная мера розных відаў руху і ўзаемадзеяння; асноўныя 
разнавіднасці: механічная, цяплавая, электрамагнііная, 
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хімічная. гравітацыйная, ядзерная. 2) Дзейсная сіла, на- 
стойлівасць, рашучасць у дасягненні пастаўленай мэты, 
мэтанакіраванасць.

Энклітыка (ад грэч. enklitike з епкііпо — скланяцца) 
— безнаціскное слова, якое стаіць пасля слова, што мае 
націск, далучаецца датаго слова ў адносінах націску.

Энтузіязм (ад герм. enthusiasmos) — моцнае над- 
хненне, душэўны ўздым, захапленне.

Энцыклапедыст — чалавек, якому ўласцівыя роз- 
набаковыя веды.

Энцыклапедычны — 1) Той, піто тычыцца энцы- 
клапедыі і мае характар энцыклапедычнасці. 2) Усеагуль- 
ны, шматбаковы, які тычыццаўсіх галін ведаў.

Энцык'лапедычны слоўнік — слоўнік, у якім па- 
ведамляюццазвесткі аб прадметах, з’явах, асобах, паняц- 
цях, uno абазначаюцца тымі ці іншымі словамі.

Энцыклапедыя (ад франц. encyclopedic < герм. 
encyclopaideia кола ведаў) — 1) Навуковае і навукова- 
напулярнае даведачнае выданне, якое змяшчае кампен- 
дыум ведаў паўсім (універсальная энцыклапедыя) ці асоб- 
ным (галіновая энцыклапедыя) галінам ведаў. 2) Перан. 
сукупнасць ведаў, звестак па якімсьці пытанні; хадзячая 
энтыклапедыя — гіра некага, хто валодае размаітымі і 
роз н абаковым і ведам і.

Эпапея (ад герман. еророііа) — I) Манументальны 
гвор эпічнага характару, у якім апавядаецца аб значных 
гістарычных падзеях, напрыклад «Вайна і Мір» Л. Тал- 
сгога, «Векапомныя дні»М. Лынькова. 2)Складаная, пра- 
цяглая гісторыя чагосьці, шэраг буйных падзей.З) Твор ці 
цыкл твораў, якія адлюстроўваюць значную гістарычную 
эпоху ці буйную гістарычную падзею.
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Эпас (ад герман. epos — слова, апавяданне, песня) 
— 1) апавядальная літаратура, адзін з трох асноўных родаў 
мастацкай літаратуры (побач з лірыкай і драмай); асноў- 
ныя празаічныя жанры эпаса — раман, аповесць, апавя- 
данне; 2) фальклорны і літаратурны жанр — гераічнае 
апавяданне аб мінулым, што складае цэласную панараму 
народнага жыцця, усхваляе герояў-багатыроў, бытуе ў 
кніжнай і вуснай форме (напрыклад, «Іліяда», «Адысея» 
Гамера, рускія быліны, сагі і г. д.). Асноўныя віды (жан- 
ры) эпічнай літаратуры: эпапея, раман, аповесць, апавя- 
данне, навэла, мастацкі нарыс.

Эпатаж (ад франц. epatage) —- скандальныя паводзі- 
ны, якія парушаюць агульнапрынятыя нормы і правілы, 
што раздражняе, здзіўляе, шакіруе.

Эпігон (ад герман. epiganos — народжаны пасля) 
— прыхільнік якога-небудзь навуковага, палітычнага, ма- 
стацкага напрамку. пазбаўлены творчай арыгінальнасці, 
што механічна аднаўляе састарэлыя ідэі і метады сваіх па- 
пярэднікаў.

Эпіграма (ад герман. epigramma) — 1) У старажыт- 
ных грэкаў — надпіс на помніку, будынку, падарунку і 
г. д., што тлумачыць значэнне прадмета. 2) Вершаванае 
вастраслоўе, кароткі верілаваны выпаду вершах.

Эпіграма (з грэч. надпіс) — у антычнай літарагуры 
вершаваныя (зрэдку празаічныя) надпісы на храмах, бу- 
дынках, посудзе, з праслаўленнем багоў і іерояў. Пазней 
эпіграмы набылі самастойнае значэнне як малы жанр 
лірычнай паэзіі 3 другой паловы IV ст. да н.э. тлматыка 
эпіграм значна пашыраецца: з’яўляюцца рэцэнзіі на тво- 
ры пісьменнікаў, мастакоу, шырока выкарыстоўваюцца 
міфалагічныя гэмы, даюццатрапныя характарыстыкі па- 
этаў філосафаў. Эпіграма набывае і характар інтымнага 
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звароту да якой-небудзь асобы, дыдактычнага выказван- 
ня, пажадання, усхвалення і асуджэння. Антычная эпі- 
грама спалучала ў сабе лаканізм, вастраслоўе, гумар і са- 
тыру. Майстрамі ўжанры эпіграмы лічаццаПлаіон, Анак- 
рэёнт, Сафо, Эзоп. Эсхіл, Менандр, Каіул. Марцыял, Цібул. 
У еўрапейскай паэзіі эпіграма набыла характар сатырыч- 
нага жанра. аздобленага вастраслоўем (пуантам) у кан- 
цы. Плённа развівалі ірадыцыі ангычнай, сярэдневяко- 
вай t рэнесанснай эпіграмы I-В. Гётэ, К. Маро, Вальтэр, 
Ж.-Ж. Русо, Г. Э. Лесінг, Р. Бёрнс, A. С. Пушкін.

Эпіграф (ад герман. epigraphe — надпіс)— 1) У ста- 
ражытных грэкаў — надпіс на якімсьці прадмеце, запіс. 
2) Фраза (часцей цытага), што змяшчаецца перад сачы- 
неннем ці асобным яго раздзелам, у якой аўтар тлума- 
чыць сваю задуму, ідэю гвора ці часткі

Эпізод (ад герман. ёреізосііоп) — 1) Выпадак, зда- 
рэнне. 2) Нязначны, прыватны выпадак. 3) Адносна закон- 
чаная частка мастацкага твора, якая складае асобны мо- 
мант развіцця тэмы.

Эпізадычны (ад франц. episodique) — выпадковы; 
што з’яўляецца эпізода.м і мае месца не ўвесь час.

’Эпілог (ад герман. epilogos < epi — пасля + logos - ~ 
слова, мова) — 1) У старажытнагрэчаскай драме — за- 
ключны зварот да гледачоў. якітлумачыць намеры аўтара 
і характар пастаноўкі. 2) Заключная частка літараіурна- 
мастацкага твора, у якой спавяшчаецца аб лёсе герояў 
пасля адлюстраваных у творы падзей ui даюцца дадагко- 
выя удакладненні задумы аўтара (супрацьлегл. пралог). 
3) Заключная частка оперы, кінафільма і г, д. 4) Перан., 
канец, развязка чаго-небудзь.
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Эпісталярны (ад герман. epistole ліст, пасланне) 
— уласцівы лістам; напісаны ў форме лістоў; які склада- 
ецца з лістоў, напрыклад: эпісталярны раман

Эпіталама (ад герман. Epithalamios — вясельны) — 
у антычнай паэзіі і музыцы — вясельны верш, шлюбная 
песня, якія выконваюцца на заручынах, шлюбных урачыс- 
тасцях.

Эпітэт (ад грэч. epithenon — дадатак) — мастацкае, 
вобразнае азначэнне, відтропа. ГІры пашыраным значэнні 
да эпітэтаў адносяць прыметнік, назоўнік-дадатак, пры- 
слоўе. Пастаянны (устойлівы) эпітэт — эпітэт, які час- 
та сустракаецца ў фальклоры, пераходзіць з твора ў івор.

Эгііфара (ад грэч. epiphora з ері пасля + pharos -- 
нясучы) — стылёвая фігура, супрацьлеглая анафары. наў- 
тарэнне адных і тых жа элементаў у канцы кожнага пара- 
лельнага шэрагу верша, страфы, сказа і г. д.).

Эпонім (ад грэч. eponymos што дае імя) — асоба. 
ад імя якой утворана імя народа, мясцовасці. Амерыга 
Веспучы (Амерыка), Калумб (Калумбія), Яраслаўль (Ярас- 
лаў), Горкі, Вашынгтон.

Эпоха (ад герман. epoche) — перыяд у развіцці пры- 
роды, грамадства, навукі і г. д., які мае пэўныя характэр- 
ныя асаблівасш.

Эра (ад лац. аеге) — сістэма летазлічэння, якая па- 
чынаецца з пэўнага моманту часу.

Эрмітаж (ад франц. ermitage месца засяроджан- 
ня; адзінокі дом) — 1) загарадны дом, паркавы павільён і 
г. д.; 2) некаторыя залы Зімовага Палаца ў Санкт-Пецяр- 
бурзез мастацкімі калекцыямі; мастацкі і культурна-гіста- 
рычны музей.
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Эрудыцыя (ад лац. eruditio — вучонасць, асвета) 
— глыбокая дасведчанасць у пэўнай галіне ведаў ці многіх 
галінах, шырокая дасведчанасць.

Эскадра (ад франц. escadre) — буйное аб’яднанне 
вайсковых караблёў.

Эскалацыя (ад англ. escalation, літар. узыходжан- 
не з дапамогай лесвіцы) — паступовае узмацненне, павя- 
лічэнне, пашырэнне чагосьці, напрыклад: эскалацыя аг- 
рэсіі.

Эскапада (ад франн. escapade} — экстравагантныя 
паводзіны, рэзкія выпады.

Эскіз (ад франц. esquisse) — папярэдні накід малюн- 
ка; мастацкі твор дапаможнага характару.

Эскорт (ад франц. escorte) — вайсковы канвой, ахо- 
ва. прыкрыццё, суправаджэнне, напрыклад: ганаровы эс- 
корт.

Эспаньёлка (ад франц. espagnol - іспанскі) — ка- 
роткая вострая барада.

Эсэ (ад франц. essai) — літаратурна-празаічны жанр, 
які прадстаўляе ў непасрэднай, адвольнай фор.ме мерка- 
ванні аўтара аб якімсьці прадмеце ці з якойсьці нагоды.

Эстамп (ад франц. estampe) — адбітак мастацкай 
выявы з гравюры.

Эстамп — адбітак з друкаванай формы (гравюра, 
літаграфія, шоўкаграфія, манатыпія).

Эстрада (ад франн. estrade, іспан. estrado — памост, 
узвышэнне) — 1) узвышэнне, сцэнічная пляцоўка для вы- 
ступленняў, артыстаў, тэатральных калектываў; 2) эстрад- 
нае мастацтва — мастацтва так званых малых форм. ас- 
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ноўным відам якога з’яуляецца канцэрт, што ўключае му- 
зычныя, харэаграфічныя, цыркавыя і інш. нумары.

Эстэт (ад герман. eisthetes — тонкі, чулы) — 1) ча- 
лавек, які захапляецца знешнімі формамі мастацтва па- 
за зместам; 2) прыхільнік, знаўца вытанчанага.

Эстэтыка (ад герман. eisthetikos — што тычыцца 
пачуццёвага ўспрыняцця) — 1) навука, якая вывучае сут- 
насць і форму прыгожага ў мастацкай творчасці, пры- 
родзе і жыцці, а таксама законы развіцця мастацтва; 2) 
прыіажосць, мастацкасць чаго-небудзь; 3) сістэма пэў- 
ных гюглядаў акрэсленай асобы на мастацтва.

Эсхаталогія (ад грэч. Eschaton — канецу часе і пра- 
сторы, вынік, канчатковая мэта + logos — вучэнне) — 
рэлігійнае вучэнне аб сканчэнні света, сэнсе і завяршэнні 
зямной гісторыі, канчагковым лёсе чалавецтва і асобнага 
чалавека.

Эталон (ад франц. etalon') — 1) Узорная мера(ці вы- 
мяральны прыбор) ддя аднаўлення, захавання і перадачы 
адзінак вымярэння з найвышэйшай дасягальнай пры да- 
дзеным стане навукі і тэхнікі дакладнасцю; 2) перан., 
мера, узор для параўнання з чым-небудзь.

Этап (ад франц. ё(аре) — 1) асобны момант, стадыя 
ў развіцці чаго-небудзь; 2) пункт дзя адпачынку, харчаван- 
ня, медыцынскай дапамогі на шляху следавання войска; 3) 
пункг ддя адпачынку на шляху партыі арэстантаў і сама 
паргыя; 4) часі ка дыстанцыі ў спартыўных спаборніцтвах.

Этнаграфія (ад герман. ethos — народ + grapho — 
пішу) інакш этналоі ія — навука, якая вывучае склад, па- 
ходжанне, рассяленне і культурна-гісгарычныя ўзаемаад- 
носіны народаў міра. іх магэрыяльную і духоўную культу- 
ру, асаблівасці побыту.
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Этнаніміка— раздел анамастыкі, які вывучае назвы 
народаў і іх паходжшіне.

Этнічны (ад герман. ethnikos пляменны, народ- 
ны) — звязаны з прыналежнасцю да якога-небудзь наро- 
ду, адносіцца да нечага; этнас — гістарычна складзеная 
ўстойлівая сацыяльная групоўка людзей — племя, народ- 
насць, нацыя.

Этнонімы (ад грэч. ethnos — народ + опута — імя) 
— назвы народаў, плямёнаў

Этыка (ад лац. ethnica — герман. ethos — звычай, 
характар) — I) філ. вучэнне, што вывучае ўмовы 
ўзнікнення маралі, яе сутнасці, развіццё і ролю ў грамад- 
стве; 2) сістэма нормаў прафэсійнай групы, напрыклад: 
настаўніцкая этыка.

Этыкет (ад франц. etiquette) — усталяваны парадак 
паводзін дзе-небудзь, напрыклад: настаўніцкі этыкет.

Этымалогія (ад герман. etymologia, etymon — праў- 
йа: асноўнае значэнне слова + logos — слова, вучэнне) — 
1) паходжанне слова; 2) раздзел мовазнаўства, які выву- 
чае паходжанне слоў.

Этымалогія (ад грэч. etymologic! з etymon — асноў- 
нае сапраўднае значэнне слова + logos — паняцце, вучэй- 
не) — раздзел мовазнаўства. які вывучае паходжанне і 
гісторыю асобных слоў, марфем. 2) паходжанне і гісто- 
рыя слоў і марфем.

Этымалагічны аналіз— вытлумачэнне мінулай мар- 
фалагічнай гіабудовы слова, яго былых словаўтваральных 
сувязей. вызначэнне крыніцы і часу паходжання слова. удак- 
ладненне спосаба яго ўтварэння ад адпаведнай асновы.

Этымалагічны слоўнік — слоўнік, які змяшчае сло- 
вы з вытлумачэннем іх паходжання.
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Этымон (ад грэч. etymon — сапраўднае: асноўнае 
значэнне слова) — зыходнае слова (яго першапачагковая 
форма ці значэнне), ад якога ўтварылася існуючае ў су- 
часнай мове слова.

Этычны — які адпавядае паграбаванням этыкі, ма- 
ральны.

Эўрыка (ад грэч. heureka — «я знайшоў» — вокліч, 
які прыпісваецца грэчаскаму матэматыку і механіку Архі- 
меду (287—212 гг. да н. э.) пры адкрыцці ім асноўнага 
закона гідрастатыкі, названага пазней яго імем; слова, якое 
адлюстроўвае радасць, задавальненне пры рашэнні 
якойсьці складанай задачы, з’яўленне ўдалай думкі, ідэі.

Эўфанія (дабрагучнасць, мілагучнасць) — якасць 
маўлення, якая заключаецца ў прыгажосці і наіуральнасці 
гучання.

Эўфанія (ад грэч. euphonia з — добра + phone 
гук) дабрагучнасць мовы. якая дасягаецца ўжываннем раз- 
настайных фанетычных прыёмаў (гукавыя паўторы, ана- 
фара, эпіфара, рытмічнасць мовы і г. д.).

Эўфемізм (ад грэч. euphemismos < еп добра + phemi 
— кажу) — больш мяккае слова ці выразу замест непры- 
стойнага ці абразлівага. Налрыклад: «не выдумляйце» 
замест «не хлусіце».

Эцюд (ад франц. etude) — 1) у выяўленчым мастацт- 
ве — падрыхтоўчы накід для будучага твора ці яго часткі, 
што выконваецца з натуры; 2) інсгрументальная музыч- 
ная п’еса, заснаваная на прымяненні пэўнага тэхнічнага 
прыёма выканання і прызначаная для ўдасканалення вы- 
канальніцкага майстэрства; увогуле музычная п'еса, зас- 
наваная на філігранных пасажах канцэртна-віртуознага 
характару; 3) невялікі навуковы, крытычны і іншы твор; 
4) практыкаванне па ўдасканаленні тэхнікі акцёрскага 
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мастацтва; 5) у шахматах і шашках — заданне выйграць 
ці зрабіць нічыю пры дадзенай пазіцыі з невялікай коль- 
касцю фігур.

Юбілей (ад лац. Jubilaeus (annus) — юбілейны (год) 
— 1) гадавінажыцця, дзейнасці (звычайнааб пэўнай даце) 
каго-небудзь (напрыклад, асобы, установы, горада) ці 
якойсьці падзеі; 2) святкаванне такой гадавіны.

Юр’еў дзень — царкоўнае свяга, якім дагаваліся 
пачатак і канец гаспадарчага года.

Юр’еў дзень вясенні — 6 мая, Юр’еў дзень асенні 
— 9 снежня.

Юс — назва дзвюх літараў славянскай азбукі Юс 
вялікі — о, у, Юс малы — е, а.

Ядзерныя структуры — простыя сінтаксічныя ма- 
дэлі. якія з’яўляюцца асновай моўнай дзейнасці, бо вы- 
карыстоўваюцца для разнастайных трансфармацый па- 
водле паірабаванняў кантэксту.

Яканне — вымаўленне [д] замест [je] у першым скла- 
дзе перад націскам пасля мяккіх зычных: вяду, нясу і г. д.

Яр -яравы хлеб.

Ярлык — жалаваная грамата ардынскіх ханаў на 
княжэнне.

Ярмарка (ад ням. jahrmarkt — штогадовы рынак) 
— I) рынак, які рэгулярна арганізуецца ў.пэўным месцы, 
месна перыядычнага гандлю; 2) сезонны распродаж та- 
вараў аднаго ці іншых відаў.

Ярус — узровень, паверх, гарызантальны рад. Ярус- 
ны характар архітэктурнай кампазіцыі, уласнівы эліні- 
стычным і старажытна-рымскім збудаванням, усходне- 
славянскаму дойлідству мяжы XVII—XVIII стст.
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водзывы

НА КНІГУ АЛЕНЫ АЛЯКСАНДРАЎНЫ ГАЛУБІЦКАЙ-ЯСКЕВІЧ 
«ДУХОЎНАЯ I ФІЛАЛАГТЧНАЯ КУЛЬТУРА СТАРАБЕЛАРУСКАЙ 

КНІЖНАСЦІ (КАНЦЭПЦЫЯ ЦЭЛАСНА-ЕРАРХІЧНАЙ
МЕТАДАЛОГП)»

1. Кніга А. А.Галубіцкай-Яскевіч прысвечана гісто- 
рыка-тэарэтычнаму даследаванню буйной навуковай 
праблемы — духоўнаму і філалагічнаму ўкладу бе.іарус- 
кай кніжнасці ў скарбніцу агульнаславянскай суполь- 
насці. У рабоце ахоплены вялікі гістарычны перыяд — 
цэлае тысячагоддзе (IX—XVIII стагоддзі з частковым вы- 
хадам за гэтыя межы). Аўтар вылучае і аргументуе ідэі 
айчыннага ўнёску ў славянскую культуру ў кантэксце 1 
(візантыйска-афонскага), 11 (паўднёва-славянскага) і 111 
(славянскага) уплываў. Актуальнаснь падобнага даследа- 
вання — не толькі ў яго дэталёва аргументаваных важ- 
ных навуковых высновах, але періл за ўсё ў самой звыш- 
мэце, якую ставіць нерад сабой аўтар — увесці як у наву- 
ковы фонд, гак і ў шырокую масавую свядомасць разу- 
менне каштоўнасці беларускага этнаса, які на працягу 
стагоддзяў сцвярджаў сябе праз яркія постаці духоўных 
падзвіжнікаў, якія перадавалі духоўныя ідэалы ад пака- 
лення да пакалення. А.А.Галубіцкая-Яскевіч слушна заў- 
важае, што падобнае гісторыка-тэарэтычнае даследаван- 
не неабходна менавіта нашым сучаснікам для распрацоўкі 
сацыяльна-аналііычных перспектыў. Сапраўды, у скла- 
даныя перыяды гісторыі, часы асабліва вострага проціста- 
яння высокай духоўнасці, заснаванай на праваслаўнай 
духоўнай свядомасці, — і бездухоўнасці, амаральнасні, 
што распаўсюджваюцца нраз камерцыйныя СМІ і масі- 
равана, агрэсіўна наступаюць на душу чалавека, — у гэ- 
тыя часы асабліва важна глыбока асэнсаваць духоўныя 
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здабыткі папярэдніх пакаленняў. Пры іх жыцці склаўся, 
сцвердзіўся і архетыпова перадаўся ў стагоддзях унікаль- 
ны праваслаўны кульгурна-гістарычны тып, што вызна- 
чыў сваеасаблівасць беларускага этнаса. Гэтую цэнграль- 
ную ідэю мэтанакіравана і паслядоўна развівае на кан- 
крэтным гісторыка-культурным матэрыяле даследчыца.

A. А. Галубіцкая-Яскевіч невыпадкова аб'ядноўвае ў 
сваёй кнізе два навуковыя накірункі — яна цэласна, 
сістэмна вывучае старабеларускую культуру і як духоў- 
ную, і як філалагічную. Дзеля гэтага яна метадалагічна 
распрацоўвае навукова-тэарэтычны апарат сваёй работы. 
Аўтар разглядае прадмет свайго даследавання і як цэлас- 
ную сістэму, і як іерархічную структуру. Цэласнасць і 
сістэмнасць навуковага позірку дапамагае ёй вылучыць 
агульныя, прынцыповыя рысы свайго нрадмета даследа- 
вання — высокі ўзровень духоўнай асветы і айчыннай 
кніжнасці на працягу тысячагоддзяў. Параўнальна-тыпа- 
лагічны і сінхронна-дыяхранічны метады дазваляюць 
А.А.Галубіцкай-Яскевіч выдзеліць паэтапна своеасаблі- 
васць розных гісторыка-культурных перыядаў і іх пера- 
емнасць. прасачыць адзінства архетыповай лініі айчын- 
нага Адраджэння. Паглыблены тэксталагічны аналіз дае 
магчымасць аўтару выдзелінь вяршынныя дасягненні роз- 
ных этапаў, пачынаючы са складвання старалітарагурнай 
мовы класічна-кніжнай фармацыі, фарміравання жанраў 
— і да станаўлення моцнай і глыбока адухоўленай ай- 
чыннай школы сярэднявечнай літараіуры.

Творчае выкарыстанне метадаў экзэгетыкі і герме- 
неўтыкі дазваляе аўтару працы зрабіць новы крок пры 
распрацоўцы ў аб’ёмах медыявістыкі цэласна-іерархіч- 
най метадалогіі. Наогул навуковае мысленне даследчыцы 
адрозніваецца ўменнем інтэгратыўна скарыстоўваць ме- 
тады і дасягненні розных навук. кабубачыць прадметсвай- 
і о даследавання як у яго сістэмнай цэласнасці і гістарыч-
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най працягласці развіця, так і ў неабходных дэталях пры раз- 
глядзе розных падсістэм на розных іерархічных узроўнях.

Вядома, такое фундаментальнае гісторыка-тэарэтыч- 
нае даследаванне магло быць зроблена толькі пры асэн- 
саванні шырокай базы папярэдніх навуковых распрацо- 
вак. У аснове работы — сапраўды вельмі багагы масіў 
навуковых крыніц. Але адначасова трэба адзначыць і па- 
паўненне навуковага фонда самой даследчыцай: янаўпер- 
шыню ўвяла ў навуковы ўжытак ёй асабіста апрацаваны, 
рэстаўрыраваны і выдадзены з навуковым каментарыям 
корпус 4 пакаленняў стараславянскіх лексіконаў і 6 па- 
каленняў грамагык. 3 улікам гэтага аўгар упершыню гісто- 
рыка-тэарэтычнаразглядае сукупна духоўную і філалагіч- 
ную культуру як цэласную сістэму ў яе несупынным шмаг- 
вяковым развіцці, падкрэслівае на канкрэтных прыкла- 
дах яе ўнікальнасць і выдзяляе яе вяршынныя дасягненні. 
Аўтар дасведчана накіроўвае сваю ўвагу на анталагічныя 
сярэднявечныя коды і выяўляе іх сугнасць з дапамогай 
сінтэзу сучасных навуковых метадаў. Вяршыняй у ісрархіі 
сяр эднявечнай культуры A. А. Г'алубіцкая-Яскевіч спра- 
вядліва лічыць духоўны пачатак, увасоблены ў біблейскай 
кніжнасці, у анталагічным узбуйненні Слова.

Аўтар уводзіць уласны тэрмін «архетыпізацыя этніч- 
нага жыцня», пашыраючы значэнне ўсталяваўшагася ў 
навуцы тэрміна «архетып». A. А. Галубіцкая-Яскевіч мае 
на гэта права, бо ўдакладняе ўласны тэрмін пашыраным 
тлумачэннем паняцця «архетыповы ідэал»; гэі а ўзор для 
пераймання. Галоўныя высновы аўгара аптымістычныя і 
вельмі актуальныя: духоўная кулыура і філалагічная куль- 
тура старабеларускай кніжнасці дазваляюць нам. у нашым 
XXI стагоддзі, сцвердзіцца ў думцы, што беларускі мента- 
літэт мае вельмі глыбокія гісгорыка-кулыурныя карэнні, 
што на складаных скрыжаваннях айчыннай гісторыі і куль- 



223

туры нашы продкі склалі і развілі, перадаючы архетыпова 
на доўгім гістарычным шляху, каштоўную па сваёй знач- 
насці духоўную і філалагічную культуру. Гэта не «ускраін- 
ная культура», а вялікая духоўная і мастацкая скарбніца.

Наспелымі і доказнымі з’яўляюцца палажэнні пра- 
цы, якія тычацца перагляду традыцыйнай канцэпцыі Рэ- 
несанса. Абапіраючыся на гюгляды шэрагу навуковых ад- 
надумцаў на гэтую праблему, аўтар справядліва падкрэс- 
лівае яго разгалінаванне на два напрамкі — паглыблена 
духоўны на праваслаўным Усходзе і прагмагычна свецкі 
на Захадзе. Гэта важная самастойная праблема, якая за- 
кранаецца ў рабоце ў сувязі з яе асноўнай канцэпйыяй.

Практычная значнасць кнігі A. А. Галубіцкай-Яс- 
кевіч, яе грунтоўных шматлікіх публікацый заключаецца 
не толькі ў магчымасці далейшых навуковых распрацо- 
вак у гэтай галіне і выкарыстанні навуковых палажэнняў 
аўтара ў вучэбным працэсе (вядома, гэта плённы і неаб- 
ходны працэс). Але магчымае і пагрэбнае «поле» дзеяння 
навуковых кніг і артыкулаў A. А. Галубіцкай-Яскевіч 
больш шырокае, яно закранае не толькі арэал тэорыі літа- 
ратуры, тэксталогіі і навуковых праблем, што тычацца 
беларускай літаратуры. Сучасная гуманітарная сфера 
вельмі разнастайная, у многіх сваіх зонах супярэчлівая, у 
ёй існуе мноствасупраньлеглых поглядаў. Палажэнні пра- 
цы A. А. Галубіцкай-Яскевіч ясныя і доказныя, падмаца- 
ваныя мноствам фактаў, глыбока асэнсаваных аўтарам. 
Яны могуць быць выкарысганы ў многіх сферах — у пры- 
ватнасці, у беларускай экраннай культуры. Так. пры вы- 
праноўцы канцэпцыі стварэння іміджа ў структуры ка- 
налаў Беларускага тэлебачання маглі б быць цэласна і па- 
слядоўна ўведзены ў «віртуальную рэальнасць» экрана 
вобразы архетыповых постацяў беларускай гісторыі і куль- 
туры як духоўныя носьбіты менталітэту нацыі. У бела- 
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рускім тэлевізійным кіно ўжо створаны шэраг фільмаў 
пратакіх выдатных асоб, пра важныя гісторыка-культур- 
ныя гюмнікі, пра знакавыя падзеі розных эпох (напрык- 
лад, фільмы «Кірыл Тураўскі», «Сімеон Полацкі», «По- 
лацкая Сафія», «Запавет Ефрасінні», «Зорка Афанасія», 
«Каложская царква», «Жыровічы. Тут», «Крыжутвайму..», 
«Усемагутны Божа» і іншыя). Кнігі і публікацыі A. А. Га- 
лубіцкай-Яскевіч могуць быць канцэптуальнай асновай 
для сістэмнага цыклавога ўвасаблення архетыповых по- 
стацяў беларускага этнаса на экране.

Лічу, што, мяркуючы па вельмі ёмістаму і насычана- 
му важнымі навуковымі канцэпцыямі і фактамі матэрыя- 
ле, кніга A. А. Галубіцкай-Яскевіч з'яўляецца фундамен- 
тальным унёскам у навуку.

Доктар мастацтвазнаўсгпва, вядучы навуковы супра- 
цоўшк Інстытугпа мастацтвазнаўства, этнаграфіі і фаль- 
клору імя Кандрата Крапівы НАН Беларусі В. Ф. Нячай.

2. Неабходнасць навуковага асэнсавання ролі і месца 
беларускай культуры, у прыватнасці — духоўнай і філала- 
гічнай культуры сларабеларускай кніжнасці, у айчыннай 
гісторыі і ў культурна-і ісіарычнай скарбніцы аіупьна- 
славянскай супольнасці не выклікае сумнення, з’яўляец- 
ца відавочнай.

Таму прапанаванае даследаванне з’яўляецца сапраў- 
ды актуальным і вельмі перспектыўным навуковым на- 
кірункам сучаснай беларускай філалагічнай навукі. Ак- 
туальнасць такога даследавання ўзмацняецца ў наш час і 
неабходнасцю ўключэння высокадухоўных ідэалаў у 
жыццё грамадства, а таксама выкарыстання фундамен- 
тальных аспектаў у вызначэнні сацыяльных перспекгыў 
развіцця краіны. Высокая ступень навуковай навізны ўлас- 
ціва зробленаму ў працы апісанню і тэарэтычнаму аналі- 
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зу старабеларускай духоўнай і філалагічнай культуры IX— 
XVII1 стагоддзяў, тым больш, што значная частка матэры- 
ялу даследавання ўводзіцца аўтарам у навуковы ўжытак 
упершыню. (A .А. Галубіцкай-Яскевіч выдадзена асноў- 
ная частка старабеларускіх граматык і слоўнікаў з наву- 
ковымі каментарыямі). Значнай навуковай задачай, выра- 
шанай ў працы, з'яўляецца распрацаваная ў ёй цэласная 
іерархічная метадалогія медыялінгвістыкі ў перспектыў- 
ным дпя сучаснай лінгвістычнай і літаратуразнаўчай тэ- 
орыі сінкрэтычным накірунку.

У гірацы знайшлі асвятленне нявырашаныя пытанні 
медыялінгвістычнай галіны з яе сінкрэтычным гісторы- 
ка-этнічна-культурна-філачагічным аб’ектам даследа- 
вання

Распранаваная A. А. Галубіцкай-Яскевіч канцэпцыя 
філалагічнай цэласнасці, заснаваная на паралельным, 
дапаўняльным аб’яднанні філалагічных дысцыплін з са- 
мастойнымі аб’ектамі даследавання знаходзіць шырокае 
выкарыстанне ў міждысцыплінарных навуковых пошуках 
і валодае высокай пазнавальнай вартасцю.

Прапанаваная ў аб’ёме медыялінгвістычных дыс- 
цыплін цэласна-іерархічная метадалогія выяўляе прадук- 
тыўнасць як старых, так і новых ведаў, адкрывае новыя 
перспектывы сучаснага пазнання.

Адзначанае вышэй дазваляе зрабіць заключэнне, што 
пастаўленыя ў працы Галубіцкай-Яскевіч A. А. «Духоў- 
ная і філалагічная культура старабеларускай кніжнасці 
(канцэпцыя цэласна-іерархічнай метадалогіі)» важныя і 
аклуальныя для сучаснай філалагічнай навукі задачы пас- 
пяхова вырашаны.

Доктар філалагічных навук, прафесар, заг. кафедры 
беларусазнаўства Акадэміі кіравання пры Прэзідэнце Рэс- 
публікі Беларусь Л. А. Антанюк.
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3. He подлежнт сомненню, что современлое поло- 
женне славянсклх культур, нх новая встреча с ромало- 
германскнмн в лерспектйве отношенлй «Восток-Запад», 
требует восстановлення едчного взгляда наразвнтне этйх 
культур. Необходчмо заново прбвернть, — чего уже дав- 
но не делалось, — состоянме йх ствола, уходяіцег'о свонм 
основанлем в Внзантню; то, насколько й в чем продвлну- 
лнсь его «ветвн», каково главное налравленне лх обшего 
роста, взанмодействня — й не только с другймн кулыур- 
но-йсторйческймн тмпамн, но н между собой. Задачаявно 
не лросто академнческая.

Отрадно вндеть, что современная фйлологля прлсту- 
пает к ее решенню, в данном случае — на прнмере старо- 
белорусской кнйжностй. Кннга Е. А. Голубнцкой-Яске- 
внч пронзводйз впечатленне углубленного йсследованмя. 
способного связагь многле, казалось, разобвценные про- 
блемы в одмн узел. Это н становленне лекснкографмн, 
возннкновенне первых грамматмк, образованне наЮге н 
Востоке Европы едмного средневекового сознанмя с гла- 
венствуюшей ролью Православня — прн необходнмом 
выделеннн н разнообразнн нацнональных кулыур; вол- 
ны нстормко-культурных влняннй: внзан гнйского, южно- 
славянского н, как счнтает автор, 3-го, белорусского; 
нсз’очнмкм постоянного возобновлення; афонскнй нсн- 
хазм, патрнстнка (в т. ч. западная), эгзегетнка н др. Чрез- 
вычайно важно рассмотренное автором на конкретных 
прнмерах разветвленне большнх дорог: в формнрованнн 
явленмй, получмвшнх на Западе названне Возрождення, 
н нной, восточно-хрнстманской, не нмеютей четкого нан- 
меновання, но развнвавшейся, усвапвая новые черты, без 
разрыва co Средневековьем. Фйлологнческая тіцатель- 
ность л шйрота кругозора, обнаружнваемая в кннге, атак- 
же уменне выделмть н обратнть особое внйманне на точ- 
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кн пересечення обсуждаемых проблем, способность дей- 
сі вн гелыю (а не декларагнвно) держаться целостной ме- 
тодологнй, составляют безусловное лосюннство кннгн н 
заслужнвают самой высокой оценкя.

Главный научный сотруднйк НМЛН РАН. доктор 
фйлологйческйх наук П. В. Палйевскйй

4. Выкананае навуковае даследаванне з’яўляецца ак- 
туальным, таму што старабеларуская кніжнасць ляжыць 
у аснове сучаснай беларускай духоўнай культуры, але пра 
здабыткі нашай філалагічнай мінуўшчыны хрэстаматый- 
назгадваюцца толькі асобныя імёны (К. Тураўскага Е. По- 
лацкай, Ф. Скарыны), у той час як, зразумела, вакол іх і 
разам з імі існавалі цэлыя калектывы, школы старабела- 
рускіх дзеячоў культуры. Аўтар уводзіць у сучасны наву- 
ковы ўжытак такія напоўзабызыя ці забытыя імёны, як 
I. Вішанскі, Л. Барановіч, I. Галятоўскі, С. Яворскі, 
А. Рэйнгольд і інш., што стварылі унікальныя духоўныя 
працы (рэлігійныя, лінгвістычныя, філасофскія, палемі- 
чныя, красамоўныя, асветніцкія і інш.) агульнаславянскай 
і еўрапейскай каштоўнасці.

A. А. Галубіцкая-Яскевіч рэстаўрыравала велічны 
храм старабеларускай духоўнай культуры, якая або замоў- 
чвалася, або неадэкватнаацэньвалася вялікадзяржаўнымі 
рускімі палітыкамі, ідэолагамі, навукоўцамі, а потым і 
савецкімі афіцыйнымі асобамі, што адмаўлялі ці адкры- 
та не прызнавалі і самабытнасць, і магутны ўплыў коліш- 
няй беларускай культуры (у кнізе ён вызначаецца як трэці 
славянскі ўплыў) нарускую. Кніга падрых таванаў шырокім 
навуковым кантэксце, што складаецца з 354 выкарыста- 
ных крыніц на розных мовах. Праца ўжо прайшла фунда- 
менгальную навуковую і вучэбна-метадычную апрабаныю 
ў выглядзе добрага дзесятка надрукаваных кніг і асобных 
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выданняў, у выглядзе шмаглікіх апублікаваных артыкулаў 
і высіупленняў на рэспубліканскіх і міжнародных кан- 
ферэнцыях.

Прафесар кафедры беларусазнаўства Акадэміі кіра- 
вання пры Прэзідэтіе РБ. доктар філалагічных навук 
Б. А. Плотнікаў.

5. Кнйга Е. А. Голублцкой-Яскевйч ймеет отноше- 
нне не только к йстормй, фйлологлческйм й духовным 
особенностям белорусской й славянской ллтературы.

В настояіцее время, когда пройсходнт мнровой про- 
цесс глобаллзацйй й разрушення нацйональных языков п 
кулыур, представляется чрезвычайно важнымн йсследо- 
ванмя й практлческая работа по йх сохраненню, развн- 
тйю й укрепленйю, особенно на основе йзначальных йс- 
торнческйх пройзведенлй н документов. Данная кннга 
чмеет лменно такую направленность, что обуславлнвает 
ее актуальность й высокую ценность.

Второе достойнство работы Е.А. Голубйцкой-Яскевлч 
состойт в том, что она выполнена наоснове ненскажснно- 
го хрнстйанского православного ученля й продолжает тра- 
дйцйй развйтчя лнтерагуры й культуры наоснове евангель- 
скйх йстйн. Особенно важно углубленное лзученйе іео- 
рйй м йсторйй белорусской лнтературы, определенне за- 
кономерностей й путей ее развйтмя.

Третье достойнство состонт в том, что фундаменталь- 
ные йсследовання доведены до практнческйх рекоменда- 
цнй й разработок, которые могут быть нспользованы прн 
подготовке лекцмй й спецкурсов по теорйй й нсторйй 
восточнославянскнх ллтератур, напйсанйй днпломных 
работ, составленіій учебных программ. Выполненная ра- 
бота можеі быть йспользованатакже в духовно-нравствен- 
ном н патрйотйческом воспйтанмй молодежн, что сегод- 
ня является весьма актуальным.
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В целом работу отлнчает шнрота н фундаменталь- 
ность проведенных нсследованнй, нх актуальность н 
практяческая направленность. В ней на новом матерна- 
ле выполнены нстормко-теоретнческне нсследовання 
главных пронзведеннй отечественной кннжностн IX— 
XVIII веков.

Проректор Царйцынского православного унйверсй- 
тета, заслуженный деятель наукй Россіш, профессор, 
докторнаук, свяіценнйкА. Н. Половйнкйн.

6. В последнне годы особое значенне ддя развлтяя 
белорусской культуры получнл лнтерес обіцества к оте- 
чественным духовно-нравственным л лсторлко-культур- 
ным традацням. Понятле в контексте нсторлн белорус- 
ского народа как соцноформнруюшне л соцлообеспечл- 
ваюідле составляюшле жнзнл народа онл востребованы 
не только научной. но н самой шлрокой обшественнос- 
тыо. Однако до настояіцего временл так н не была пред- 
прннята попытка комплексного научного осмыслення н 
ннтерпретацнн духовного м нравственного наследня Бе- 
лорусснн на матермале отечественной кнйжной культу- 
ры. не была разработана целостная концепцня методоло- 
гнческого обеспеченмя такого мсследовання. Этот акту- 
альный соцнальный заказ обшества прннят н успешно 
реалнзован в нсследованнн Е. А. Голубнцкой-Яскевнч. 
Основные задачм се многоаспектного нсследованля на- 
глядно демонстрнруют познцню ученого, стремяіцегося 
к комплексному рассмотренню нсторнко-фнлологнчес- 
кнх й кннговедческнх проблем в контексте нсторнн бе- 
лорусской нацнональной культуры. Понятне «кннж- 
ность», получмвшее шнрокое распространенне в отече- 
ственной науке с 1979-х гг., в нсследованнм Е. А. Голу- 
бнцкой-Яскевнч получнло свое новое раскрыгне как сво- 
еобразный механязм формнровання духовно-нравствен- 
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ной культуры. Основное вннманне, прн этом. нсследова- 
телем уделено его демокрашческой частн — храннтель- 
ннце нсконных народных православных традацнй.

Обьектом мсследовання сталм памятннкн граднцм- 
онной хрнстнанской кннжной культуры IX—XV!II столе- 
тнй, получнвшне распространенне на террнторнн Бело- 
русснн, а также корпус орнгннальных сочнненмй бело- 
русскнх авторов указанного пернода. Предметом нссле- 
дованмя сталм духовные н нравственные смыслы этого 
бесценного культурного наследня в дннамнке его фор- 
ммровання н многовекового развптня.

Основные положення фундаментального нсследова- 
нмя в макснмально полном обьеме учнтываютсостоянне 
современной белорусской нсторнко-фнлологнческой на- 
укн н позволяютопределнть рамкм н направлення ее даль- 
нейшего развнтня в областн нзучення не только кннж- 
ных текстов, но н всего комплекса разлнчных явленнй 
средневековой белорусской культуры.

Рассмотренме основных аспектов нзучення медневн- 
стамн лнтерагурных памятнмков Белорусснн проведено 
автором на матсрнале нсторнко-фнлологйческом (лннг- 
внстнка, лйтерагуроведенне. кннговеденне) н на матерм- 
але нсторнн культуры, с прнвлеченнем нанболее значн- 
мых, с точкн зрення автора, нсторнософскнх сочнненнй 
как отечественных, так н зарубежных.

Аналнз собственно кннжных текстов начнная с тру- 
дов св. равноапостольных Мефодня н Кнрнлла проведен 
нсследовагелем достаточно обстоятельно м позволяет в 
последуюшйх главах нсследовання перейтн к псторнко- 
фнлологнческнм н йсторнко-культурным обобшенмям. 
Прн этом Е. А. Голубнцкая-Яскевмч учмтывается продук- 
цня местных кннгопнсных центров, мх своеобразне, зна- 
ченме для развнтня культуры белорусского народа.
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Представляет ннтерес ннтерпретацня автором йсто- 
рнн перевода Свяшенного Пйсанйя на белорусскйй язык. 
Орнгннальным следует прнзнагь рассмотренйе памятнн- 
ков духовной поэзйй й школьного красноречйя. Особое 
внйманйе уделено гймнографйческнм памятннкам, оп- 
ределявшнм не только духовно-нравственные, но эстетн- 
ческне основы белорусской кулыуры.

Прн аналйзе лнтературного наследйя Ф. Скорйны 
автор предпрннял обстоятельное нсследованйежанровой 
спецйфнкй сочнненмя, своеобразйе образного решенйя, 
языка пйсателя.

Естественным в настояідем многоаспектном нссле- 
дованйй представляется рассмотренпе памятннков, свя- 
занных с йсторйей языка на магернале кнйжной культу- 
ры. Предпрннятауспешная попытка нсторйко-кулыурной 
ннтерпретацйй начального этапа йсторнн белорусской 
ф нлоло гнч еской наукм.

Следует прнзнать акзуальной гюстановку вопроса о 
своеобразнн явлення, которое автор определяет как тре- 
тье славянское (белорусское) влнянйе. Как бы не решал- 
ся вопрос другймй псследователямй в будуіцем самое опй- 
санне н характернстйка этого йсторйко-культурного фе- 
номена заслужнвает положнтельной оценкн.

Пожелання для продолженмя работы по комплекс- 
ному йзученню кннжного наследйя белорусского народа 
следуюіцйе:

— прй дальнейшем нзученмй гммнографйчекйх па- 
мятнйков было бы полезным учесть «уставные» чтення, 
которые позволяют проследнть основные направлення 
развнтйя как древнерусской, так й белорусской лнтерату- 
ры, «последовательностй в ее развнтйй, й частных мнте- 
ресов ее, й стйлйстйчсскйх вкусов ее пнсазелей, жйвшйх 
до половйны XVII века включмтельно» (проф. - прот. 
A. В. Горскмй);
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— прв ннтернретацнн явлення. которое автор опре- 
деляет кактретье славянское (белоруское) влнянне, учесть 
обшность одной нз ключевых проблем состоянйя славянс- 
кйх кулыур в XVII сголетйй — начала йх обмнріценйя под 
влнянйем культуры Запада н, одновременпо, продолженне 
развнтйя феномена «православная церковная культура» в 
контекстеукладажйзнй народа. Церковнославянская Псал- 
гнрь в кнрйлло-мефодьевском переводе продолжала опре- 
делять основы духовно-нравственной жйзнй обшества;

— представляется своевременным, как продолженче 
проведенного нсследованйя созданйе репертуара средне- 
вековой православной белорусской кнйжностй с учетом 
ее особенностей й своеобразмя развмтйя.

Результаты нсследованйя, проведенного Е. А. І'олу- 
бйцкой-Яскевнч, открывают новые гранн нсторйй бело- 
русской кнйжностй, позволяют выстройть стратегню ее 
дальнейшего нзученйя, ставят вопрос о разработке нссле- 
довання эстетйческнх основ культуры средневековой Бе- 
лорусснн.

Матерналы настояіцего фундаментального нсследо- 
вання успешно йспользуются Академмей последнплом- 
ного образованчя Республнкн Беларусь н Центральным 
регйональным отделеннем РАО прк совместной разработ- 
ке учебноіо курса, посвяшенного духовно-нравственным 
йсторйко-культурным традйцйям белорусского народа.

Председатель Центрального регйонального отделе- 
нйя РоссйІіской Академйй образованйя, дйректор Псйхо- 
логйческого йнстнтута РАО, доктор псйхологйческйх 
наук, профессор В. В. Рубцов.

7. Адной з важнейшых задач нацыянальнай культур- 
най палітыкі з’яўляецца паўната і шматстайнасць уклю- 
чэння духоўных каштоўнасцей мінулага, перш за ўсё ма- 
ральна-гуманістычных і рацыяналістычных, у сістэму 
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функцыяніравання сучаснай кулыуры. Гэта адна з галоў- 
ных лерадумоў нармальнага развіцця ўсіх форм нацыя- 
лальчай духоўнай культуры. Толькі змястоўная паўната 
пераемнасці і актыўнасць існавалля здабыткаў мінулага 
ў канкрэтным ладзе сучаснай духоўнай кулыуры, у тых 
прынцыпах разумення і ацэнкі рэчаіснасці, якія мы вы- 
карыстоўваем, могуць сведчынь пра ступень асваення 
градыцыі, пра тое, ці прысутнічае яна ў нашых ідэях, па- 
чуццях, нормах паводзін як гворча асэнсаваная духоўна- 
маральная рэальнасць, як жывы імпульс развіцця і ўдас- 
каналення. Аднак пакуль што разуменне спадчыны і тра- 
дыцыі. адносіны да іх часцей за ўсё абмяжоўваюцца пе- 
раважна прагмагычнай ілюстрацыйнасцю, дастаткова вуз- 
кай выбіральнасцю, што вядзе не проста да збядлення 
традыцыі, але і да занядбання багацейшых духоўных да- 
сягненняў мінулага. Таму сёння выключна важнае значэн- 
не набываюць гісторыка-культурныя даследаванні, здоль- 
ныя да шырокагааб’ектыўнагаўзнаўлення складаных шля- 
хоў станаўлення нацыянальнай кулыуры, раскрыцця яе 
высокага духоўнага зместу і лафасу сутнасці пакугліва 
вылрацаваных каштоўласцей, дакладлага вызлачэлля іх 
прыроды і ступені ўплыву разумелля агульначалавечых гу- 
малістычных вартасцей як лепадуладных ліякай рэвізіі і 
зліжэллю. Мелавіта ў рэчышчы такіх паірэб і задач рупліва 
выкалалафулдамелтальнае даследавалле A. А. Галубілкай- 
Яскевіч. ш го абумоулівае яго акіуальласць і злачэнле.

A. А. Галубіцкая-Яскевіч ластавіла перад сабою скла- 
далую даследчыцкую задачу — даць цэласлае вытлума- 
чэлле старабеларускай духоўнай і філалагічлай культуры 
IX—XVIII ст. Гэтазадача ўключае ў сябе вялікае кола ла- 
вуковых праблем, звязалых як з вырашэллем шэрагу ісгот- 
лых калкрэтла-метадалагічлых пыталяяў, выпрацоўкай 
прылцыпаў падыходу да спецыфічнага аб’екту вывучэл- 
ля, так і з рэалізацыяй гэтых прынцыпаў у дачыненлі да 
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велізарнага комплексу старабеларускай кніжнасці, рас- 
крыцця яе своеасаблівагазместу, этапаў станаўлення, сут- 
насці тыповых з’яў, логікі развіцця і фактараў існавання 
важнейшых ідэй і каштоўнасцей. Прычым, аўтар робіць 
акцэнт менавіта на духоўнай і філалагічнай культуры таго 
часу, а сама духоўнасць у адпаведнасці са складам мыс- 
лення і светапогляду амаль тысячагадовай эпохі сярэдня- 
вечча была духоўнасцю універсальна-сінкрэтычнагатыпу, 
грунтавалася на фундаментальных хрысціянскіх прынцы- 
пах светаразумення і жыццевучэння, была вытворнай ад 
іх. Улічваючы тэты сінкрэтызм духоўнай культуры сярэд- 
нявечча, а таксама прынцыповы духоўна-ступенчаты 
іерархізм хрысціянскай карціны свету, аўтар аргументава- 
на прапануе метадалагічна-вытлумачальную схему, цэнт- 
ральнымі пунктамі якойз’яўляюнца цэласнасць і іерархізм.

Гэта плённая пазіцыя, яна адпаведная прыродзе аб’- 
екту даследавання. пра што сведчыць канкрэтны праб- 
лемны змест кнігі A. А. Галубіцкай-Яскевіч. Яе агульны 
тэмагычны абсяг і набудова зыходзяць з таго палажэння, 
што асновай адзінства і цэласнасці кніжнасці сярэдня- 
вечча былі універсальныя хрысціянскія светапоглядныя 
ўстаноўкі, а ўжо іх канкрэтнае праяўленне і ўвасабленне 
па прынцыпу іерархіі як рэальнасць быцця Слова і самой 
філалогіі было шматстайным і багатым здабыткамі пра- 
цэсам развіцця ўсёй старабеларускай літаратуры, твор- 
чым і грамадскім дасягненнем яе многіх выдатных прад- 
стаўнікоў. На вялікім фактычным матэрыяле аўтар пера- 
канаўча паказвае, што сларажытная эпоха была ў нашай 
грамадскай і духоўнай гісторыі і кулыуры эпохай хрысці- 
янскага асветніцтва, характарызавалася пастаяннымі хва- 
лямі нацыянальнага Адраджэння. Прычым, як іэта выні- 
касз кнігі A. А. Галубіцкай-Яскевіч, удзейнасці прадстаў- 
нікоў розных этапаў гэтага працэсу, ці то пачынальнікі 
Ефрасіння Полацкая і Кірыл Тураўскі, ці то біблеісты з 



235

велічнай постаццю Ф. Скарыны. ці то стваральнікі грама- 
тык і слоўнікаў — галоўным, асноватворным, былі пафас 
асветніцтва. маральна-духоўнага дасканалення і развіцця, 
узвышаная абсалютызацыя, агульначалавечых гуманістыч- 
ных пачаткаў, упершыню з такой сілай і пераканаўчасцю 
выказаных у хрысціянскім жыццевучэнні, імкненне зрабіць 
гэтыя ідэальныя пачаткі арганічным элементам самой рэ- 
чаіснасці

Менавіта этычны універсалізм з’яўляецца сутнаснай 
характарыстыкай сларабеларускай культуры, якая абапі- 
ралася на светапоглядныя здабыткі хрысціянства. Гэтыя 
каіптоўнасці і былі вытокамі пісьменнасці і кніжнасці, a 
потым і пачагкам працэсу развіцця літаратуры. Аднаўлен- 
не духоўнага багацця, зместу і разнастайнасці форм стара- 
беларускай кулыуры — важны крок па шляху набыцця но- 
вай ступені універсальнасні, культурнай усеагульнасці. пе- 
рад патрэбаю якой стаіць зараз сучасная беларуская куль- 
тура. Работа A. А. Галубіцкай-Яскевіч «Духоўная і філа- 
лагічная культура старабеларускай кніжнасці (канцэпцыя 
цэласна-іерархічнай метадалогіі)» як навагарскае. творчае 
даследаванне, спрыяе выкананню гэтай задачы.

Член-карэспандэнт Нацыянальнай акадэміі навук 
Беларусі Беларусі, доктар філасофскіх навук, прафесар 
A. С. Майхровіч.

8. Кніга A. А. Галубіцкай-Яскевіч уяўляецца несум- 
ненна новым, арыгінальным, самастойным і навукова пер- 
спектыўным падыходам, які ахоплівае цікавыя, не дастат- 
кова даследаваныя філалагічнай навукай часы і кніжныя 
набыткі Беларусі Сярэднявечча. Пры гэтым аўтару ўда- 
ецца паспяхова даказвань «вяршыннаснь развіцця» бела- 
рускай кніжнасці ў той перыяд і справядліва, з сур’ёз- 
нымі падставамі на тое, лічыць гэта «вызначальным пас- 
іянарным фактарам... айчыннай гісторыі».
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Па нашым меркаванні, вартыя актыўнай і зацікаўле- 
най падтрымкі намаганні аўтара паказаць пошукі нашымі 
продкамі-суайчьіннікамі «этнічнага апірышча» ў драма- 
тычныя перыяды наныянальнай гісторыі, іх здольнасць 
да падзвіжніцкага адраджэння духоўнасці і маральнасці.

Надзённасць расгірацоўкі абранай навуковай прабле- 
мы слушна абгрунтоўваецца неабходнасцю актуалізаваць 
«занядбаныя пласты айчыннага пісьменства», вызначыць 
«яркую постаць беларускай нацыі» і яе сапраўднага ўкла- 
ду ў гіраваслаўную культурна-гістарычную спадчыну.

Зусім відавочны вялікі асабісты ўклад аўіара ў рас- 
працоўку ўзнятай праблемы. Гэта найперш датычыцца 
выданняў старабеларускіх лексіконаў і грамагык у адпа- 
веднай рэстаўрацыі, з павуковым каментарам.

Навуковая навізна і асабісты ўклад бачацца і ў слуш- 
ных прапановах даследчыцы па метадалагічным абнаў- 
ленні сінкрэтычнай галіны медыевістыкі— абгрунтаванні 
канцэпцыі іерархічнай цэласнасці, сучаснага асэнсаван- 
ня экзэгетыка-герменеўтычных методык, сучасных наву- 
ковых падыходаў у інтэрпрэтацыі тэорыі і практыкі ся- 
рэдневечнага красамоўства.

Асноўныя палажэнні кнігі сведчаць аб канцэптуаль- 
най глыбіні і значнасці даследавання, аб паспяховай рэа- 
лізацыі аўтарам прапанаванага філалагічна-цэласнага па- 
дыходу і цэласна-іерархічнай метадалогіі. Нам падаліся 
слушнымі і своечасовымі разваг і даследчыцы па абнаўленні 
і ўзбагачэнні метадалогіі медые-вістыкі, што абумоўлена 
сінкрэтычным фактарам аб’екту вывучэння і сучасным уз- 
роўнем навуковага літаратуразнаўства і лінгвістыкі.

Цікавым і вартым далейшага навуковагаабгрунгаван- 
ня з’яўляецца ўзнятае A. А. Галубіцкай-Яскевіч пытанне 
ііра дапаўненні 1 і II паўднёваславянскіх уплываў факіа- 
рам Ш славянскага ўплыву з вылучэннем у ім па меншай 
меры «трох беларускіх хваляў».
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Слушным, навуковым і своечасовым бачыцца вылучэн- 
не аўтарам агульнафілалагічнага падыходу як перспектыў- 
нага накірунку метадалогіі нры распрацоўцы наступнымі 
пакаленнямі даследчыкаў сінкрэтычных жанраў старажыт- 
най кніжнасці. Несумненна, што толькі такі універсальна- 
цэласны агульнафілалагічны падыход, дзе будуць адпаведна 
рэалізоўваццца лінгвісгыка. літаратуразнаўства, рыторыка 
і фалькларыстыка, дапаможа па-сучаснаму глыбока і наву- 
кова вытлумачыць асаблівасці і функцыянальнасць стара- 
жытнай кніжніасці. Па нашых назіраннях, канцэгіцыя філа- 
лаі ічнай цэласнасці, мадыфікаваная ў прынцыпе цэласна- 
іерархічнай метадалоі іі,знаходзіцьу кнізе A. А. Галубіцкай- 
Яскевіч псраканаўчую рэалізацыю, асабліва тады, калі дас- 
ледуецца сінкрэтычны медыевістычны матэрыял.

Як можна меркаваць па кнізе ў «пралегаменна-тэа- 
рэтычным раздзеле» даследчыцы ўдалося абгрунтаваць і 
пераканаць. што «старая культура красамоўства з яе без- 
ліччу экспрэсіўна-сэнсавых фадацый, прыёмаў і сродкаў 
станецца актуальны.мі ведамі і набудзе свой сучасны ста- 
тус толькі ў выніку інтэрпрэтацыі, абнаўлення і ўзбага- 
чэння сённяшнімі адкрыццямі філалогіі, найперш моваз- 
наўчай тэорыі, паколькі ры гарычная практыка ў асноўным 
абмяжоўваецца ўзроўнем слоўнасінтаксічнай экспрэсіі».

Грунтоўна і паслядоўна прадстаўлена старажы гная 
беларуская кулыура ў яе гістарычных падзеях, асобах і 
абліччах ідэйных носьбітаў у раздзеле працы «Скразная 
рэцэпцыя хрысціянскай асветы. Архетыгювая лінія ай- 
чыннагаадраджэння». Няпростападабраць аргументы (ды 
ці ёсць такія ўвогуле?..). каб паспрабавань запярэчыць дас- 
ледчцы ў яе даволі катэгарычна-пэўнай выснове, што 
«толькі хрысціянства ўнесла сабой у свядомасць народаў 
санраўднае пачуццё гісторыі, надало ёй вялікасны духоў- 
ны сэнс і касмічную мэту, паставіла чалавека адказным 
сусветным цэнтрам, вызначыла яму заданне іерархічнага 
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маральнага ўдасканалення, каб быў варты сваёй велічы, 
не апускаўся ніжэй сваёй універсальнай годнасці».

Аўтар абгрунтавана ставіць праблему «анталагічна- 
га паглыблення» існуючых у славістыцы канцэпцый I і II 
паўднёваславянскіх уплываў. Відавочна, што даследчыцы 
ўдалося пераканана прасачыць складванне беларускай 
багаслоўскай школы «як працягу багатай візантыйска- 
афонскай і паўднёваславянскай традыцыі хрысціянскага 
асветніцтва». Даследаванне ўражвае мноствам новых 
слушных і перспектыўных лля беларусазнаўства ідэй. 
Такімі, напрыклад, з’яўляюцца меркаванні, што эпіцэн- 
трам II паўднёваславянскагаўплыву; магчыма, у большай 
меры, чым Маскоўскае княства, былі землі Вялікага кня- 
ства Літоўскага, дзе ў княжанне Альгерда складваліся 
асабліва спрыяльныя ўмовы для ўспрыняцця візантыйскіх 
традыцый, калі ўлічваць намер Вільні, як пазней і Маск- 
вы, праводзіць палітыку «Трэцяга Рыму» для аб’яднання 
і абароны праваслаўнай супольнасці.

Несумненную каштоўнасць дпя беларускай гісторыі 
і філалогіі ўяўляе ўзнаўленне даследчыцай дзейнасйі вы- 
дагных дзяржаўных асоб і духоўных асветнікаў, якая прад- 
стаўлена ў якасці канцэітгуальных звённяў гістарычнага 
працэсу ў сферы хрысціянскай асветы і духоўнасці. Ay- 
Tap глыбока валодае набыгкамі культурна-гістарычнай 
школы, канцэптуальна рэалізуе іх на новым, сучасным 
навуковым узроўні з улікам напрацовак, удакладненняў і 
меркаванняў сучасных айчынных і замежных медыевістаў 
(Я. Карскі, А. Рогаў, Дз. Ліхачоў, Г. Гаскінс, Э. Панофскі, 
Р. Сазерн і інш.).

Мы перакананы, што рэалізацыя даследчыцай бага- 
тага рознагаліновага матэрыялу, улік навейшых напрацо- 
вак сучаснай заходнееўрапейскай медыевістыкі дазволілі 
зрабіць шэраг каштоўных навуковых высноў у галіне бе- 
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ларусістыкі, асабліватое, што дагычыцца недастагковага 
вывучэння гісзорыка-беларускіх старонак I і II паўднё- 
ваславянскіх уплываў («Мы яшчэ і ў адносінах нашых зя- 
мель схільны ўжываць цалкам рускія мадэлі», слушнапіша 
A. А. Галубіцкая-Яскевіч). Абапіраючыся на вялікі аб’ём 
даследуемага матэрыялу. неабвержныя навуковыя факты, 
даследчыца з упэўненасцю канстатуе, што літарагурныя 
сувязі Беларусі з паўднёвымі славянамі— цікавая і істот- 
ная з’ява ў гісіорыі беларускай культуры, у сістэме шы- 
рокіх міжславянскіх сувязяў таго часу.

У кнізе даволі доказна. па нашым меркаванні, пра- 
сочаны традыцыі старабеларускай біблеістыкі, перакла- 
ду і тэксталогіі Святога Пісання. У прывагнасні. заслуго- 
ўвае ўвагі гіпотэза A. А. Галубіцкай-Яскевіч аб захадах 
Ф. Скарыны да дасканалагакананічнага перакладу Св. Пі- 
сання паслядоўнікамі, аб магчымай дамоўленасці ўсход- 
неславянскага першадрукара са сваімі наступнікамі аб су- 
польным завяршэнні выдання Біблейскіх іэкстаў у ВКЛ. 
На аснове багатага факталагічнага магэрыялу доказна 
ўзнаўляюцца звенні пераемнасці градыцый старабеларус- 
кай біблеістыкі, вызначаецца важнае месца астрожскіх 
біблеістаў, падрабязна ўзнаўляецца беларускі перыяд дзей- 
насці Івана Фёдарава, анэньваеццаўнёсак 1 ІятраМсціслаў- 
ца. Герасіма Сматрыцкага і іншых духоўных і культурных 
дзеячаў XVII ст.

Несумненную навукова-культурніцкую каштоўнаснь 
уяўляе ўзнаўленне асветніцкай, выдавецкай дзейнасці 
князя Канстанціна Астрожскага, імя якога «заслужана 
шануеццаў пакаленнях уліку першавелічных архетыпаў 
Бацькаўшчыны». У непасрэднай пераемнасці з яго 
падзвіжніцкім шчыраваннем, доказна абгрунтоўвае дас- 
ледчыца, знаходзііша пазнейшае стварэнне і дзейнасць 
Кіева-Магілянскай Калегіі і Акадэміі.
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Аўтар з перакананнем, даводзіць сучасніку вялікі 
ўклад айчынных біблеістаў. Яна глыбока і якасна праана- 
лізавала найдраматычны міжканфесійны паядынак сла- 
вянаправаслаўя з уніяй, з акагалічваннем і паланізацыяй 
краю, падкрэсліваючы важнуюролю праваслаўных брацт- 
вау. «Намаганнямі ўплывовых праваслаўных брацтваў ста- 
рабеларуская мова робіцца абавязковым прадметам наву- 
чання ў школах, ддя якіх выдаюшіа буквары, грамаіыкі, 
слоўнікі, падручнікі, богаслужбовыя кнігі».

Зацікаўлена. са спасылкамі на багагы факшчны магэ- 
рыял, разглядаецца духоўна-адраджэнцкая дзейнасць пале- 
містаў-багасловаў Пятра Магілы і Афанасія Філіповіча.

Раздзел «Універсалізм Слова ў Сярэднявеччы. Ста- 
рабеларуская школа красамоўства і філалогіі» ўражвае 
вынікамі росшукаў даследчыцай айчыннай культурнай 
спадчыны, якія спалучаюцца з тэарэтычным разглядам 
многіх пытанняў старабеларускай кніжнасці. A. А. Галу- 
біцкая-Яскевіч ажыццявіла паглыбленае расчытванне зна- 
камітых арыгінальных алегарычных прыпавесцяў засна- 
вальніка школы айчыннай гімнаграфіі і красамоўства 
Кірылы Тураўскага «Пра сляпца і храмца», «Пра бяспеч- 
нага цара і яго мудрага саветніка», «Казання пра чарна- 
рызскі чын», «Слова пра спаралізаванага». Аўтар пры- 
ходзіць даслушнай высновы: беларуская (як і ўся ўсход- 
неславянская) школа экзэгетыкі складвалася ў падкрэс- 
лена алегарычным напрамку.

Па нашых назіраннях, A. А. Галубіцкай-Яскевіч уда- 
лося доказна далучыць і Ф. Скарыну да сусветных майс- 
троў гімнаграфіі.

Вартыя падтрымкі і высокай навуковай ацэнкі абг- 
рунтаванні і вывады адносна прыроды і спецыфікі функ- 
цыянавання жанраў біблейскай патрыстыкі і гімнаграфіі 
(прытча, акафіст, канон), рытарычнай культуры гімна- 
графічных твораў Ф. Скарыны, у тым ліку і яго прозы.
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Прааналізаваны багагы і аб’ёмны матэрыял дазволіў 
даследчыцы зрабіць мностваслушных высноў, якія будуць 
надзвычай узбагачаць беларускую філалагічную навуку 
сучаснасці і будучыні. Адной з такіх, у прываінасці. з’яў- 
ляецца ідэя аб тым, што «хрысціянская лі гараіура ўзняла 
на небывалую выпіыню культуру красамоўства, рыторыкі. 
Патрабаванне прыгажосці, узнёсласці... распаўсюджвала- 
ся адыолькава і на мастацкія і дзелавыя жанры, у чым 
пераконвае высокаўрачысты стыль «Аповесці мінулых 
гадоў», тагачасныя хронікі, Баркалабаўскі летапіс, прад- 
мовы і пасляслоўі Ф. Скарыны, I. Фёдарава і інш.».

Даследчыца ажыццявіла лінгвістычны, літараіураз- 
наўчы і функцыянальна-сіылёвы аналіз чагырох пакален- 
няў старабеларускіх слоўнікаў (Л. Зізаній, П. Бярында) і 
шасці пакаленняў граматык (выдання Мамонічаў, I. Фё- 
дарава, Л. Зізанія, М. Смагрыцкага, I. Ужэвіча). A. А. Га- 
лубіцкая-Яскевіч упершыню ў айчыннай філалогіі ў раз- 
горнугым сістэмна-лінгвістычным аспекце разгледжаны 
«г істарычныя граматыкі» як вяршынныя дасягненні ў пра- 
цэсе станаўлення старабеларускай мовы. Яна пераканаў- 
ча даказвае, што аўтарства «Граматыкі славенска языка» 
выдання Мамонічаў належыць I. Фёдараву. Даецца высо- 
кая. аб’ектыўная ацэнка дзейнасці старабеларускіх гра- 
матыстаў Л. Зізанія і П. Бярынды, М. Сматрыцкага, пад- 
крэсліваецца шматграннасць іх навуковай, асветніцкай, 
кулыурні цкай дзейнасці.

Даследчыцы ўдалося ўзнавіць фенаменальную філа- 
лагічную кулыуру Беларусі першай паловы XVI — дру- 
гой паловы XVII ст., узнавіць ддя сучаснікаў велічныя аб- 
ліччы сузор'я рупліўцаў-лексікографаў і граматыстаў, вя- 
домых паліглотаў і кніжнікаў. Станаўленне беларускай 
філалагічнай думкі Сярэдневечча A. А. Галубіцкая-Яс- 
кевіч прасочвае ў шырокім сусветным культуралагічным 
аспекце, у цеснай сувязі з працэсамі духоўнага Адрад- 
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жэння, што абумоўлівае грунтоўнасць і аб’ектыўнасць яе 
навуковых высноў.

Навагарствам, доказнасцю, грунтоўнасцю, па нашых 
меркаваннях, вылучаецца раздзел даследавання — «Да 
нраблемы III славянскага (беларускага) ўплыву. Характар 
«ускраіны» культурна-гістарычнага тыпу».

Улічваючы напрацоўкі аўтарытэтных даследчыкаў 
мінулага і сучаснасці адносна I і II уплываў, даследчыца 
засяроджваецца на характары III славянскага ўплыву, які, 
як вынікае, быў, па-сутнасці, беларускім: «... трэцяя хва- 
ля ўплыву культуры ВКЛ. які выявіўся як у непасрэднай 
дзейнасці ў Масковіі энцыклапедычна адукаваных пас- 
ланцоў Епіфанія Славінецкага, СгэфанаЯворскага, Сімя- 
она Полацкага, Феафана Пракаповіча, Іллі Капіевічаі інш., 
так і ў глыбінным кулыуралагічным уздзеянні лексіка- 
графічнай, граматычнай, юрыдычнай кніжнасці...»

Даследчыца бліскуча ажыццяўляе рознаўзроўневы 
аналіз гісторыка-культурных працэсаў, абгрунтоўвае пра- 
васлаўнаславянскі культурна-гістарычны тып, які рэалі- 
зоўваўся, здзяйсняўся нашымі продкамі як шлях засваен- 
ня «сусветных хрысціянскіх ідэалаў і маральных законаў», 
дасягнення «ўсеканечнай нацыянальнай ідэі». Аўтар пас- 
пяхова актуалізуе тэорыю культурна-гістарычных тыпаў 
для сучасных нацыянальна-адраджэнцкіх рухаў.

Фундаментазьнае даследаванне ўяўляецца надзвычай 
грунтоўнай, доказнай навуковай працай. унікальнай па 
багацці і разнастайнасці даследуемага магэрыялу. Кніга 
ўражвае ўзважанасцю метадалагічнага наватарства, аб’- 
ектыўнасцю крытэрыяў, навуковай каштоўнасці праана- 
лізаваных старонак духоўна-філалагічнай спадчыны. Пра- 
ца істотна ўзбагачае існуючыя ўяўленні аб фарміраванні 
і функцыянаванні старабеларускіх літаратурных трады- 
цый, аб станаўленні школы айчыннай біблеістыкі.
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Уласнымі навуковымі напрацоўкамі, шматлікімі 
грунтоўнымі і змястоўнымі кнігамі, публікацыямі 
A. А. Галубіцкая-Яскевіч прыкметна ўзнавіла, актуаліза- 
вала і ўзбагацілафакталагічны патанцыял духоўнай куль- 
туры старажытнай і сярэдневсчнай Беларусі. Хочацца ра- 
зам з даследчыцай спадзявацца, што яе сур’ёзныя, грун- 
тоўныя высновы будуць сапраўды спрыяць пераарыента- 
цыі сучасных пакаленняў беларусаў. усяго грамадства на 
высокадухоўныя ідэалы.

Па нашым перакананні, Алена Галубіцкая-Яскевіч 
унесла вялікі асабісты ўклад у распраноўку абранай 
навуковай праблемы.

Доктар філалагічных навук. прафесар кафедры бе- 
ларускага літаратуразнаўства Брэсцкага дзяржаўнага 
універсітэта імя A. С. Пушкіна 3. П. Мельнікава.

9. Я цалкам далучаюся да вельмі высокай ацэнкі да- 
дзенай шматахопнай дылогіі. Сярэднявечча — выток і 
калыска айчыннай кніжнасці і нацыянальнага духоўнага 
менталітэту. 1 да гэтай пары, можна сказаць, на такім 
шырокім фактычным магэрыяле і ў такой фундаменталь- 
най навуковай пастаноўцы дадзеная тэма не вырашалася, 
як у прадстаўленай — адметнай гуманістычнай школы 
— працы. Належыць адзначыць надзвычайную шмагас- 
пектнасць праблематыкі ў даследаванні велізарнага пе- 
рыяду айчыннай кніжнасці (IX—XVIII стст.). Але галоў- 
ная вартасць дылогіі ўсё ж у навізне яе канцэпцыі, наву- 
ковая значнасць якой з боку і факталагічнай, і тэарэтыч- 
най абгруніаванасці не выклікае ніякага сумнення, праб- 
лематыка дадзенага малавывучанага перыяду ўпершыню 
даследуецца на высокім прафесійна дыферэнцыяваным 
узроўні з выкарыстаннем навейшых дасягненняў сусвет- 
нага літаратуразнаўства і медыевістыкі. У апошняй 
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A. A. Галубіцкая-Яскевіч заяўляе сябе сапраўдным нава- 
тарам і найпсрш у абнаўленні метадалогіі гэтай шмагса- 
стаўнай галіны (канцэпцыя філалагічнай цэласнасці і 
прынцыпы цэласна-іерархічнага падыходу). Аўтар дылогіі 
пазбягае хваробы даследчай мадэрнізацыі даўняй эпохі і 
з паслядоўнасцю дэманструе канкрэтна-гістарычны ме- 
тад разгляду ва ўсім багацці падзей, асоб і фактаў. I што 
вельмі істотна, у дылогіі аналіз нацыянальнага матэрыя- 
лу падаецца ў шырокім, найперш славістычным, у цэлым 
сусветным літарапфным кантэксце, у гэтым плане дас- 
ледаванне носіць выразны параўнальна-тыпалаі ічны ха- 
рактар Колькі я за свой доўгі навуковы век не ўдзельні- 
чаў у абмеркаваннях новых навуковых напрамкаў, але га- 
кога аб’ёму публікацый ла заяўленай тэме, як у A. А. Га- 
лубіцкай-Яскевіч, мне яшчэ не даводзілася сустракаць. 20 
кніг і звыш 1000 артыкулаў якраз і забяспечылі асаблівае 
багацце ідэй і вывадаў фундаментальнага даследавання, 
якое, разам з усім корпусам апублікаванага па дадзенай 
праблематыцы, уяўляе сабой унікальны ўклад у беларус- 
кую навуку

Акадэмік НАНБеларусі, акадэмік АПНСССР, прафе- 
сар Нацыянальнага інстытута адукацыі В. У. Івашын.

10. Тэма даследавання па сваёй маштабнаці, праявах 
адметнай навуковай школы ў гуманістыцы акоплівае 
развіццё духоўнай і філалагічнай старабеларускай куль- 
туры з IX па XVIII ст. Зыходзячы з прынцыпу філалагіч- 
най цэласнасці, A. А. Галубіцкая-Яскевіч разглядае пра- 
цэс хрысціянскай асветы і складанне кніжнай традыцыі 
натрохузроўнях: а) духоўна-культурнай дзейнасці выдат- 
ных асоб, б) трансфармацыі іх гістарычнага ўнёску ў на- 
родныя ідэалы і сацыяльную свядомасць. в) канчатковага 
выяўлення вынікаў у вусна-паэтычнай і прафесійнайтра- 
дыцыі. Для тэарэтычнага асэнсавання дадзенагатрохсту- 
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пеннага працэсу развіцця старабеларускай культуры вы- 
карыстаны сінтэз тэорый культурна-гістарычнага гыпу і 
архетыпізацыі ў якасйі ўнугранага механізму гісторыка- 
культурнай трансфармацыі. Такая цэласна-іерархічная 
метадалогія. якой прытрымлівалася аўтар дылогіі, дазво- 
ліла ёй разглядзець айчыннае Адраджэнне ў архетыгю- 
вых постацях родапачынальнікаў і асветнікаў нацыі, пра- 
сачыць складанне школы біблеістыкі як вызначальнага 
фактару старабеларускай кніжнасці; вызначыць асаблі- 
васш гімнаграфіі, палемічнай літаратуры, паэзіі, паказаць 
ролю старабеларускіх лексіконаў і граматык у фарміраванні 
літаратурнай мовы сярэднявечнага перыяду, навукова аб- 
грунтаваць III славянскі ўплыў і парытэтны ўнёсак стара- 
беларускай кніжнасці ў сусветную культуру.

Аналіз вялікай колькасці апублікаваных і неапублі- 
каваных крыніц дазволіў A. А. Галубіцкай-Яскевіч 
ўзнавіць сапраўдную карціну развіцця старабеларускай 
кулыуры за вялікі прамежак часу, увесці ў навуковае аба- 
рачэнне фактьі з гісторыі мовы, літаратуры, пісьменства, 
кнігадрукавання, утым ліку і навейшыя росшукі заходне- 
еўрапейскай медыевістыкі. Шмагахопная дылогія — як 
з'ява этапная — мае значэнне не толькі для філалогіі, 
але і для педагогікі і беларускага кнігазнаўства. Так, аў- 
тар у сваёй працы справядліва робіць выснову што «ухры- 
сіянскім разуменні і сама адукацыя мысліцца не проста 
як набыццё ведаў, а як выхаванне праз пазнанне, і сама 
асвета — як вышэйшая педаюгіка і дыдактыка». Нельга 
не пагадзіцца з A. А. Галубіцкай-Яскевіч, што выданне 
Ф. Скарынам «чэційнай» Бібліі для люду паспалітага зна- 
менавала сабой важны этап нацыянальнай асветы, бо са- 
дзейнічала паўсямеснаму ўзнікненню чытацкай аўдыто- 
рыі і нават сямейнага чытання. Неацэнную педагагічную 
каштоўнасць. лічыць A. А. Галубіцкая-Яскевіч, і з гэтым 
нельга не пагадзіцца, маюць пасляслоўі да львоўскай «Гра- 
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матыкі-буквара» і астрожскай «Азбукі», дзе так пранікнё- 
на гаворыцца аб спалучэнні асветы з выхаваннем, аб аа- 
казным абавязку прад самім Богам банькоў у выхаванні 
сваіх дзяцей. Узоры педагаі ічнага майстэрства нры ства- 
рэнні падручнікаў, як пераканаўча сцвярджае A. А. Галу- 
біцкая-Яскевіч, былі закладзены ў «Граматыцы славян- 
скай...» Л. Зізанія і «Граматыцы» М. Смагрыцкага.

Шмат новых фактаў аб духоўна-культурнай дзейнасці 
выдатных асоб у галіне беларускай рукапіснай кнігі пры- 
ведзена ў дылогіі кніг, а таксама ў публікацыях A. А. Га- 
лубіцкай-Яскевіч. Лічу неабходным заўважыць, што яе 
кнігі і артыкулы выкарыстоўваюнцапры выкладанні курса 
«Гісторья беларускай кнігі» у Беларускім дзяржаўным 
універсітэце культуры.

Шматахопная дылогія кніг A. А. Галубіцкай-Яскевіч 
прадстаўляе сабой тэарэтычную распрацоўку буйной на- 
вуковай праблемы, асобнай школы ў галіне беларускай 
духоўнай і філалагічнай культуры.

Загадчык кафедры бібліяграфіі і дакументазнаўства. 
доктар педагагаічных навук, прафесар Беларускага дзяр- 
жаўнага універсітэта культуры В. Е. Лявончыкаў.

11. Шматаспектная дылогія кнігАлены Аляксандраў- 
ны Галубіцкай-Яскевіч мае не толькі філалагічны, але і 
выразны палітычны аспект. Беларусы могуць лічыць сябе 
цалкам сфарміраванай нацыяй толькі ўтым выпадку. калі 
беларуская мова стане нашым агульным прыярытэтам, a 
нацыянальная ідэя будзе грунтавацца на ўсведамленні 
адметнасці нацыянальнай супольнасці, сваёй значнасці, 
самабытнасці. Для выкрышталізацыі самасвядомасці 
мала мерак толькі сучаснага пакалення. Вытокі нацыя- 
нальнай ідэі, як неаспрэчнай асновы фарміравання са- 
масвядомасці, — у гістарычнай спадчыне. Даследаван- 
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ню нашай спадчыны, найперш духоўнай і філалагічнай 
культуры беларусаў, выяўленых у старабеларускіх пісьмо- 
вых крыніцах, акураг і прысвечана дылогія A. А. Галубі- 
цкай-Яскевіч. Выразна адзначыла грамадзянскую скіра- 
ванасць свайго навуковага пошуку сама даследчыца: «Ак- 
туалізацыя і пашырэнне ў навуковым ужыткуда гэтай пары 
яшчэ шмаг у чым занядбаных пластоў айчыннага пісьмен- 
ства, вызначэнне яркай постаці беларускай нацыі (і сап- 
раўднага яс ўкладу) у сусветна адметным сярод народаў 
праваслаўным культурна-гістарычным тыпе, у скарбніцу 
агульнаславянскай супольнасці, паводле канцэпцыі дас- 
ледавання, павінна паслужыць ключавым духоўным імпе- 
рагывам ддя пераарыентацыі нашага пакалення на высо- 
кадухоўныя ідэалы, дадаць гэтак надзённыя сёння фунда- 
ментальныя аспекты ў распрацоўку сацыяльна-аналітыч- 
ных перспектыў развіцця краіны».

Пастаўленыя задачы (а дакладней. комплексную за- 
дачу) даследчыца выканала ірунтоўна і паслядоўна. Яшчэ 
болыл глыбока, чым дылогія кніг, гэта засведчваюць вы- 
данні і публікацыі, аўтарам якіх з’яўляеццаА. А. Галубіц- 
кая-Яскевіч і з якімі знаёмая не толькі навуковая грамад- 
скасць рэспублікі, а і больш шырокія колы чытачоў — у 
Беларусі і заяе межамі. Колькасць і якасць навуковых пран 
дае падставу назваць A. А. Галубіцкую-Яскевіч навукоў- 
цам-падзвіжнікам.

Прсіфесар кафедры сацыялогіі журналістыкі, док- 
тар філалагічных навук, заслужаны дзеяч культуры Рэс- 
публікі Беларусь Б. В. Стральцоў.

12. Даследаванне A. А. Галубіцкай-Яскевіч «Духоў- 
ная і філалагічная культура старабеларускай кніжнасці 
(канцэпцыя цэласна-іерархічнай метадалогіі)» вызна- 
чаецца сваёй акзуальнасцю. бо сапраўды «ў драматыч- 
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ныя перыяды нацыянальнага існавання нашы суайчыннікі 
адшуквалі этнічнае апірышча, чэрпалі сілы ў падзвіжніцкім 
адраджэнні духоўных ідэалаў, у маральным удасканаленні 
чалавека». «Актуалізацыя і пашырэнне ў навуковым ужыт- 
ку пластоў айчыннага пісьменства павінна паслужыць 
ключавым духоўным імператывам для пераарыенгацыі 
нашага пакалення на высокадухоўныя ідэалы, дадаць гэ- 
так надзённыя сёння фундаментальныя аспекты ў распра- 
цоўку сацыяльна-аналітычных перспектыў развіцця краі- 
ны». Шматаспектнае даследаванне духоўнай і філалаі іч- 
най культуры старабеларускай кніжнасці дазваляе харак- 
тарызаваць этапы старабеларускай духоўнай асветы як 
«скразную рэцэпцыю хрысціянскай цывілізацыі ў падзе- 
ях і асобах архегыіювай лініі айчыннага Адраджэння», a 
таксама прасачыць «традыцыі старабеларускай біблеі- 
стыкі, перакладу і тэксталогіі Св. Пісання», пераасэнса- 
ваць і кантэкстуальна дапоўніць дасягненні беларускага 
літаратуразнаўства і мовазнаўсіва, ахарактарызаваць жан- 
ры гімнаграфіі, тэорыю і практыку красамоўства ў ста- 
наўленні айчыннай школы сярэднявечнай літаратуры. 
Увогуле ж задачы даследавання А.А.Галубіцкай-Яскевіч 
навукова значныя. вызначаюцца сваёй актуальнасцю, a 
вынікі іх кантэкстуальнагавырашэння маюць навуковую 
каштоўнасць.

Навізна даследавання A. А. Галубіцкай-Яскевіч за- 
ключаецца ў тым. што ў працы комплексна ахарактары- 
завана адметнасць духоўнай і філалагічнай культуры ста- 
рабеларускай кніжнасці. Сістэматызаваны і ахарактары- 
заваны вяршынныя дасягненні старабеларускай духоўнай 
і філалагічнай культуры IX—XVIII ст. з улікам гістарыч- 
най рухомасці сэнсу і значэння «школы біблеістыкі» ў 
«старабеларускай кніжнасці», гімнаграфіі, палемічнай 
літарагуры, пераходных формах паэзіі; даследаваны стара- 
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беларускія лексіконы і грамагыкі, вызначана іх роля ў фар- 
міраванні літараіурнай мовы сярэднявечнага перыяду.

Абраны аспект даследавання падаецца надзвычай 
цікавым, новым і даволі перспектыўным для айчыннага 
літарагуразнаўства. У дылогіі кніг паслядоўна і доказна 
раскрываецца асноўны змест навуковага даследавання, 
якое вызначаецца тэарэтычнай, гісторыка-літаратурнай 
навізной, змяшчае шмат праніклівых назіранняў і высноў.

Доктар філалагічных навук, загадчык кафедры бе- 
ларускай літаратуры МДУ імя A. А. КуляшоваА. М. Ма- 
карэвіч.

13. Тема днлогнн Голубмцкой-Яскевнч Е. А. чрезвы- 
чайно актуальна. Возрожденне нашего Отечества невоз- 
можно без актуалнзацнн колоссального духовного потен- 
цнала кулыурно-нсторнческнх й релнгнозных траднцнй 
н ценностей нашего народа. В своей работе автор как раз 
н раскрывает эту духовную сокровмшннцу старобелорус- 
кой культуры. В своей основе кулыура белорусского сред- 
невековья, как н в целом средневековья, фмлологнчна — 
это кулыура Слова. Она теоцентрнчна. снмволнчна, спн- 
кретнчно-целостна н нерархнчсскн нормнрована. Мнр 
восггрнннмается как Кннга, напнсанная божественнымн 
пнсьменамн, в которой воплоіцен н зашнфрован замысел 
мнротворяшего Слова-—Логоса. Поэтому кнмжная уче- 
ность в среднне века нечто гораздо болыпее, чем простая 
образованность.

Старобелорусская кннжность, как показывает автор, 
проннзана глубокнм духовным, нравсі венно-онтолоі нчес- 
кнм содержаннем, опнраютнмся на хрнстнанскне цен- 
ностн. Как подчеркмвается в днлогнм, восточнославян- 
ское Возрожденне сушественно отлйчалось от западно- 
го. Еслн западный антропоцентрнзм н гуманнзм нмел 
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очень Сйльную гедоннстнческую компоненту с ее потен- 
цнальным богоборчеством, то в белорусском Возрожде- 
нйй преобладалн мотнвы яравственно-онтологнческне — 
моральное совершенствованйе человека на путях его воз- 
растання нз образа в подобне Бога (обоженйе).

Авторская концепцня фйлологлческой целостностй 
оказывается очень продуктнвной, способствуя смнтезу 
лйнгвйстйкй й лнгературоведенйя нменно на основе глу- 
бннной фчлологйчностй культуры. Относйтельно сред- 
невековья эта фйлологйческая целостность нерархіічес- 
км нормнруется в ценностной параднгме теоцентрнзма.

Нерархйя духовных ценностей н йх онтологйческая 
укорененность в Вечность — это точка опоры й точка ог- 
счета человеческой культуры. Обезбожйванне культуры, 
отказ от нерархйческой сйстемы ценностей, смешенпе 
сакралызого н профанного, онтологнческая дйсперсня й 
эрозйя ценностей — это все очевйдные черты упадка й 
крнзйса культуры, о чем открыто говорят постмодер- 
нйсты. Мне кажется, концепцня автора — это достой- 
ный ответ постмодерннстской параднгме. М хотелось бы 
гем самым предложйть автору новую тему для йсследо- 
вання — крйтйческмй аналйз постмодернйзма с позйцйй 
целостно-йерархнческой методологнн.

В заключенпе можно сказать, что Е. А. Голубішкая- 
Яскевнч — талантлйвый йсследователь, прнзнанный у 
нас й за рубежом, авгор множества ннтереснейшмх ра- 
бот, получйвншх высокую оценку.

Заведуюіцйй кафедрой фйлософйй Ннстйтута под- 
готовкй научных кадров НАН Беларусй, доктор фйлософ- 
скйхнаукА. Н. Осгтов.

14. Дадзеная праца мае поўнае нрава быць названа 
навагарскай, паколькі:
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I) у ёй упершыню сістэмна даследуецца і характарызу- 
ецца значны пласт духоўнай культуры Беларусі, недастатко- 
ва або фрагментарна асветлены у сучаснай гістарыяграфіі;

2) асноўны акцэнт у працы зроблены на характарыс- 
тыцы духоўнай і гістарычнай значнасці славянаправас- 
лаўнай культуры, праблем грох славянскіх уплываў, Mee­
na Беларусі ў захаванні. развіцці і распаўсюджанні славян- 
скай духоўна-культурнай спадчыны;

3) асаблівую цікавасць выклікае прыцягненне вялі- 
кага масіву новых магэрыялаў канкрэтна кнігазнаўчага 
характару, прысвечаных у шырокім плане філалагічнай 
кніжнасці XI — XVIII стст.;

4) прана A. А. Галубіпкай-Яскевіч дазваляе больш 
паўнакроўна і цэласна падысні да гісторыі духоўнага 
жыцця Вялікага княства Літоўскага ў азначаную эпоху.

Дылогія A. А. Галубіцкай-Яскевіч у рамках надзвы- 
чай сінкрэтычнай галіны медыевістыкі ўяўляе сабой 
шмаг+ахопнае комплекснае даследаванне, якое практыч- 
на ўключае ў сябе так ці інакш не толькі філалагічнае, 
але і гуманітарнае сумежжа навуковых дысцыплін. У пры- 
ватнасці нам, гісторыкам, выключна імпануе самаадда- 
ная і ахвярная руплівасць A. А. Галубіцкай-Яскевіч паад- 
наўленні, літаральна вышукванні і збіранні факта да фак- 
га, дзеяча да дзеяча, і што асабліва належыць адзначыць, 
глыбока канцэптуальнае даследаванне нашай старажыт- 
най спадчыны. «Калі не толькі над сваёй, — піша даслед- 
чыца, — але і над усёй усходнеславянскай духоўнай спад- 
чынай удзячна пашчыравалі пакаленні рускіх даследчы- 
каў, з глыбокай зацікаўленасцю вызнана ўкраінцамі ду- 
хоўная гісторыя свайго народа, асабліва родапачынальны 
лёсахрысніянскі перыяд Кіеўскай Русі, дык беларускі 
ўклад ва ўсходнеславянскую духоўную культуру даводзі- 
цца амаль цалкам аднаўляць і ў фактаграфіі, і ў канцэп- 
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цыях толькі сучаснаму пакаленню медыевістаў. Па агуль- 
ным прызнанні даследчыкаў культуры, айчынная сярэд- 
нявечная спадчына ляжыць яшчэ спрэс прыхаваным скар- 
бам, узняцце якога з забыцця выпала на долю маладзей- 
шай навуковай генерацыі, хоць на разворванне яе цалін- 
нага аблогу адважваюцца пакуль толькі адзіночкі».

3 прыемнасцю хочацца канстатаваць, што ў асобе 
Алены Аляксандраўны Галубінкай-Яскевіч у беларускую 
навуку ўступае надзвычай рознабакова кваліфікаваны спе- 
цыяліст, тэарэтык і гісторык сваёй галіны. які з вартасцю 
прадстаўляе пакаленне беларускай навукі XXI стагоддзя.

Доктар гістрычных навук Інстытута гісторыі HAН 
Беларусі П. Ф. Лысенка.

15. Актальная ва ўсе часы гіраблема духоўнасці на- 
бынас асаблівую вастрыню ў пераломныя нерыяды гіста- 
рычнагажыцця нацыі, калі прыярытэтнымі ў нацыяналь- 
най кулыуры і асвеце становяцца функцыі ўзнаўлення 
міжпакаленнай нерадачы этнічнай свядомасці, фарміра- 
вання пазнання і паводзін на аснове дасягненняў мінула- 
га для самазахавання і самасцведжання ў агульначалаве- 
чай сугюльнасці. Зварот A. А. Галубіцкай-Яскевіч у шма- 
таспектным даследаванні да старабеларускай культуры, 
дасягненняў айчыннай кніжнасці, як нельга лепей, адпа- 
вядае такім задачам. а ўвядзеннс ўпершыню ў навуковы 
ўжытак багатага рознааспектнага маі эрыялу сведчыць пра 
наваі арскі характар працы і забяспечвае перспектыўнасць 
далейшых навуковых распрацовак на абноўленай метада- 
лагічнай аснове ў галіне літаратуразнаўства, тэксталогіі, 
наогул філалагічнай кульгуры.

Заяўленая ў загалоўку праблема вымагала сістэмна- 
га, канцэптуальнага падыходу, што мы бачым у прадстаў- 
ленай дылогіі. Гэта адпавядае сучасным тэндэнцыям су- 
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светнай навукі. У дылогіі выкарыстаны комплекс мета- 
даў даследавання (экзэі€тыка-герменеўтычны, сістэмны, 
параўнальна-тыпалагічны, дыяхранічна-сінхранічны), што 
абумоўлена агульнай канцэпцыяй дылогіі, і шырынёй і 
разнастайнасцю разглядаемых у ёй пытанняў. Распраца- 
ваная даследчыцай у якасці ўласнай канцэпцыя цэласна- 
іерархічнай метадалогіі з’яўляецца не толькі важкім на- 
вуковым дасягненнем аўтара, а ўяўляе сабой універсаль- 
ны неабходны інструмент міждысцыплінарных даследа- 
ванняў у галіне духоўнай кулыуры розных народаў.

Менавіга прынцып цэласна-іерархічнай метадалогіі, 
як і дакладна абазначаныя задачы абумовілі структуру 
дылогіі, якая спрыяе паслядоўнасці рэалізацыі сістэмна- 
га падыходу да аналізуемых фактаў і выяўленню іх сут- 
наснай асновы. Кожны раздзел, уяўляючы завершанае дас- 
ледаванне, лагічна спалучаеццаз іншымі, што сведчыць 
пра цэласнае бачанне аўтарам пастаўленай праблемы. 
Змястоўны характар кожнага раздзелу, як і выкарыстанне 
розных методык, дазволілі А. А.Галубіцкай-Яскевіч 
ахапіць разнастайны факталагічны матэрыял, параўноў- 
ваць і супастаўляць рознаэтнічныя. рознастадыйныя з’я- 
вы духоўнай кулыуры славянства. вылучаць у іх тыпала- 
гічна блізкія элементы і нацыянальна абумоўленыя спе- 
цыфічныя рысы.

Заслугоўвае яшчэ раз быць адзначаным увядзенне ў 
навуковы ўжытак новага факталагічнаг а матэрыялу. Плён- 
ная палеміка A. А. Галубійкай-Яскевіч з іншымі даслед- 
чыкамі (напрыклад, пры характарыстыцы малітваслоўя 
Кірылы Тураўскага). Выдадзеныя ў рэстаўрацыі і з ка- 
ментарыямі A. А. Галубіцкай-Яскевіч лексіконы і грама- 
тыкі, вылучэнне вяршынных дасягненняў беларускай 
кніжнасці IX—XVIII стст. падкрэсліваюць айчынны ўклад 
у славянскую, наогул у сусветную культуру.
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А. А.Галубінкая-Яскевіч даўно і плённа займаецца 
праблемамі духоўнай і філалагічнай кніжнасці, пра што 
сведчаць яе шматлікія сур’ёзныя публікацыі, агрымаўшыя 
станоўчую ацэнку ў навуковых рэцэнзіях. Пераканаўчая 
абгрунтаванасць вывадаў дылогіі абапіраецца нашматга- 
довыя асабістыя распрацоўкі аўтара і на салідную крыні- 
цазнаўчую базу. Верагоднасць вынікаў дылогіі пацвяр- 
джаецца абранай метадалогіяй, апрабацыяй іх не толькі 
ў публікацыях, а на кангрэсах, з’ездах, канферэнцыях роз- 
нага ўзроўню.

Усё гэта дае падставы зрабіць вывад аб паспяховым 
вырашэнні буйной даследчай праблемы.

Доктар філалагічных навук. прафесар Г. А. Барта- 
шэвіч.

16. Днлогйя кнш Е. А. Голубнцкой-Яскевнч являет- 
ся первой научной работой, освешаюнцей духовную н фн- 
лологнческую культуру старобелорусской кннжностн, 
выполненной с познцші фмлологнческой целостностн 
н целостно-нерархнческого подходов в рамках всей ме- 
дневнстнкн.

Предложенное мстормко-теоретнческое нсследова- 
нне посвяоцено вершннным достнженням белорусской 
кннжностн IX—XVII вв. — необьятно по матермалу н 
ново по свонм кардннальным концепцням.

На фоне нсторнко-культурного процесса в целом, н в 
частностн старославянского лнтерагурного пронесса. рас- 
смотрены ступенн духовной н фнлологнческой культуры 
старобелорусской лнтературы, а также, сквозная рецеп- 
шія хрнстнанского просвеіцення.

В первом разделе многоаспектной работы раскрыва- 
ется пролегоменный аспект сіарославянской пнсьменно- 
стн. Е. А. Голубнцкая-Яскевнч переосмыслнвает само 
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понятйе Возрожденйя. В связй с этйм она пересматрнва- 
ет традйцнонную концепцйю европейского Ренессанса (к 
чему склоняются уже н отдельные европейскйе авторн- 
теты. как Г. Гаскйнс, Е. Панофскйй, Р. Сазерн, К. Брук й 
пр.) — в пользу славянского духовного Возрождення. у 
чстоков которого деятельность ученйков й последова- 
телей Кйрйлла н Мефодйя, н в первую очередь — пред- 
ставнтелей староболгарской лнтературы (Тырновской 
школы).

Нсследуя «золотой век» белорусского духовного 
просвешенмя н бйблемстйкй, белорусского кнйгопеча- 
гання как одного йз первых в Европе, Е. А. Голубйцкая- 
Яскевнч, подчсркнвает непосредственный вклад Велй- 
кого Княжества Лнтовского в культуру гюзднего Сред- 
невековья н перемешенйе духовно-культурных центров 
православйя в восточный регйон. Она ставйт вопрос о 
дополненйй I н II южнославянского влняння фактором 
III славянского влняння.

Раздел днлогнн «Сквозная рецепцня хрмстйанского 
просветенйя. Архетнповая лйнйя отечественного возрож- 
денйя» посвяшен белорусскому Возрожденню в поколе- 
ннях его родоначальнйков й просветйтелей нацйй.

Новая эпоха в переводах Бй6лйй — начало рецепцнй 
духовного просвеіценйя напонятном для всех славянскйх 
народов языке лачйнается с унйверсальной культурной 
деятельностй н геннальной фмлологйческой йнтуйцйй 
славянскйх первоучмтелей, создателей алфавнта н лнте- 
рагурного языка, первых переводчйков свяіценных й бо- 
гослужебных кнйг.

Такйм образом, автор дйлогйй выявляетто, что у нс- 
токов белорусской лнтераіуры (как й у йстоков всех сла- 
вянскйх лнтераіур) стойт Церковь с равпоапостольнымй 
Кйрнллом й Мефодйем.
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Рассмотренный в духовно-культурных событлях на- 
чальный процесс рецепцнн евангельского просвешенля 
на белоруссклх землях находнт в дллоглн теоретлческое 
осмысленле в аналлтлчной колцепцлл фллософлл лсто- 
рнн этноса.

Особое внлманле уделено леоретнко-бнблейскому 
аспекту II южнославянского влняння, связанного с дея- 
тельностью Тырновской н Ресовской школ, с лх шлроко 
разработанной программой основанля реллглозных учл- 
лйш л кнйгоплсання.

Е. А. Голубйцкая-Яскевнч останавлнвается н на осо- 
бенностях переводов Святого Пйсанля. Она проводнт 
очень тонкне й обоснованные наблюденпя над перевода- 
мй Бнбляй н выявляет основную направленность в нлх 
— стремленле к аугентлчностл воссоздання н образной 
слле художественного слова лерковнославянского языка 
первоучлтелей.

ГІоследователямй этой траднцйй являются мнтропо- 
лпты Клпрлян н Грнгорнй Цамблак, которые во время 
своего мнсснонерства в Белорусснн ставят вопрос о сн- 
стематнческой ндентмфнкацнн с ормгнналом святых кннг 
на столетне раньше Ннконовской реформы.

Е. А. Голубнцкая-Яскевнч прослежнвает этапы сга- 
новлення славянской бііблепстйкн от кнрмлло-мефодн- 
евской традмціін «открытой теормн перевода», основан- 
ной Моанном Экзархом Болгарскнм (X в.), до концепцлн 
воссоздання «от слова к слову» (XIV—XV вв.).

Становленню іраднцнй старобелорусской бнбленс- 
тнкл, переводу л текстологнл Святого Плсанля посвяшен 
раздел дллоглл. В нем впервые вводятся в научный обл- 
ход новые фактологлчные магермалы о складыванлл сга- 
робелорусской школы блблелстлкл (от рукоплсных сво- 
дов «четлйной» Скорлнлнской л канонлческой Острож- 
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ско-Елйзаветннской Бйблнй); о жйзнй й деятельностн 
князя Константнна Острожского; Епнфання Славннецко- 
го, «беларуса», родом йз Пйнска; славного воеводы, а по- 
том — мйтрополнта Петра Могйлы; «агамана» православ- 
ной веры Афанасйя Фйлапповйча й пр.

В разделе «Унмверсалйзм Слова в Средневековье. 
Старобелорусская школа красноречня й фйлологнн» тео- 
ретнческй проаналнзнрован шнрокнй круг вопросов ста- 
робелорусской кнйжностй: жанровые особенностй бело- 
русской гймнографйй, полемйческая лйтература, рнторн- 
ческче трактаты, переходные формы поэзнй.

Впервые (пренмуіцественно) введены в научный обй- 
ход четыре поколення старобелорускйх лексмконов п 
шесть поколенмй грамматнк (в реставрацйн н коммента- 
рііях автора), проаналйзнрованные как факты нсторйчес- 
кой граммагнкй в процессе формйрованчя лчтературно- 
го языка средневекового пернода.

Особый научный ннтерес представляет пятый раздел 
дйлогйй Е. А. Голубйцкой-Яскевйч «К проблеме III сла- 
вянского (белорусского) влйянйя. Характер «окрачны» 
культурно-нсторйческого тмпа», в котором рассмагрмва- 
ется белорусскмй вклад в славянскне лнтералуры й в мй- 
ровую культуру, в целом.

В контексте 1 вйзантййско-афонского й II южносла- 
вянского влйянйя автор (йдя вслед за Н. М. Голеннше- 
вым-Кутузовым, А. П. Роговым, Б. А. Успенскнм), делает 
дальнейшую аргументашію вопроса о III славянском (бе- 
лорусском) ВЛЙЯНЙЙ.

Последуюіцее обоснованйе на нацнональном мате- 
рнале позволяет ей выделчть трн основные этапа в бело- 
русском вкладе: расселенйе в VI в. с полесской Прародн- 
ны солунскнх «даговпчев» предков Кнрплла й Мефодня; 
влйянйя на восточнославянскнй (й не только!) мйр вер- 
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шшіных достнженнй старобелорусской бнбленстмкн н 
фнлологнческой кулыуры; просветнтельская рсформа Пег- 
ра Могйлы через посланцев Кнево-Могнлянской Академнн.

В заключенне фундаментального мсследовання очень 
четко н убедміельно сформулнрованы основные положе- 
ння н выводы, главнейшне нден. разработанные наогром- 
ном фактнческом матернале.

Днлогня Е. А. Голубнцкой-Яскевмч построена фун- 
даментально н охватываетогромную, хорошо нзученную 
теоретнческую лнтературу, касаюіцуюся предмета ее нс- 
следовання. Все это проаналнзмровано компетентно, 
вдумчмво, введено в еднную снстему.

Тонкостью, днфференцнрованностью отлнчается апа- 
лнз переводов Святого Пнсанмя; процесс становлення ста- 
робелорусской школы бнбленстнкн; этапы сквозной ре- 
цепцнн хрнстнанского просвешення.

Многоаспектное ясследованне выполнено по обнов- 
ленной методнке концепцнн фнлологмческой целостно- 
стн н целостно-нерархнческого подхода в рамках всей 
медневнстйкн.

Днлогня Е. А. Голубнцкой-Яскевнч отлмчается высо- 
кой фмлологнческой культурой н представляет серьезное 
н орт ннальное нау чное нсследованне, которое, по отзы- 
вам спецналнстов, заслужнвает самой высокой оценкн.

Доктор наук Пловдйвского унйверсйтета П. Хйлен- 
дарского Р. Т. Станкевйч (Карлово, Болгарня).

17. Тэма дылогіі, узровень яе даследавання, несум- 
ненна, прадстаўляюць цікавасць для гуманітарнай навукі 
ўвогуле. 7'ое, што з’яўляецца прадметам даследавання — 
старабеларуская кніжнасць (IX—XVIII ст), — мае дачы- 
ненне да такіх з’яў, як станаўленне нацыянальнай сама- 
свядомасці, наныянальнай культуры. He будзе пераболь- 
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шваннем сказаць, што навуковае даследаванне A. А. Га- 
лубіцкай-Яскевіч — з?ява па-санраўднаму культурная.

Упершыню ў беларускім літараіуразнаўстве даецца 
не толькі апісанне, сісгэматызацыя і тэарэтычнае асэн- 
саванне старабеларускай філалогіі, а выяўляецца працэс 
узаемадзеяння, узаемаўзбагачэння духоўнай і філалагіч- 
най кулыуры. Па сутнасці, — адной з асноўных ідэй ра- 
боты з’яўляецца ідэя сцвярджэння аднаго з галоўных тэ- 
зісаў гуманістыкі — станаўленне нацыі немагчыма без 
развіцця, удасканалення культуры духоўнай. Сваю ства- 
ральную функцыю літарагура, філалогія можа рэалізо- 
ўваць толькі тады, Kajii яна будзе насычана сапраўднай 
духоўнай энергіяй.

Аўтар дылогіі зрабіла па-сапраўднаму вялікую нра- 
цуў інтэлектуальна-духоўным асэнсаванні нацыянальных 
культурных каштоўнасцей. У рабоце прапанаваны адзін з 
найбольш эфектыўньгх падыходаў — метад філалаі ічнай 
цэласнасці, які дазваляе даследаваць не толькі канкрэт- 
на літаратурныя творы. але і тое, што калісьці Дз. Ліха- 
чоў назваў гомасферай — культурны кантэкст. Каб ус- 
прынімаць культурныя каштоўнасці ва ўсёй паўнаце. грэ- 
ба ведаць умовы іх стварэння, абставіны гістарычных змя- 
ненняў, тую кулыурную памяць, якая ў іх заложана. Для 
глыбокагаўспрыняцця мастацкаг атвора неабходна ведаць 
кім, як, пры якіх абставінах, у якіх гістарычна-культур- 
ных умовах ён ствараўся. Менавіта гакі метад даследа- 
вання прапанавала аўтар дылогіі.

Значнае месца ў навуковай працы займае вывучэнне 
традыцый старабеларускай біблеістыкі, перакладу і тэк- 
сталогіі Св. Пісання. Аўтар па-сапраўднаму творча і на- 
вукова грунтоўна паспрабавала ўзнавіць творчую лабара- 
торыю Ф. Скарыны адносна перакладу біблейскага тэк- 
сту, узгадала беларускі перыяд дзейнасці Івана Фёдарава, 
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асветніцка-культурную дзейнасць Канстанціна Астрож- 
скага, прасочаны працэс удасканалення тэксту Генадзі- 
еўскага зводу астрожскімі біблеістамі. У дылогіі шмат 
новага факталагічнага матэрыялу: дзейнасць Епіфанія 
Славінецкага, Пятра Магілы, СтэфанаЯворскага, Афана- 
сія Філіповіча.

Шмагаспекттная дылогія A. А. Галубіцкай-Яскевіч 
сапраўды з’яўляеццатым навуковым творам, якому ўлас- 
цівы даследчыцкая глыбіня, аўтарская прафесійная інтэр- 
прэтацыя, творчы пошук, адкрыццё новага магэрыялу для 
беларускай філалогіі, для беларускай культуры, увогуле, 
для нацыянальнай самасвядомасці.

Дацэнт, загадчык кафедры літаратурна-мастацкай 
крытыкі факультэта журналістыкі БДУ Л. П. Саянкова.

18. Публікацыі A. А. Галубіцкай-Яскевіч, якія пачалі 
з’яўляцца ў перыядычным друку ў 80-х гадах, прыцягвалі 
маю ўвагу неардынарнасцю падыходу да асветленага ў іх 
матэрыялу, глыбокім пранікненнем у сутнасць, здавалася 
б, прывычных будзённых фактаў з гісторыі, літарагуры і 
міфалогіі беларусаў Адчувалася, нпо ў навуку ідзе ўдум- 
лівы, здольны даследчык, які павінен сказаць сваё важ- 
кае, арыгінальнае слова. Тэма чакання вылілася ў пера- 
кананне, калі на паліцах кнігарняў ў наступныя гады з’я- 
вілася ажно 20 кніг, што даступна і ў цікавай форме ўвялі 
чыгача ў свет духоўнай і філалагічнай старабеларскай 
культуры IX—XVIII стст. 1 вось перад намі дылогія кніг, 
дзе скандэнсавана пададзены вынікі пошукаў A. А. Галу- 
біцкай-Яскевіч.

Як можна меркаваць на падставе дылогіі кніг, аўтар 
ірунтоўна і кваліфікаванаажыццявілараспрацоўку вельмі 
важных і складаных пытанняў нацыянальнагалітараіура- 
знаўства. Як пазначана: «Прадстаўленая праца ўяўляе 
першае ў айчынным літаратуразнаўстве апісанне, сістэ- 



261

матызацыю і тэарэтычнае асэнсаванне старабеларускай 
духоўнай і фізічнай культуры ў яе вяршьшных дасягнен- 
нях IX—XVIII стст. У значнай частцы матэрыял аб'скту 
даследавання ўводзіцца ў навуковы ўжытак упершыню, 
прычым аўтарам выдадзены асноўны корпус старабела- 
рускіх лексіконаў і граматык ў адпаведнай рэстаўрацыі і 
навуковым каментарыі».

Усебаковаму; глыбокаму вырашэнню пералічаных за- 
дач садзейнічаеяк комплексны падыход A. А. Галубіцкай- 
Яскевіч да ўзнятых праблем. улік ёю апошніх дасягнея- 
няў айчыннай і замежнай навукі ў галіне медыевістыкі, 
тэорыі, міфалогіі і фальклоруштозмяшчаеццаў шмаглікіх 
крыніцах, гак і дэталёва прадуманая, стройная структура 
дылогіі, вылучэнне ў ёй узаемазвязаных і вынікаючых 
адзін з аднаго раздзелаў, дзе развіццё думкі ідзе ад кан- 
крэтнага да агулызага, ад прывагных назіранняў да аба- 
вязковых абагул ьнен няў.

Дылогія A. А. Галубіцкай-Яскевіч несумненна за- 
поўніць значны прабел «у метадалагічным абнаўленні 
сінкрэтычнай галіны медыевістыкіі» (канцэпцыя іерарх- 
ічнай цэласнасці. інтэрпрэтацыя тэорыі і практыкі сярэд- 
нявечнага красамоўства ў святле сучаснай лінгвістычнай 
і літаратуразнаўчай тэорыі). Гэтая нраца не толькі пас- 
лужыць своеасаблівым узорам пры даследаванні розных 
пытанняў згаданага накірунку, але і знойдзе прымяненне 
пры правядзенні тэарэтыка-тыпалагічных і дыяхронна- 
кампаратывісцкіх даследаванняў, пры падрыхтоўцы кур- 
саў лекцый, спецкурсаў па тэорьі і гісторыі ўсходнесла- 
вянскіх літаратур.

Структура дылогіі прадумапная; вынікі даследаван- 
ня выкладзены лагічна, у адпаведнасці з пастаўленымі 
задачамі. Змест дылогіі адпавядас патрабаванням, якія 
прад’яўляюцца да навуковых працтакога тыпу.
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Як відаць саспісу апублікаваных работ A. А. Галубі- 
цкай-Яскевіч, вынікі яе даследавання падрабязна адлюс- 
траваны ў навуковых публікацыях (звыш 1000 пазіцый!).

Маючы на увазе ўсё гэта, лічу, што дылогія кніг 
A. А. Галубіцкай-Яскевіч уяўляе сабой самастойнае за- 
вершанае даследаванне, у якім змяшчаецца рашэнне ак- 
туальных задач літаратуразнаўства.

Доктар філалагічных навук, загадчык кафедры дзяр- 
жаўных і замежных моў Бабруйскага філіяла БДЭУ 
А. М.Ненадавец.

19. Дылогія A. А. Галубіцкай-Яскевіч па незвычай- 
най шырыні ахопу матэрыялу (IX —XVIII стст.), памета- 
далагічнай навізне, комплексе тэарэтычных праблем уяў- 
ляе сабой самастойную фундаментальную распрацоўку ў 
галіне айчыннай філалогіі.

Найперш звяртае на сябе ўвагу канцэптуальна пра- 
думанае сфарміраванне аб’екту даследавання з паслядоў- 
на і рознаўзроўнева разгорнутай фактаграфічнай базай, 
дзе разгледжаны: а) складванне школы біблеістыкі як выз- 
начальнага фактара старабеларускай кніжнасці; б) ста- 
наўленне літаратурнай традыцыі; в) даследаванне стара- 
беларускіх лексіконаў і грамагык і іх ролі ў фарміраванні 
літаратурнай мовы сярэднявечнага перыяду; г) далейшае 
абгрунтаванне пытання аб 111 славянскім уплыве і пары- 
тэтным унёску айчыннай кніжнасці ў сусветную культуру.

Мне як лінгвісту ключавым уяўляецца раздзел пра- 
цы, фактычна кніга ў кнізе. прысвечаны асабліва акту- 
альнаму, малавывучанаму колу праблем пераемнасці 
агульналітарагурнай славянскай мовы ад першанастаўні- 
каў славенскіх рэгіёнам усходніх славян, інтэнсіўнае зас- 
наванне ўласнай філалагічнай школы ў ВКЛ, стварэнне 
унікальных па тым часе чатырох пакаленняў старабела- 
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рускіх лексіконаў і шасці пакаленняў грамагык. Належыць 
адзначыць, што апошнія ў значнай сваёй частцы ў адпа- 
веднай рэканструкцыі і каментарыях выдадзены аўгарам, 
матэрыялы якіх абгрунтавана інтэрпрэтаваны ў дылогіі 
як адзін з важнейшых фактараў гістарычнай граматыкі ў 
працэсе станаўлення літарагурнай мовы раннекласічнай 
кніжнай фармацыі.

У сувязі з разглядам спадчыны славутых старабела- 
рускіх грамагыстаў і лексікографаў I. Фёдарава, Л. Зіза- 
нія, М. Сматрыцкага, I. Ужэвіча, П. Бярынды, на наш по- 
гляд, у дылогіі пераканаўча праведзена далейшае абгрун- 
таванне аўтарства помнікаў, якія да гэтай пары лічацца ў 
рэестры ананімных: «Лексіса з талкаваннем славснскіх 
моў проста», «Кграматыкі славенскай» (выд.Мамонічаў), 
«Сі нонімы славенароскай».

У кангэксце I і II паўднёваславянскіх уплываўу ды- 
логіі , услед за рускімі даследчыкамі, даецца далейшае 
аргументаванне пытання аб Ш славянскім уплыве з выз- 
начэннем у ім трох хваляў айчыннага ўнёску ў сусветную 
культуру. На самай аддаленай у часе з іх — рассяленні ў 
VI стагоддзі з палескай прарадзімы македонскіх дрыгаві- 
таў — мне, па родзе сённяшніх навуковых зацікаўлянняў 
хочацца спыніцца асобна. Прапанаванае ў дылогіі выра- 
шэнне скаладаных праблем у рэчышчы некалькіх сумеж- 
ных навук, несумненна, мае сваю будучыню. Тут ёсць ня- 
мала нішаў, якія належыць запаўняць, таму любая спроба 
выпрацаваць тэарэтычныя асновы гэтага міждысцыплінар- 
наі а інтэграцыйнагапрацэсузаслугоўваеўвагі і падгрымкі.

Асабіста мне як лексіколагу і тапанімісту імпануюць 
тыя раздзелы ў дылогіі, у якіх разглядаюцца складаныя 
сыходжанні і камбінаныі у кулыуры старажытнага сла- 
вянскага насельніцтва на праславянскім узроўні, а такса- 
ма тыя. якія прысвечаны канкрэтнаму аналізу духоўнай 
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спадчыны славян з выхадам на паўднёваславянскі філо- 
лага-культурны арэал.

Сёння кожная галіна гуманітарнай навукі мае няма- 
ла дасягненняў. Але вывады. зробленыя на вузкагаліно- 
вым матэрыяле, не могуць прэтэндаваць на канчагковае 
або блізкае да таго рашэнне. Звычайна на аснове вузкаўз- 
роўневага матэрыялу даводзінна задавольваццатолькі, як 
правіла, гіпотэзамі, версіямі.

Дастаткова прыгадаць у гэтай сувязі вопыт вырашэн- 
ня праблемы прарадзімы славян, для чаго ўжо сёння пры- 
цягнуты вялікі моўны масіў, шматлікія факты старажыт- 
ных летапісаў, архіваў з многіх славянскіх моў. Аднак на- 
вагу межах рознааспектных лінгвістычных фактаў вучо- 
ныя прыходзяць да розных вывадаў. Пацверджаннем гэ- 
таму з’яўляецца наяўнасць некалькіх гіпотэзаў прарадзі- 
мы славян: віслаодэрская, сярэднедняпроўскабугская, кар- 
патская, данская. Кожная з іх падтрымана археолагамі. 
Тым не менш далей гіпотэз у вырашэнні гэтай важнай 
праблемы мы не пайшлі. Зусім правамерна выказвалася 
думка. што праблему прарадзімы славян нельга вырашань 
ізаляванаадусёй праблемы славянскагаэтнагенезу. ГІрак- 
тыка паказвае, што гутвыключную ролю адыгрывае рэт- 
распектыўнае вывучэнне моўнай і філолага-культурала- 
гічнай спадчыны на вялікіх часавых глыбінях, а таксама 
на падставе анамастычных фактаў, якія ўзыходзяць да 
пары праславянскага моўнага адзінства. Менавіта туды, 
у глыбіню праславянскай эпохі скіраваны даследніцкі 
позірк Алены Галубіцкай-Яскевіч. Можа, дзякуючы на- 
шым агульным міждысцыплінарным намаганням, нарэшце 
ўдасца развязаць Палеска-Балканскі вузел і пераконліва 
абгрунтаваць сярэднедняпроўскабугскую гіпотэзу прарад- 
зімы славян, якую налетапісным магэрыяле заснаваў вы- 
датны лінгвіст Фядот Пятровіч Філін.
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Апрача шмаглікіх лексічных паралелей, выяўленых 
у палескіх дыялектах і паўднёваславянскіх мовах, з тэры- 
торыі Беларусі на Балканы цягнецца мноства агульных 
ізаглос. Шмат агульнага ў нашых і.мёнасловах (як у бела- 
русаў, так і ў харватаў, сербаў і іншых паўднёвых славян. 
што не прозвішча, то на -іч: Брозавіч, Караджыч. Міло- 
шавіч).

На славянскім поўдні гэтак жа шчыльна, як і ў Па- 
лескай зоне Беларусі, сканцэнтраваны старажытнейшыя 
агульнаславянскія назвы на -ічы. Іх шмаг у Босніі, Герца- 
гавіне. Харвагыі і Чарнагорыі.

Маса агульных рысаў у мове, антраііаніміі, тапаніміі 
— з’яваневыпадковая. Гэтамогуць быць сляды былой моў- 
на-кулыурнай агульнасці, сведчанне пэўных этапаў гісто- 
рыі славянства, стадыі раздзялення славянскай агульнасці.

Прычым, натэрыторыі Беларусі гэтых рэліктаў ста- 
ла намнога меней у параўнанні са старажытнымі перы- 
ядамі (у прывагнасці, XV—XVI стст.), а на Балканах іх 
па-ранейшамузахоўваеццашмаг, і яны не ўбываюць. Калі 
прыняць пад увагу заканамернасць, што любая стара- 
жытная з’ява найлепш захоўваецца на перыферыі (у эп- 
іцэнтры яна з часам размываецца), то гэтым яшчэ раз 
пацвярджаецца сярэднядняпроўскабугская гіпотэза. Для 
таго, каб знайсці ключ да гэтых загадак, вельмі неабход- 
на аб’яднанне ўсіх магчымых аргументаў, усёй сукуп- 
насці фактаў, у тым ліку і фактаў славянскіх рэлігійна- 
культурных з’яў.

Докпшр філалагічных навук, прафесар, В. П. Лемцю- 
гова.

20. У апошнія дзесяцігоддзі XX ст. дзякуючы тытані- 
чным намаганням прызнаных літараіуразнаўцаў М. Грын- 
чыка, А. Коршунава. М. Лазарука адбылося вяртанне ў 
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беларускую духоўную айкумену па сутнасці невядомага 
дагэтуль легендарнага культурнага мацерыка сіарабела- 
рускай кніжнасці, які ледзь не стаў для нас назаўсёды 
страчанай нацыянальнай Атлантыдай.

Даследаванне паважанай Алены Аляксандраўны ак- 
туалізуе выключна важную ролю старабеларускай літа- 
рагуры ў захаванні духоўнага энергетычнага патэнцыялу, 
без якога немагчыма існаванне не голькі айчыннага мас- 
тацкага слова, але і нашага грамадства ва ўласным нацы- 
янальньм менталітэтным полі. Разам з тым духоўная і 
філалагічная культура старабеларускай кніжнасці, адзін 
з глыбінна-сутнасных элементаў жыцця беларускага эт- 
насу, упершыню ў айчыннай навуковай практыцы з’яўля- 
ецца прадметам і рунтоўнага навуковага. комплекснага 
аналізуз пазіцыі філалагічнай цэласнасні. Такая канцэп- 
цыя даследавання дазволілаяго аўтару, прааналізаваўшы 
ўласналітаратурныя, філасофскія, сацыя-культурныя, эт- 
насофскія, тэасофскія, эстэтычныя, лінгвістычныя, псіха- 
лагічныя і інш праблемы, стварыць стэрэаскапічную кар- 
ціну фармавання нацыянальнага духоўнага субстрагу, калі 
старабеларуская кніжнасць прайшла шлях: ад эпохі сла- 
вянскіх хрысціянскіх першанастаўнікаў да часу яе ўзы- 
ходжання насусветныя культурныя вышыні. У акрэслены 
перыяд айчыннае кніжнае слова стала носьбітам духоў- 
ных памкненняў і дасягненняў, якія сёння набылі статус 
родавых якасней беларускай духоўнай традыцыі.

Шырокі ахоп фактычнага матэрыялу айчыннага 
пісьменства IX—XVIII стст., арганічнае спалучэнне ды- 
яхранічна-сінхранічнага, экзэгез ыка-герменеўтычнага, 
сістэмнага, параўнальна-тыпалагічнага і канкрэтна-ана- 
літычнага метадаў на аснове выпрацаваных аўтарам да- 
следавання прынцыпаў цэласна-іерархічнай метадалоді 
дазволілі A. А. Галубіцкай-Яскевіч дастагкова поўна, до- 
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казна, з высокай ступенню навуковай верагоднасці па- 
дысці дараскрыцця акрэсленага кола праблем і паспяхо- 
ва вырашыць пастаўленыя задачы.

Усе асноўныя палажэнні шмагаспектнай дылогіі ма- 
тываваныя. У іх адстойваюіша: а) новы погляд наадмет- 
насці станаўлення нацыянальнай літаратурнай традыцыі, 
на асаблівасці гімнаграфіі, палемічнай літаратуры, пера- 
ходныя формы паэзіі; б) пытанне аб III славянскім уплы- 
ве і парытэтным унёску айчыннай кніжнасці ў скарбніцу 
сусветнай кульгуры.

У раздзеле «ГІралегаменныя аспекты вывучэння ста- 
ражытнай кніжнасці» А.А. Галубіцкай-Яскевіч доказна 
сцвярджае навуковую перспектыўнасць для сучаснай ме- 
дыевістыкі агульнафілалагічных падыходаў. Сінтэз літа- 
ратуразнаўства і лінгвістыкі, а таксама зварот да здабыт- 
каў філасофскай думкі, і історыі. тэалогіі дазволіў аўтару 
ў наступных раадзелах аўтарытэтна і цэласна прааналі- 
заваць сярэдневяковыя кніжныя помнікі.

У працы паняцце «культура» атаясамліваеццаз хрыс- 
ціянствам. I не дзіўна, што аўгар столькі ўвагі надае выз- 
начэнню адметнасцей хрысціянскага светабачання, све- 
таразумення і светаадчування. Духоўную і філалагічную 
культуру старабеларускай кніжнасці разглядае ў кантэк- 
сце і ісі арычных шляхоў славянскага эквіваленту хрысці- 
янскай артадоксіі—праваслаўя. Таму не выглядае «інша- 
родным» у філалагічнай працы глыбокае асэнсаванне да- 
следчыкам разам з маральнымі імператывамі праваслаўя 
ў якасці ідэалагічнага падмурку сярэдневяковай літара- 
туры, і фундаментальных быційных праваслаўных каш- 
тоўнасных арыенціраў.

Крыніцы прыярытэту маральнасці ў спалучэнні з 
высокім агульнафілалагічным ўзроўнем нацыянальнай 
паэтычна-драматургічнай і лексікографа-граматычнай 
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спадчыны A. А. Галубіцкая-Яскевічадшукваеўтрадыцы- 
ях візантыйскай культуры і таму небеспадстаўна сцвяр- 
джае, што «дамінантная ў славістыцы канцэпцыя I і II 
паўднёваславянскіх уплываў паграбуе больш анталагіч- 
нага паглыблення, сваімі вытокамі яны маюць найудзяч- 
ную візантыйскую крыніцу, і таму пад першым з іх павін- 
ны падразумявацца візантыйска-паўднёваслвянскі змест 
і кантэкст». У сферы уплываў бясспрэчную цікавасць вык- 
лікае пастаноўка і аргументацыя пытання аб ІП сла- 
вянскім уплыве з вылучэннем у ім грох паслядоўных эта- 
паў беларускага ўнёску ў сусветную культуру. Калі пер- 
шы з іх (зыход з палескай нрарадзімы у VI ст. македонскіх 
драгавітаў), на наш погляд, усё ж даволі апасродкаваны, 
го два іншыя (уплыў на ўсходнеславянскі свет старабела- 
рускага пісьменства і асветніцкая рэформа П.Магілы) 
дазваляюць гаварыць аб прамым акумуляванні сусветнай 
культурнай думкай вяршынных дасягненняў айчыннай 
кніжнасці.

Адным з цэнтральных палажэнняў працы стаў пера- 
глядтрадыцыйнай канцэпцыі РэнесансаЯ. Буркхарта. На 
аснове вывучэння факталагічнага матэрыялу і з улікам 
дасягненняў сусвеінай медыевістыкі А.А. Галубійкая- 
Яскевіч знаходзіць у Адраджэнні першапачатковыя візан- 
тыйскія духоўныя карані, засвоеныя гатычнай культурай 
— забытыя ў Заходняй Еўропе ў пазнейшыя часы, але за- 
хаваныя на праваслаўным Усходзе. Таму даследчыца вы- 
лучае ў Адраджэнні два «амаль супрацьлеглыя напрамкі» 
— духоўны і прагматычна-свенкі. Такі погляд дазваляе 
разглядаць духоўную і філалагічную культуру старабела- 
рускай кніжнасці ў кантэксце працэсу Адраджэння на 
славянскіх землях.
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Зараджэнне, станаўленне і развіццё старабеларускай 
мастацкай традыцыі А.А. Галубіцкая-Яскевіч даследуе на 
высоканавуковым тэарэтычным і гістарычна-літаратур- 
ным узроўні. A. А. Галубіцкая-Яскевіч адзначае экзэге- 
тыка-алегарычны характар прытчавых твораў К. Тураў- 
скага і слушна заўважае: «Цыкл прытчаў св. Кірыла яск- 
рава паказвае, што беларуская і ў цэлым ўсходнеславянс- 
кая школа экзэгетыкі складвалася ў падкрэслена алега- 
рычным напрамку, які ўзыходзіць да раннехрысціянскіх 
яе ўзораў».

Вызначэнне родава-жанравых адметнасцей гімна- 
графіі, акафіста, канона праведзена ў працы бездакорна. 
Адзначым і арыгінальную трактоўку A. А. Галубіцкай- 
Яскевіч гімнаграфічнай спадчыны Ф. Скарыны, дзе, як 
доказна сцвярджае аўтар дылогіі праявілася выключна 
высокае ры гарычнае майстэрства асветніка. Шлях ускос- 
на-тэарэтычнай здабычы фактаў дапамагае даследчыку 
нетолькі па-належнаму ацаніць Скарынавыя «чыційныя» 
біблейскія пераклады, але і выявіць ролю Ф. Скарыны ў 
стварэнні кананічнага перакладу Бібліі, здзейсненага ўжо 
яго паслядоўнікамі.

Сярэднявяковая (ды і сучасная) духоўна-гуманітар- 
ная парадыгма ў значнай ступені абумоўлена хрысці- 
янскімі каштоўнасцямі. He выпадкова асобны раздзел да- 
следавання прысвечаны старабеларускай біблеістыцы, дзе 
прасочваюцца ўсе этапы яе станаўлення — ад часоў сла- 
вянскіх першанастаўнікаў да стварэння кананічнай Аст- 
рожскай Бібліі і далейшага яе удасканалення. Прычым 
тэкстуальны, экзэгетычны, культуралагічны, параўналь- 
на-тыпалагічны і агульнагістарычны аналізы славянскай 
Бібліі A. А. Галубіцкая-Яскевіч нашмаглікіх узноўленых 
фактах арганічна дапаўняе гістарычна-персанальным.
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У комплексе з’яў айчыннай кніжнасці разглядаюцца 
аўтарам дылогіі старабеларускія слоўнікі і граматыкі, a 
таксама абгрунтоўваеццааўтарства некагорых ананімных 
філалагічных помнікаў. Асабліва падрабязнаў лінгвістыч- 
най частцы працы аналізуецца славутая «Граматыка» 
М. Сматрыцкага, ацэньваецца творчы ўнёсак яе аўтара ў 
розныя накірункі мовазнаўства.

Высокая навуковая культура A. А. Галубіцкай-Яс- 
кевіч, не змяншае навацыйнасці. тэарэтычнай і практыч- 
най маштабнасці і значнасці працы, якая з'явілася несум- 
ненным дасягненнем не толькі навукоўца, але і ўсяго ай- 
ч ы н н ага літаратураз н аўства.

Падагульненні да раздзелаў абгрунтаваныя і перака- 
наўчыя, яны арганічна стасуюцца з вылучанымі папя- 
рэднімі гіпотэзамі. Заключныя высновы лагічна выніка- 
юць са зместу раздзелаў.

Вынікі працы могуць бьіць скарыстаныя пры на- 
пісанні новай гісторыі старабеларускай літаратуры, атак- 
самаў вучэбным працэсе ВНУ каледжаў, гімназій, ліцэяў 
сярэдніх школ.

Уклад дылогіі ў айчынную культуру наступны:
• правядзенне навацыйнага фундаментальнага дас- 

ледавання працэсу фармавання і развіцця нацыянальнай 
кніжнай традыцыі на аснове цэласна-іерархічнай мета- 
далогіі;

• распрацоўка канцэпцыі цэласна-іерархічнай мета- 
далогіі;

• новы погляд наадметнасці станаўлення нацыяналь- 
най літаратурнай традыцыі, на асаблівасці гімнаграфіі, 
палемічнай літаратуры, пераходных форм паэзіі;

• даследаванне станаўлення і развіцця старабеларус- 
кай школы біблеістыкі;
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• аргументаваннне пытання аб III славянскім уплыве 
з вылучэннем у ім трох хваляў беларускага ўнёску ў су- 
светную культуру;

• выкладанне канцэпцыі фарміравання старабеларус- 
кай літарагурнай мовы на аснове стараславянскай (бела- 
рускай рэдакцыі) з элементамі агульнаславянскага кай- 
нэ, старабеларускай (штучна-кніжнай) з інтэрнацыяналь- 
нымі грэка-лацінскімі лексічнымі, марфолага-словаўтва- 
ральнымі і сінтаксічнымі сродкамі, а таксама старабела- 
рускай размоўнага ўжытку;

• абгрунтаванне аўтарства I. Фёдарава за «Лексісам з 
талкаваннем славенскіх моў проста», «Кграматыкай сла- 
венскай» і I. Ужэвіча за «Сінонімай славенароскай»;

Водзыў абмеркаваны і зацверджаны на пасяджэнні 
кафедры беларускай літаратуры УА «ГДУ імя Ф.Скары- 
ны.

Доктар філалагічных навук, прафесар, загадчык ка- 
федры беларускай літаратуры ГДУ імя Ф. Скарыны 
1. Ф. Штэйнер.
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ІЛЮСТРАЦЫЙНЫ МАТЭРЫЯЛ

На каляровай устаўцы № 1 (злеванаправа)— святаядзева 
Іулянія, княгіня Альшанская (т. I, с. 9 (Уводзіны)); аплечная 
Карсуньская ікона Прасвятой Багародзіцы «Замілаванне» (т. I, 
с. 5, (Раздзел II, глава 2)); ікона святой Ефрасінні Полацкай - 
апякункі беларусаў у Сібіры; Супрасльская ікона Божай Маці 
Адзігітрыя (т. I, с. 129 (Раздзел III, глава 1)); прэпадобныя айцы- 
заснавальнікі Кіева-Пячэрскай Лаўры Антоній і Феадосій Пя- 
чэрскія з цудадзейнай прастольнай іконай Успення Божай Маці 
(т. I, с. 43 (Раздзел II, глава 1)); святая праведная княгіня Со- 
фья Слуцкая (т I, с. 9 (Уводзіны)); свяціцель Грыгорый Палама 
(т I, с. 85 (Раздзел II, глава 3)); Купяціцкая ікона-крыж Прасвя- 
той Багародзіцы (т. I, с. 167 (Раздзел III, глава2)); паясная Эфес- 
кая ікона Божай Маці (т. I, с. 49 (Раздзел II, глава 2)); святыя 
Віленскія мучанікі Антоній, Іаан, Яўстафій (т. I, с. 76—77 (Раз- 
дзел II, глава 2)); прэпадобная Ефрасіння Полацкая — ігумення 
зямлі Беларускай (т. I, с. 47—49 (Раздзел II, глава 2)); Люблін- 
ская ікона Божай Маці — апякунка славянства (т. I, с. 45 (Раз- 
дзел II, глава 2)); стваральнікі славянскай азбукі, святыя роўна- 
апостальныя салунскія браты Кірыл і Мяфодзій (т. I, с. 45 (Раз- 
дзел II, глава 2)); прэпадобны Максім Грэк (т. I, с. 93—96, 100 
(Раздзел II, глава 3)); ікона «З'яўлення святога мучаніка мла- 
дзенцаГаўрыілаБеластоцкага» (т. II, с. 45—46)); паясная выя- 
вапрэпадобнамучаніка Афанасія, ігуменаБрэсцкага(т. I,с. 166 
(Раздзел III, глава 2)); асветнік славянства святы апостал з ліку 
12-ці Андрэй Першазванны (т. II, с. 16)); выгляд Супрасльскай 
Лаўры з вышыні птушынага палёту (т I, с. 130—138 (Раздзел 
III, глава 2)).

На каляровай устаўцы № 2 (злева направа) — прэпадобны 
Іоў Жалеза, ігумен Пачаеўскі (т. 1, с. 149, 296—297 (Раздзел III, 
глава 2)); свяціцель Феадосій Чарнігаўскі (т. I, с. 307—308 (Раз- 
дзел V, глава 2)), святы князь Феадор Астрожскі (т. I, с. 139— 
140 ( Раздзел III, глава 2)); пасмяротная, ва ўвесь рост выява 
прэпадобнамучаніка Афанасія, ігумена Брэсцкага (т. 1, с. 168 
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(Раздзел 111, глава2)); Купяціцкая ікона-крыжзархангеламі (т. I, 
с. 168 (Раздзел П1, глава 2)); ікона святога мучаніка младзенца 
Гаўрыіла Беластоцкага — на — траве ( г II. с. 45—46)); выявы 
трох Віленскіх мучані каў Антонія, Іаана, Яўстафія з часцінкамі 
мошчаў (т. 1, с. 76—77 (Раздзел 11, глава 2)); прэпадобная Ган- 
на Ноўгарадская, вялікая княгіня Індзігерда (у святым хрыш- 
чэнні — Ірына), жонкаЯраслава Мудрага (т. I, с. 289—290 (Раз- 
дзел V, глава 1)); іераманах Сімяон Полацкі (т. 1. с. 316—321 
(Раздзел V, глава 2)); Феадораўская ікона Божай Маці — свя- 
тыня /Хфанасія, ігуменаБрэсцкага, святыня дынастыі Рамана- 
вых (т. II, с. 31—32); свягы апостал з ліку 70-ці і евангеліст 
Лука, першы іканапісец(т. 11, с. 6,23); ікона«УсевідушчаеВока» 
(т. I, с. 3—4 (Прадмова)); свяціцельГеоргійКаніскі (т. I, с. 312— 
315 (Раздзел V, глава 2)); іконаБожай Маці «Перамога Права- 
слаўя» (т. I, с. 154 (Раздзел III, глава 2)); святы архангел Рафаіл 
(т. II, с 13), святы архангел Варахііл (т. II, с. 13); святы архан- 
гел Гаўрыіл (т. II, с. 13); Свенска-Пячэрская ікона Божай Маці 
з прэпадобнымі Антоніем і Феадосіем Пячэрскімі (т. I, с. 156 
(Раздзел III, глава 2)); Вострабрамская ікона Божай Маці (т. П, 
с. 123); святы архангел Іерэміл (т. II, с. 13); святы архангел 
Іегудзіл (т. 11, с. 13); святы архангел Урыіл (т. II, с. 13); свяіыя 
Віленскія мучанікі Антоній, Іаан, Яўстафій з жыціем (т. 1, с. 76— 
77 (Раздзел II, глава 2)); архістратыгвойска Божага Міхаіл (т. II, 
с. 13); выявы прэпадобнамучаніка Афанасія, ігуменаБрэсцкага 
ваўвесь рост з галінкай пальмы (т. I, с 166—168 (Раздзел III, 
глава 2)); Бялыніцкая ікона Божай Маці (каталіцкі звод) (т. II, 
с. 6); паштоўка з выявай прэпадобнай Ефрасінні Полацкай (т. I, 
с. 324 (Заключэнне)); выява ігуменні зямлі Беларускай з кры- 
жом на фоне Спаса-Прэабражэнскай царквы (т. I, с. 331 (За- 
ключэнне)); Пухлаўская ікона Божай Маці (т. II, с. 93).

На каляровай устаўцы № 3 (злева направа) - Іерусалім- 
ская ікона Божай Маці (т. 11, с. 8); Барская ікона Божай Маці 
(т. II, с. 6); Аршанская ікона Божай Маці (т. II, с. 6); Мінская 
ікона Божай Маці (т. II, с. 6); Баркалабаўская ікона Божай Маці 
(т. II, с. 6); Бялыніцкая ікона Божай Maui (праваслаўны звод) 
(т. II, с. 6, 42); Феадораўская ікона Божай Маці (т. II, с. 31 — 
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32); ікона Божай Маці «Траяручыца» (т. II, с. 45); Мяжырыц- 
кая іконаБожай Маці «Жыццядайніца» (т. I, с. 140 (Раздзел III, 
глава 2)); Белы Ангел Сербскай Царквы (т. II, с. 13); сабор 
Опцінскіх старцаў (т. II, с. 121); сабор Беларускіх святых (т. II, 
с. 121); сабор новамучанікаў Мінскай епархіі т. II,с. 121);ікона 
святой Вольгі, вялікай княгіні Кіеўскай з жыціем (т. I, с. 182 
(Раздзел III, глава 2)); ікона святой роўнаапостальнай княгіні 
Вольгі — маці гарадоў Рускіх (т. II, с. 286—287 (Раздзел V, гла- 
ва I)); ГІершае з’яўленне Жыровіцкай Божай Маці (1470) (т. II, 
с. 41); Нямецкая іконаБожай Маці (т. 1, с. 92 (Раздзел II, глава 
3)); выява прэпадобнай Ефрасінні Полацкай ва ўвесь рост (т. I, 
с. 331 —333 (Заключэнне)); святы вялікамучанік Феадорац С гра- 
цілат (т. II, с. 51, 107); святы вой Дзімітрый Салунскі (т. II, 
с. 124);самы поўнысаборБеларускіхсвятых(т. II, с. 121); свя- 
ты архангел Салафіл (т. II, с. 13); паясная выява прэпадобнай 
Ефрасінні Полацкай у сваім скрыпторыі (т. I, с. 332- 333 (За- 
ключэнне)); з’яўленне Жыровіцкай іконы Божай Маці — га- 
лоўнай святыні стаўрапігіяльнага манастыра пад благаслаўлен- 
немПрасвятой Троіцы (1520) (т. II, с. 41); залачоная выяваЖы- 
ровіцкай іконы Божай Маці і «Граматыка...»Івана Ужэвіча (т. I, 
с. 240—253 (Раздзел IV, глава 2)); свяціцель Пётр Магіла (т. I, 
с. 293—294 (Раздзел V, глава 2)); княгіня Рагнеда Полацкая, 
маці Яраслава Мудрага, манахіня Анастасія, на паштоўцы (т. I, 
с. 307- -308 (Раздзел V, глава 2)).

ІІа каляровай устаўцы № 4 (злева направа) — Казель- 
шчанская іконаБожай Маці (т. II, с. 45—46); паясная выяваЕф- 
расінні Полацкай — ігуменні цэркваў Беларускіх (т. I, с. 332— 
333 (Заключэнне)); выява княгіні Вольгі ў княжацкай кароне 
(т I, с. 286—287 (Раздзел V, глава 1)); паясная выява святой 
праведнай княгіні Сафіі Слуцкай (т. I, с. 9 (Уводзіны)); выява 
святой княгіні Сафіі Слуцкай у накідцы з раслінным арнамен- 
там (т. I, с. 9 (Уводзіны)); паясная выява роўнаапостальнай 
княпні Вольгі (т. I, с. 286—287 (Раздзел V, глава 1)); іконасвя- 
ціцеля Дзімітрыя Растоўскагаз Навадворскай іконай Божай Маці 
(т I, с. 309 (Раздзел V, глава 2)); выява Афанасія Філіповіча ў 
маленні (т. I, с. 166—168 (Раздзел III, глава2)); паясная выява 



прэпадобнага Максіма Грэка (т I, с. 93—96, 100 (Раздзел II, 
глава 3)); выява прэпадобнай Ефрасінні Полацкай на Святой 
Зямлі ва ўвесь рост (т. I, с. 332- -333 (Заключэнне)); аплечная 
выява свяціцеля Кірылы Тураўскага (т. I, с. 56 (Раздзел II. гла- 
ва 2)); слуцкі князь Юрый Алелька (т. 1, с. 130—138 (Раздзел 
III, глава 2)); свяціцель Георгій Каніскі (т. I, с. 312—315 (Раз- 
дзел V, глава2)); аплечная выява Сафіі Слуцкай і выява ваўвесь 
рост праведнай абаронцы праваслаўяў краі Сафіі Слуцкай (т. 1, 
с 9 (Уводзіны)); вялікая княгіня і каралева Рэчы Паспалітай і 
Вялікага княства Літоўскага Барбара Радзівіл і вялікі князьі ка- 
роль Рэчы Паспалітай і Вялікага княства ЛітоўскагаЖыгімонт 
II Аўгусту рыцарскіх строях (т. 1,с. 107—108(Раздзел 11, глава 
4)); пячатка князя Канстанціна Канстанцінавіча Астрожскага 
(т. I, с. 130—143 (Раздзел ПІ глава 2)); прэпадобнамучанік 
Макарый, архімандрыт Канеўскі, ігумен Пінскі, цудатворац 
Пераяслаўскі (т. 1, с. 79 -80 (Раздзел II, глава 2)); святы князь 
Расціслаў Смаленскі і Мсціслаўскі (т. 1, с. 60 (Раздзел II, глава 
2)); святы Сімяон, епіскап Полацкі (т. I, с. 52 (Раздзел II, глава 
2)); добрапамысны князь Канстанцін Канстанцінавіч Астрожскі 
(т. I, с. 130—143(Раздзел III, глава2)); святы епіскап Лаўрэнцій 
Тураўскі (т. I, с. 58 (Раздзел II, глава 2)); архімандрыт Кіева- 
Пячэрскай Лаўры Інакенцій Гізель(т. I, с. 297—300 (Раздзел V, 
глава2)); ікона сабора прэпадобных айцоў Кіева-Пячэрскіх (т. I, 
с. 150(Раздзел III, глава2)); свяціцель Міна Полацкі (т. I, с. 46— 
60(Раздзел II, глава2)); прэпадобны Елісей, ігуменЛаўрышаўскі 
(т. 1, с 74 (Раздзел II, глава 2)); іераманах Сімяон ГІолацкі (т. I, 
с. 316—321 (Раздзел V, глава 2)); архіепіскап Мялецій Смат- 
рыцкі (т. I, с. 228 -230 (Раздзел IV, глава 2)); свяціцель 
Дзімітрый Растоўскі ў вянцы жыцця (т. I, с. 309—310 (Раздзел 
V, глава 2)); святы Дзіянісій, епіскап ГІолацкі (т. I, с. 46 (Раз- 
дзел II, глава 2)); вокладка «Граматыкі славенскай» Івана Ужэ- 
віча (т. I, с. 228—240 (Раздзел IV, глава2)); выява ва ўвесь рост 
Афанасія Брэсцкага (т. I,с. 168 (Раздзел 1II, глава2)); складзень 
Афанасій Філіповіч і Купяціцкая іконаБагародзіцы (т. I, с. 168— 
170 (Раздзел III, глава 2)).
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ГЛЛ УБІЦКАЯ-ЯСКЕВІЧ 
АДЕНА АЛЯКСАНДРАЎНА, 
докпшр філалаДчных навук, 
аўінпр 20-ці кніг /1720 арты- • 
кулпў, лаурэат нацыяналь- 
нпн іірэміі «За духоўнае ад- 
раОжэнне» (2000), міжнарод-

ііпіі прэміі Ечя Адама Міцксвічн (1998), прлфесіянплыййі 
прэміі «Залатое пяро» (2001), лаўрэат прэміі НАН РБ 
(1995), Оіяржнрэміі і>ля малады» пчвукоўцаў і сЬеячпу 
масіпацтва імя М. В. /Іп.ччноснвч РФ і крпін Еіурпсаю.ія 
(2005), «Зўслужаны журйаліст БСЖ» (2002), у.шпгароОжй- 
нн Гпнчровымі Грчлштчмі Мінгарвыкчнкамл і НАН РБ, 
кавалер ардэноў Сс.ятой роушііійостальнвй кйягіні Воль- 
гі, Святоіі праведйпй прамаці Гпнны (2003), Свяпюй кйягі- 
ні Міліцы Міратачыеай (1998), «Дружоы нараўау» (1993), 
«Зшік Пашаны» (1992), «Ордэнп Пійннны» Прмднестроў- 
скай Малдаўскчй рэсяублікі (2006), нпмеснік Нырэкпйірп
ДНМАІДПЭТа.

Другую часі ку скла.іі камеіпарыйны іэрміна-кулыурала- 
іічны і juaypvc і ііппы ілюсграцынны маі эрыя і аб'екту. 
даследавання, які ахоплівае IX —XVIII стагоддзі аіічынпага 
нісьменства і кпіжнасці




